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INTRODUCTION 


1. MexoLoces Grrcs. — Les Evangõliaires grecs se terminent souvent 
par Pimdication des lecons gui doivent etre lues les dimanehes et les jours 
remarguables de l'annde, ainsi (u'aux jours de fötes de certains saints. 
L'ensemble de ces indicutions se nomme svnaxaire ', et les indications re- 
latives seulement aux fõtes des saints se nomment menologe. Un certain 
nombre de ces synaxaires ont deja 6te edites. On trouve par exemple : 


δ », "Ὁ AAK «-»ὕ, 2 MK , v , 4 Ἁ «' - A 
Συνχξάριον τοῦ Εὐχγγελίου, ἤτοι Küsyyehaptov, ἀοχομένου ἀπὸ τῆς χυριχχῆς τοῦ 
πάσχα χαὶ KATUST YOV ἐν τῷ μεγάλῳ σαῤόχτῳ, περιέχον καὶ τὸ MAVSLOVLOV, καὶ ἀναγνώπ- 


ματα sis διχφόρους λειτουργίας χαὶ μνήμας ἁγίων. 


Synaxaire de Vevangile 


c'est-a-dire de evangeliaire — commencant au dimanclie 
de Pägues, et se terminant au samedi saint. et comprenant, en plus. /e menologe et les 
lectures pour les diverses fštes et memoires des saints. C. F. de Matthaci, Novum Test. 
graece, Curiae Variscorum, 1804, t. [, p. 725. 


Apres Dimdication des lectures de Põvangile pour chague dimanehe (et 
meme, 1ci, pour chague jour de Pannce), on trouve, ibid., p. 750 : 


gyi τοῦ μηνολογίου, ὅτοι τῶν ἐχουσῶν εὐαγγέλια ἐος τῶν. 


ΔΙὴν Σεπτέυ 


fa 
ὶ βίος 


τον ' F , Id Ἵ a A + N 7 X 3 ᾿ ” ΠῚ , A e ' 4" . 
Ta ἡμέρχ. Ἢ dy τῆς ἱνδίχτου χαὶ τοῦ νέου ἔτους, καὶ μνήμη τοῦ ὁσίου Μυυνέων 


s «a / δὼ ' A fa f N . » ; εν , , ' 
τοῦ στυλίτου, εὐχγγέλιον λουχὰ, χεφάλαιον 1γ., χαὶ τοῦ ὁσίου εὐχγγ. διχτθαίου, LEDZA. 0 


“ a ' ΄ " , Ὁ ° ᾽ὔ M ' ἴω ΚΡ vi , 
B. Τοῦ ἁγίου μάρτυρος Mäuzvros καὶ τοῦ ὁσίου ᾿Ιωΐζννου τοῦ νηστευτοῦ, ἴων 


Commencement du menologe, est-ä-dire des fötes gui ont des evangiles, 


Mors DE ŠEPTEMBRE 


Le 1° jour. commencement de Šindietion et de la nouvelle annce. et memoire de 
saint Symeon stylite, evangile de Luc chap. xin, et chap. xLut du saint evangile de 
Matthieu. 


1. Distinet du recueil des legendes des saints gui porte le meme nom, cf. S ynavaire 
arabe javobite, Synaxaire ethiopien, Synaxaire armenien, dans la Paätr. Or., t 1 
111, V, ete. 


kl 
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Le 2 (sepl.), (mEmoire) du saint r:artyr Mamas et de saint Jean le jeüneur; Jean (ch.)1.f. 


Les plus anciens mõnologes grees (ix* au X" siecle) renferment moins de 
saints gue les plus recents, mais tous ne portent gue les saints auzguels sont 
affectees des lecons d'evangile, comme nous Lavons lu dans le titre. Dans les 
plus anciens manuserits il y a peu de saints; dans de plus rõcents on trouve 
des saints pour chague jour, οὗ tous ont leurs legons propres. 

Il. MEnoLoces Copres. — Chez les Coptes, gui sont les heritiers directs 
de PEglise grecgue d'Alexandrie, nous trouvons le mõme usage. A la fin des 
Gvangeliaires?, les copistes ont mis bien souvent un synaxaire et un menologe. 
Le menologe differe de celui des manuserits grecs en ce gu'il donne, dans 
les plus ancicns manuscrits, deux listes de saints, la premiere comprenant 
les noms des saints-aux fõtes desguels on lit des legons et la seconde des 
noms de saints sans aucune indication de legons. C'est cette seconde liste 
4] mangue dans les anciens manuscrits grecs*. 

II semble donc gue VEglise d'Alexandrie avait un calendrier gui portait 
des saints pour presgue chague jour, mais gue chague Eglise choisissait un 
certain nombre de ces saints auxguels elle attribuait des legons et gu.elle 
mettait en tõte, puis, ἃ la suite, elle Eerivait les seuls noms des autres 
saints "ἡ. Tels sont les õvangeliaires coptes-arabes 4° de Plnstitut catholigue 
de Paris (A), erit en 4250; 2° n* 24 de la Bodleienne (M), Eerit en 4285- 


4 


1. Voir aussi des mõnologes dans Scholz, Novum Test. graece, Leipzig, 1830, t. 1. 
p. 474 et t. Il, p. 460: C. R. Gregory, Tertkritik des neuen Test., Leipzig, 1900, t. 1, 
p. 365; Nea Sion, t. V, 1908, p. 3, 161, 321, 481, 641 (ms. du 1x* siecle): Bysant. Zeit- 
sechrift, t. XX, 1914, p. 498-508, Editš par 1. L. Heiberg (voir les remargues de 
W. Lüdtke, ibid., t. XXI, p. 496), ete. 

2. Ces Evangõliaircs portent d'ordinaire la version arabe en face du texte copte, car 
la langue arahe Etait vite devenue la langue usuelle de 1" Eglise copte; souvent meme ils 
ne portent gue la version arabe. 

3. On trouve encore, en grec, des mEnologes ἃ la fin de certains mss. des Actes et 
des Lettres des apõtres: οἵ. Scholz, Zoc. cit., t. II. Ils renferment en gõnõral moins de 
noms gue les mõnologes des Evangiles, par exemple le ms. Coislin 205, du x*au Χι' siecle 
(menologe gscc des Actes et Epitres), ne porte des noms de saints gu'aux jours suivants : 
Fevrier : 1, 2, 3, 23, 24. Mars : 9, 23. Avril : 6, 23, 26. Mai: 2, 4, 8, 11, 12, 21. Juin : 
ἡ. 14, 44, 24, 29, etc. Nous n'avons encore trouve aucun mEnologe ἃ la fin d'un manus- 
erit copte-arabe des Actes et des Lettres des apõtres, mais guelguefois le m€nologe 
gui figure ἃ la fin d'un Evangõliaire indigue des legons tirees des Actes et des Epitres. 

4. Ces deux listes ne forment donc gu'un seul calendrier et c'est ä tort gue M. K. A. 
Henri Kellner, traduit par J. Bund, Z'annee ecclesiastigue, Paris, 1910, p. 488-489, les 
oppose πὸ ἃ Vautre ct conclut gue la premišre liste est d'origine syriague et a pour 
auteur un catholigue, tandis gue la seconde est d'origine Egyptienne et a pour auteur 
un monophysite. En realite les deux listes ne forment gu'un seul calendrier, celui de 
VEglise jacobite d'Alexandrie. Mais la premišre liste est celle des saints gui ont des 
lecons α᾽ evangile : . τῶν ἐχουσῶν εὐαγ γέλια ἕ ἑορτῶν, 
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1286, dont le calendrier a 6te edite et traduit par Selden (B); 3° Or. 425 du 
British Museum (L), Eerit en 1307; 4° Or. 3382 du British Museum (G). — 
L'evangõliaire arabe πὸ 51 de Paris (D) ne renferme gu'une seric de noms, 
comme les menologes grecs. D'ailleurs les Coptes, comme les Grecs, onl 
fini par donner des legons aux saints de chague jour et ont ainsi obtenu des 
menologes ne renfermant gu'une serie de noms, mais avec un ou plusieurs 
noms et des lecons pour chague jour du mois. C'est le cas de |õvang6liaire 
Or. 1316 du British Museum (cf. le calendrier de Hunt. 240 de la Bodleienne). 
— On trouve encore des saints pour chague jour dans |'6vangõliaire arabe 
n* 15 du Vatican (E); dans le ms. Barberini πὸ 2 (F) et dans !õvanglliaire 
Arund, Or. 20 du British Museum. Selden a encore editš un calendrier 
renfermant une seule sErie de noms, dü au musulman Al-Oalgaschandi (C). 


III. MATERIAUX DE LA PRESENTE EDITION. — 1" Nous Editons et traduisons 
le menologe de õvangšliaire Copte de Vlnstitut catholigue de Paris (A)', en 
conservant la disposition des saints en deux listes pour chague mois. Nous 
nindiguons pas les legons affectšes aux saints de la premišre liste, car elles 
ne rentrent pas dans notre plan et elles trouveront place dans une autre 
partie de la Patrologie. L'$vangõliaire a 6t6 collationne par Ilorner, cf. The 
Coptic version of the New Testament in the northern Dialect, Oxtord, 1898; 1] 
est deerit ibid., t. 1, p. xcvi; cf. C. R. Gregory, Novum Testamentum graece, 
t. III, Prolegomena, Leipzig, 1894, p. 876, n* 33. Le mEnologe se trouve ἃ la 
fin du manusecrit, Eerit de droite ἃ gauche, ἃ la maniöre arabe, du fol. 2.2" 
au [0]. 228". Les saints de la premiere liste sont €crits sur une seule colonnc 
et on trouve en face de chacun d'eux, sur six colonnes, les indications οἱ 
les legons gui leur correspondent. Les noms des saints de la seconde liste 
sont Eerits en ligne ἃ la suite les uns des autres, sur guatre colonnes, sans 
aucune indication autre gue celle du jour du mois auguel ils se rapportent. 

2° Nous avons collationn€ le mänologe de IEvangeliaire Gopte Or. 42 
du British Museum, fol. 124” ἃ fol. 120, Ecrit en 1307 (L). On a deja eerit 
gue cet evangeliaire est une copie du manuscrit A, cf. Gregory, Prolegomena, 
p. 870 et Horner, loc. cit.; 11 en est de mme du mEnologe, car nous n'avons 
relevõ gue de rares variantes dans la position de guelgues points : 3 pour ἕξ, 
ou dans la forme de guelgue lettre : > pour ,. 

3° Le mEnologe de l'õvangõliaire arabe n” 24 de la Bibl. Bodleienne d'Ox- 
ford, date de 1285 (M)>, a ὀϊό edite et traduit dans J. Selden, De synedriis 


1. Eerit en 1250, donnš en 1750 ἃ Peglise de Saint-Mercure au (aire, achetö par 
Mer d'Hulst, recteur de Pinstitut catholigue de Paris, a M. Amdlineau. 

2. Cf. Bibliothecae Bodleianae codicum mss. Orientalium Catalogus. ον a Joanne 
Uri, fol., Oxford, 1787, 1, p. 32, ms. sur papier date de Van 1002 des martyrs (1285), 
238 feuillets; ce ms. est cote Arch. Seld. A. 68. 
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. 
veterum Ebraeorum, Francrort, 1696, p. 1315-1343 (B). Les Editeurs, Jeremie 
ΟΠ ΤΟΥ et Ienri-Jcan Meyer, nous apprennent gils ont corrig6 dans eette 
nouvelle Edition les fautes d'impression de la premiere ' : 

Monemus nos, non solum mendas typographicas prioris editionis in hac erpur- 
gasse, sed et adlubiti operd complurium variarum linguarum peritorum correcto= 
rum sedulo cavisse, ne novae irreperent. En dšpit de ces precautions, le juge- 
ment de Renaudot d'apres gui : confusa omnia, perperam arabice lecta, et pejus 
latine descripta reperiuntur, reste exact ?. 

Au 7 Hatour, au 24 Barmoudah, au 18 Bachnös on frouve patris Karech, 
et palris Harachae, aa lieu de : Saint Georges. Au 8 Kihak : Εἰ sponsi (73 301 
Tzemnelis, au licu de et saint (72° 9)) Samuel. Au 14 Baschnes, Patris Nachumi 
remplace Pacöme. Au 3 Tout (2 septembre) A/.. dishmamae remplace Saint 
Mamas. Tusae remplace Nysse (17 Babeh); Fermanaeae remplace Cosme (22 Ha- 
tour); Gregorii Aiganensis remplace Gregoire le thaumaturge (21 Hatour). 
Ananie, Schenoudi, Sceetš, Georges, Onuphre nc sont pas reconnus ni tra- 
duits au 5 Babeh, au 18 Baschnts, au 20 Babeh, au 7 et au 16 Hatour; des 
norms eommuns deviennent noms propres : Laimah discipuli remplace Reu- 
nion des disciples (au 6 Hatour) et des noms de ville deviennent des noms de 
saint, par exemple au 25 Abib, « ἃ Athrib » devient 4bba Therihae et, au 
|” Mesori, « Khandag » devient (puto) Melchisedek. 


Renaudot a cependant tort de rendre Selden responsable de la plupart de 
ces fautes, car la lin de son ouvrage (oü se trouve notre calendrierj a 6t6 
editee aprös sa mort. Les Editeurs õcrivent en cffet : 


Pridie Cal. Decemb. diem obiit V. C1. Joannes Seldenus*... obiter duo guantivis 
precii Calendaria Arabica, alterum Calcasendii Mahumedani, alterum Coptitarum 
Christianorum, reconditioris literaturae amatoribus exhibet. Non est infreguens Vir 
praestantissimus, pro uberrimä suä eruditione, in Digressionibus *. Sed, Dcus bone, 
gnales illae! guam doctae, guam utiles, guantd diligentid conguisitae, guanto judicio 
limatae!... Optandum est hanc pulcherrimam Diatribam ad umbilicum fuisse perduc- 
tam : cum vero Mors nobis illam invideat, haec guae nos, tam vestro, Lector, consu- 


lentes emolumento, guam nostro, jam publica facimus, omnibus boni consulenda sunt. 
Loc. cit., 1039-1040. 


L. Ce mEnologe se trouve deja dans IEdition d'Amsterdam de 1679, 1. IH, c. 15, 
Ρ. 204-247. Cite par J. Bund, Z”annee ecclesiastigue, Paris, 1910, p. 487. 

2. 11 Eerit encore : « Ouod alias saepe parum secunda fama fecerat... id in Kalendario 
tentavit. guasi rem facilem et in gua nemo, ut videbatur, arabicari secure non posset, 
cüm nomina tantum continerentur. » Revue de VOrient Chretien, 1. XII (1908), p. 115. 

3. Selden est mori en 1654. 

4. D'apres Renaudot, on avait demande au Pere Athanase Kircher d'editer ce calen- 
drier en appendice ἃ sa restitution de la langue Egyptienne, et paucis post annis ejus 
consilium antevertere conatus est, sed parum feliciter, Joannes Seldenus, operis sui de 
Synedrüs Veterum Hebracorum parte tertia, ad guod sane Coptitarum jesta nullatenus 
pertinebant. CE. Revue de VOrient Chretien, t. XIII (1908), p. 114-115. 
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Δ" Nous avons collationue ἃ Oxford le ms. edite par Selden (Catal. Uri, 1, 
p- 32, πὴ 24); nous indiguons ses legons, comme on la vu plus haut, par la 
lettre M. 

5° Le second calendrier copte-arabe edite et traduit par Selden, Zoc. cit., 
p. 1298 ἃ 1315, gue nous venons de voir mentionne dans le texte precedent, 
est un chapitre du musulman Abou'l-Abbas Ahmad al-Oalgaschandi ' al- 
Schafi'i 2, « sur les fetes des Coptes », p. 1298-1306, suivi d'une G6numGration 
des « [6065 et solennites », p. 1306-1313. Le chapitre < sur les fetes des Goptes » 
n'est gu'un tres court sommaire du chapitre de Magrizi de möme titre. Nous 
avons donc prefere prier M. Vabbe Leroy, puis M. R. Griveau, d'editer ce 
dernier. Cf. infra, fasc. 4. Ouant ἃ Penumõration des « fõtes et solennites », 
nous avons donne ses variantes, d'apres la traduction de Selden, dans nos 
variantes et nos notes, sous la lettre CG. 

On trouve ici, dans [edition de (Jalgaschandi, les mõmes fautes gue dans 
Vedition du Menologe : Samuel devient Jöse ὁ.» fõte (de Soufnal) (27 Mesori); 
Menas devient Festum Aminae (au 2 Mesori. E : Damien); Athanase devient 
Festum Asasii (7 Baschnes); Pamim devient Festum Mamurii (au 4 Baounalh); 
Theodore devient Festum Daretis (aa 20 Abib); Mercure devient 2245,» 
(au 25 Abib); Schenoudi devient ὅλ (au 7 Abib); Ephrem le Syrien devient 
τ) 025); les noms de villes Athrib et Khandag deviennent encore deux 
noms propres de saints, car au 21 Baounah « Dedicace de lõglise de la Vierge 
ἃ Athrib » a donne : « 21. Festum Dominae; 23. Festum (Atrib) ». De mõme, 
au 1“ Mesori, « (Aboli, martyr) ἃ Khandag » a donne Festum forte Candaces. 

Ces fautes montrent gu'une nouvelle edition n'est pas inutile?; nous ne 

1. Oalgaschand est une localitš pres du Caire. Cf. de Slane, Catalogue des mss. 
arabes de Paris, p. 365. 

2. psõlidi φοραὶ ren! | pad! 1. Cf. Catalogue Uri, p. 100-101, ms. CCCLXV, 
cote Seld. 3150, 17. L'ouvrage est intituld « la lumiere dans les tEnebres » cl est en rea- 
lite une sorte de pot pourri. L'autcur, Abou I-Abbas Ahmad, est mort Van 821 de Phegirc 
1418 de notre ere), d'apres F. Wüstenleld, Syna.varium, das ist heilisen-Kalender der 
coptischen Christen, Gotha, 1879, 1, p. ni. Magrizi (+ 1442) et Al-Oalgaschandi ([ 1418) 
placent tous deux la circoncision au six Baounah (31 mai), au lieu du six Toubah (1° janvier). 
Cf. Selden, p. 1304, et infra, fasc. 4. Ils dependent donc Fun de I'autre ou d'une source 
commune. Noter gue le ms. arabe n? 2019 de Paris, ecrit en 1442/3, semble Pautographe 
d'un fils de notre ()algaschandi. M. Blochet a fait connaitre une partic de l'ouvrage de 
Oalgaschandi (manuel Epistolaire) dans Revue de POrient (-hretien, t. IX (4904), p. 154. 
Voir aussi, Zbid., t. IX (1904), p. 151-161. 

3. M. Kellner a reproduit, au sujet de ledition Selden, les appreciations de Wüs- 
tenfeld : « Le manuscrit arabe utilise (par Selden) a pu Etre en mauvais etat et delectueux, 
mais il fut lu et copie par Pediteur d'une maniere plus defectueuse encore; puis 1'execu- 
tion typographigue vint ἃ son tour defigurer certains mots au point 46 guelgues-uns ne 
peuvent etre lus exactement et gue d'autres ne peuvent pas ötre lus du tout sans le secours 
d'auttes renseignements. » Z'annce ecclesiastigue, trad. Bund, Paris, 1910, p. 487-488. 
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les attribuons pas ä Selden, puisgue nous avons dit gue ses calendriers sont 
une oeuvre posthume; mais se seraient-elles toutes trouvees sur sa copie gue 
nous n'aurions encore garde de le blämer, car les noms arabes sont de per- 
põtuelles Enigmes', ct Selden etait moins bien placd gue nous pour les 
deviner; de plus nous savons tres bien gue le seul moyen de ne pas eommet- 
tre de fautes est de renoncer ἃ toute activite litteraire. Renaudot lui-meme, 
ui censurait si vivement son predecesseur, n'a pas Echappe ἃ cette loi et, 
dans sa traduction du calendrier d'Abou'l-Barakat, nous relevons aussi des 
fautes du genre de Pauli episcopi. Choris martyris*, au lieu de Polycarpe, 
evõgue, martyr; le nom propre, coupe en deux et un peu deformõ, lui a fourni 
deux personnages. Personne n'est ἃ Vabri de ces fautes, et la peine gue nous 
ont donnše ces petits calendriers nous rend tres indulgent pour les dditeurs 
anterieurs. Nous n'avons pas annote notre Edition, ἃ cause de la place consi- 
derable gu'y ticnnent les variantes et leur traduction, et aussi pour ne pas 
faire double emploi avec les annotations ajoutšes par nous aux calendriers 
syriagues d'Alep et par M. Pabbe Tisserant au calendrier d'Abou'l Barakat, 

ὁ" Gertaines legons de Selden ont ὀϊέ reprises et guelguefois corrigees par 
J. Ludolf, Ad suam historiam aethiopicam Commentarius, Francfort-sur-le-Mein, 
1691, p. 389 ä 439. Nous lui ferons guelgues renvois sous le sigle Lud. 
Ludolf n'a pas non plus ete Egalement heureux dans toutes ses corrections. 
Voici comment Ladjectif yrand est devenu chez lui, p. 414, le martyr Korus : 

Notre mEnologe porte, au 23 Barmoudah (18 avril) : lagid! ,-S e 
« Georges, le (plus) grand (Kebir) des martyrs ». La suppression d'un point a 
change, ehez Selden, ,-S en +5 (Kir) gu'il a rapproche de χύριος et traduit 
par Dominus (Patris Karech, Domini martyrum). Ludolf, peu satisfait de cette 
traduction, ct trouvant ἃ la mme date dans lõthiopien « le martyr (24 
(Rogo) » gu'une simple permutation des deux lettres lui a transform6 en 
« martyr δ (0010) », sest cru fonde ἃ rapprocher xS de (Joro et ἃ le changer 
cn ,5 (Kor), ce gui hui adonnö enfin lagi , 55 | «ay 53) « (Abou) Georgius (et) 
Korus, martyres », p. 414. Ce sont lä des tresors d'ingeniosite malheureu- 
sement perdus, car [õthiopien Rogo designe saint Roch, comme la montrd 
M. Zotenberg, et n'est donc pas ἃ changer en (oro; par suite Korus n'a plus 
d'autre point d'appui gue le mot ,$ gui doit õtre corrige, non en , 5 (Korus), 
mais en ,-S (grand), et les deux « Georges et Korus, martyrs », se reduisent 
au seul « Georges, le (plus) grand des martyrs* ». 


1. Caril faut tenir compte ici non seulement de Vabsence de voyelles et des diflicultes 
de transeription des noms Štrangers —- communes ἃ toutes les langues semitigues — 
mais de la nägligence avec laguelle les points sont mis ou omis, ce gui produit des 
permutations de toutes les consonnes gui ne different gue par de simples points, et aussi 
de VEeriture, souvent mauvaise, de ces additions aux Evangõliaires. 

2. Au 29 Amsclhir. cf. Revue de VOrient Chretien, t. XIII (1908:, p. 125. 

3. En d'autres endroits. par contre, Ludolf a reduit deux saints ἃ un seul, par 
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7° Nous avons utilise aussi le calendrier du manuserit arabe ἢ 51 de Paris 

(D). Les õvangiles, derits en arabe, sont divises en lecons selon Pusage de 
Peglise copte. Une partie du manusecrit a ete Eerite en 1413 et semble avoir 
6t6 copiše sur un exemplaire date de 1321; cf. Cataloguc des manuserits arabes 
de Paris, par M. le baron de Slane, Paris, 1883, p. 11-12. Au fol. 235 sgg., on 
trouve les legons pour les principales fetes. 11 n'y a pas ici, comme dans les 
mss. ABGL, une seconde serie de noms sans lecons. Voici les jours sous 
lesguels on trouve mentionnes des saints οἱ des lecons correspondantes : 
τ SousTout, ontrouve:41 ἃ 12, 14-15, 17 ἃ 23, 27, 29. Sous Babeh: 2, 3, 
10-15, 21, 22, 25, 27. Sous Hatour : 7, 8, 9, 19 ἃ 15, 20, 22, 24, 25, 27, 28, 
29. Sous Kihak : 1, 8, 44, 15, 22, 28 ἃ 30. Sous Toubah :1, 3,4, 6, 8 ἃ 13, 16, 
17, 21, 22, 26, 28, 29. Sous Amschir : 2, 6, 7, 8, 10, 14. Sous Barmahat : 
2, 10, 42, 13, 21, 27, 29. Sous Barmoudah : 23, 27, 30. Sous Baschnes : 1, 3. 
6,8 ἃ 10, 14,16, 17, 20, 21, 24, 27. Sous Baounah : 1, 2, 41 ἃ 16, 21 ἃ 24, 30. 
Sons Abib : 1, 3 ἃ 6, 12, 20,21. Sous Mesori : 3,13, 16, 28. C'est —a guelgues 
exceptions pres — la premiere liste de A'. Nous designons les variantes de 
ce manuscrit par la lettre D. 

M. Pahbe Tisserant a bien voulu nous transcerirc deux autres calendricrs 
coptes-arabes dont nous donnons les additions aux variantes et (gue nous repro- 
duisons tels guels en appendices : 

8° Le premier est contenu dans Põvangtliaire arabe n” 15 du Vatican (E), 
õerit, ἃ Pusage de TEglise copte, cn 4050 des martyrs (1334). Une deuxisme 
main a ajoute ix:/', ce gui donnerait 1054 (1338). Ce manuscrit est deerit par 
Mai gui donne la traduction latine du calendrier dans Scriptorum reterum nova 
collectio, t. IV, p. 14. Cf. Appendice I. 

Le second (F) est. contenu dans le manuserit Barberini n* 2. 1] est 
fragmentaire et ne contient gue les guatre premiers mois, mais il nous a 
donne occasion de rechercher et d'exposer !histoire de ce curicux psauticr 
en cing langucs, achet6 au monastöre de Saint-Macaire pour le compte dc 
Peiresc, pris par les corsaires barbaresgues οἱ par les chevalicrs de Maltc, 
et ollert par ces derniers ἃ la bibliothegue Barberini. Voir Vappendice II. 

10° Nous avons aussi collationne ἃ Londres le Menologe contenu, fol. 397", 


exemple « Koutylas et Acsoua sa βὰν» (22 Tout) deviennent (ρ. 392: « Cotolas frater 
Acsui ». 


1. Voici, comme specimen, les noms gui figurent au mois A Tout : 1. (29 aoüt). Le 


Neurouz et Elisõe le prophete. — 2. Jean-Baptiste. — 3. Dioscore patriarche. — 
4. Symeon le reclus. — 5. Sainte Mama. — 6. ΙΝ le prophete. --- 7. Dioscore et Severc, 
— 8. Moysele prophete et Zacharie le pretre. — 9. Athanase le patriarche. — 10. Nativitd 
de Notre-Dame. —- 11. Saint Basilios. — 12. ΠΝ Τα Vapõtre. — 14. Isaac le reclus. --- 
15. Etienne. — 17-19. Premicre, deuxiöme et troisišme fõte de la Croix. — 20. Melid6ma 
la martyre. — 21. Tibärios le disciple. — 22. Julius d'Agfas. — 23. Thiklah la martvyre. 


— 27. Hustathios et sa femme et ses enfants. — 29. Arebsimä et celles de sa suite. 
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dans Dõvaneeliaire arabe ὁ». 3582 du British Museum '. Nous esignons ses 
variantes par la lettre ἃ. Les saints sont aussi repartis en deux serics, Pune 
avee lecons, Dautre sans lecons, comme daus nos documents ABLM. Pour 
donner une idee nette de ce manuserit G, ce (jue ne peuvent faire ses seules 
variantes, võici le sommaire des saints gu'il mentionne : 


Tour. 11 serie : 1 (29 aoüt). Neurouz. Barthelemy. Elisee. — 2. Jean-Baptiste. — 
7. Dioscore. ϑύνον et Anba Agathon (912). —8. Moysc proph. JGremie proph. Zacharie 
prõtre. — 10 (7 septembre:. Nativite de Notre-Dame. —- 11. Saint Basilios et Theodoros 
Sapi evegue. — 12. Thomas, apõtre. — 15. Etienne. — 17. La sainte Croix. — 

. Lendemain de la fete de la Croix. — 19. Surlendemain de la fete de la Croix. — 
21 (18 septembrej. Tibärios le disciple. — 22. Koutylas et sa soiur Aksoua et Jules 
[eerivain des actesdes martyrs. — 27. Eustathe et ses enfants et sa femme. — 29. Trans- 
lation de Jcan Fevangeõliste οὐ Rhepsima (A rebsimä, et les vierges ses compagnes. 

Seconde serie. — 2 (31 aoüt). Dioscorc, patriarehe. — 4. Simcon le reclus et Josuc, 
{15 de Noun. — 5. Sainte Mama, martyre. — 6. Isaie le prophete. — 9 /6 septembre . 
Athanase, patriarche, le second. — 13. Saint Isaae le reclus. — 14. Mar Mama, martyr. 
— 16 (13 septembre». La reine Ileltene et conseeration de la sainte Resurrection. -— 


20. La sainte martyre vierge Melitine !Melizemd). — 23. Thecle, martyre. — 24. Gregoire, 
patriarche d'Armenie, et Abou Boula, martyr. 
Basen. 1" serie. — 2(29 septembre). Entree du patriarche Severc au pays d' Egypte. 


— 3. Jacgues, fils d'Alphee, apõtre. — 10. Serge et son frere Bacchus, martyrs. — 
11. Jacgues, patriarche d'Alexandrie. — 12. Matthicu Põvangeliste. — 15 110 octobre). 
Pantelö6mon (Adtalamon) et ses freres, martyrs. — 21. Mõmoire de la Vierge en tout 
mois. — 22. Luc. — 25 (23 octobre). Anba Apollo, le moine. — 27. Abou Macaire, 


martyr, Evõgue de (Jäou. 

Seconde sõrie. — 1 τ septembre;. Saint Chariton et Susanne, vierge. — 3. Gregoirc, 
evõgue d'Armenic. — 4. Ilananie. disciple. — 6 (3 octobre;. Rouäg et Antonios, martyrs. 
— 7. Anba Boulä de E ee — 8 (5 octobre). Belafiali et Bacchus (ps! 55 ἐς 9 δ}, 
martyrs. — 1% (11 octobre). Philippe, Pun des sept diacres. et Demetrius. — 10. Šaint 
Abba Agathon 13181), prõtre. — 17 (14 octobre). Gregoire, võgue de Nysse, frere de 
Basile. — 18. Höraclas, patriarehe. — 19. Barthelemy, martyr. — 20 (17 octobre:. 
Saint Abou Jean le Petit ἃ Scet6. — 23. Joöl, prophete, et Denys. — 24. Sainte Žinah 
av ,), martyre. — 26. Jacgues, fröre du Seigneur, et Värus (, 053 Gthiopien Zot. 
TE maetyr. — 29 (26 octobrei. Nativite en tout mois et deposition de la tete de ΠΝ 

Harour. 1°° sõrie. —— 7 13 novembrei, Dedicace de Peglise de Saint-Georges ἃ Lydda 
-Loud;. — 8. Les guatre animaux angõligues. — 9. Les 318 Põres de Nicee. — 
12 (8 novembre:. Michel archange. — 13. Lendemain de la föte de Michel. — 15. Martyre 
WAbou Menna. — 20 (16 novembre). Athanase, patriarche, et Theodore. — 22. Cosme et 
Damien et leurs freres ct leur möre. — 24. Les vingt-guatre prötres angeligues (-4poc., 
iv, Δ). — 25 121 novembre). Le martyr Mercure. — 27. Philemon Vapõtre et Jacgues 
Vintercis. — 28. Serapion, evõgue de Pschati (Absadah). — 29. Pierre, patriarche, le 
dernier martvr, et Clement apõtre, — 30 /26 novembre:. Ahi Macaire, martyr. 

Seconde sõrie. — 1 (28 octobrei. 4 ΔΚ le roi. — 2. Pierre, patr. — 3. Epimague 


1. Le manusecrit presente ici deux interverstons 2 ll faut lire les tol. 404 et 405 avant 
403} et passer du fol. 408 au [ὁ]. 413. 1} est date du 10 Tobe A. M. 981 110 janv. 1265). 
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σόα ἔς martve. — 4. Zacharie. põreillustre. — 551" novembre'. Translation du corps 
de Thöodore ἃ Sehoutb, — 6. Reunion des disciples avec le Sauvcur. — 10 (Ὁ novembre). 
Isaac, patriarche P'Alexandric. — 11. Pacõme (es), martyr. — 14. Surlendemain de 
la fete de Pange Michel. —. 16. Consceration de Peelise d'Onuphre (Abou-Nefer) ἃ 
Misr. τον 17 (15 novembre). Jean Chrysostome. — 18. Philippe, apõtre. — 19. Bar- 
thelemy, apõtre. — 21. GrEgoirc le Thaumaturge. — 23 (19 novembre). Les 41 martyrs. 
KitAk. 1"° s6ric. — 1 (27 nov.). Pierre as“), evegue de 7. —8. Barbe ct Theele 

et saint Samucl ct Anba Isaic. — 14. Le moine Sim6on, martyris6 au temps des Musulmans. 


— 15. Gregoire!'armnien. — 22 (18 dõcembre). Gabriel Lange et memoirc de PAnnon:- 
ciation. — 28. (24 deeembre). Vigile de la Nativitö (on jeünera jusgu'au soiri. — 


29. Nativite. — 30 (26 decembre). Seconde fšte de la Nativit6. David prophtte et Jacgues, 
evegue de Jerusalem. | 

Seconde seric. — 2. Anba ΠΟ. moine. —3 (29 novembre). Entree de la sainte Vierge 
au temple. — 4. AndrE, apõtre. — 5 (1° deeembre:. Isidore, martyr. Nahum. prophete. 
— ὑ. Ptolemee, prõtre, dans Veglise de Saint-Michcl, ἃ Ras al-Khalidj. — 7. Matthicu 
le pauvre. dans Põglise d'Abou Menna, ἃ Nahmara. — 9. Bamin le moine, {11 est CGompte 
parmi les martyrs. — 10 16 deeembre). Nicolas, õvõgue. — 11. Abba Pedjoi (Bidjimi) et 
Barthelemy, evegue. — 12. Saint Abou Iledra, ἃ Assonan. — 13. Anne concott la sainte 
Vierge. — 16 (12 deeembre). Abou Ilerwadj (19 3, martyr. — 17. Abba SCrapamon οἱ 
ses compagnons. — 18. Abba Ileracla (43,1) martyr et les siens. — 24. Ignace, martyr. 
— 25121 decembre). Abon Jean Kemä. ἢ | 

Touran. 1° sõrie. — 1 127 dGeembre). Etienne. — 3. Les limocents. — 4. Jean 
PEvangõliste. — 6 (1° janvier). La Circoncision ct Basile οἱ Elie. — 8. Benjamin ct 
Dedicace de Peglise d'Abou Macaire. — 9. Abrahan ποὺ et Georges πιεῖν, a Seele. 
— 10 (5 janvier). Jeüne de VEpiphanic jusgwau sõir. — 11. Epiphanic. — 42. Deuxieme 
jour de PEpiphanie et Theodore Voriental. — 13. Troisisme jour de Fžpiphanie et Noccs 
de Cana. — 10 (11 janvier'. Philothõe, martyr. — 17. Domecc, frere de Maximc. — 
21 (16 janvier). Mort de la Sainte Vierge. — 22. Saint Antoine. — 25 (20 janvier . 
Anba Asclä, martyr. — 26. Les 49 martyrs ἃ Ouad llabib. — 28. Clement, Gvõgue. — 
29 (24 Janvier). La Nativitd dans tout mois. 

Meconde serie. — 2. LEontius, patriarche. En ce jour dedicace de Peglise de Notre- 
Dame ἃ Abou Chenouda. — 5 (3 deeembre'. Eusignius (Eusfiõs), martyr. — 7 (2 janvier;. 
Ephrem. — 14 (9 janvier;. Maxime, Arehclides et Mehrašl la martyre. — 18 (13 janvier . 
Maric et Marthe, sovurs de Lazarc. —— 20 (15 janvier). Behnoui (τως. — 23. Th6odosc, 
empereur. — 24. Ahou Psot6 (Beschada). prõtre. — 27 (22 janvier). Timothee, apotre. 
Scrapion, martyr et Abou-Nefam de Menouf. — 30 (25 janvier,. Les vierges Pistis, 
Elpis et Agape, et Sophie leur merc. Grõgoire le theologien. 

Aascmin. 10 s6rie. — 2 (27 janvier;. Abou Paul le Grand. Abou Jean, hegoumene 
du monastöre d'al-Zoudjadj. — ὁ (31 Janvier). Abou ()yr et Jean. — 7. Saint Theodore 
en). — ὃ. Symõon le prõtre et entree de la Vierge au temple. — 10 (4 fevrier :, 
Le saint gouverncur Juste. — 14 (8 fevrier). Sevõre, patriarche d'Antioche. Zacharic, 
prophete. — 29 (23 fövrier). Polycarpe, evõgue, etil est appele patriarche. 

Seconde sõric. — 1 (26 janvier;. Jude, apõtre et Abou Paul, martyr. — 3 (28 janvicr;. 
Mar Ephrem le Syrien. — 5. Saint Abou Paul. — 9 (3 fevrier . Juste, evegue. — 
13 (7 fõvrier;. Serge et Abou Ilelas. — 15. :9 f6vrier). Paphnuce (5221), --- 17. Anba 
Abraham le saint. — 18. Jacguces, apõtre. — 20 (14 fevrier). Pierre, patriarche. — 
21. Pierre, metvopolitain de Damas. — 27 (10 fevrier). Timothec Dalmadis. de Gaza. 
— 28. Theodore le romain, -— 30 (24 fövrier'. Invention de la tete de Jean-Baptiste. 
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BARMAHAT. ["* s6rie. — 2 265 fevrier). Anba Macerobe (+9), martyr, €vegue. — 
10 (6 mars). Invention de la Sainte Croix. — 12. Saint Malachie, martyr. — 43. Les 
guarante martyrs de Sebaste. — 21 (17 mars). La Sainte Vierge. — 27 (23 mars:. Abou 
Magar ἃ Sceete. 

Seconde sõrie. — 1 (25 fõvrier). Magronios et Thecle, martyrs. — 7 (3 marsj. Theo- 
dose, empereur. — 16. Elias (mld) de Ahnas. — 18 (14 mars). Isidore, martyr, et sa 
sccur. — 19. En ce jour fut donn6 le pouvoir de lier et de delier. — 22. Tite, disciple de 
Papotre Paul. — 26. 22 τ ΠΝ Saint Porphyre (, ,»x32). — 29 (25 mars). Annonciation 
de Gabriel ; (39) martyr. 

BARMOUDAH. l δι sErie. — 36 a avril). Marc Pevangeliste. 

Seconde serie, identigue ἃ A, οἵ. infra, p. 37, en mettant ἃ la seconde serie les 
23 et 27 gui figurent en premiere SsErie dans A. 

Bascnnts. 1"° sõrie. — 1 (26 avril). Naissance de la Sainte Vierge, et ses parents. 
— 6 (1 mai). Isaac, ἃ Difry, et Abou Macaire, pretre, et JEremie, prophete. — Le reste 
de cette sErie est identigue ἃ A, cf. infra, Ὁ. 38-39. 

Seconde sõrie. — 2 (27 avril). Theodore, fils d'Abou Pacõme, et Job. — 3. SimEon, 
saint martyr. — 4. Jean, patriarche. — 5 (30 avril). Jacgues, fils de Zebedõee. — 
12 +7 mai). Jean Chrysostome. — 13. Arsene. — 15. Jude le disciple, Papõtre. — 
18 (13 mai). Anba Georges (Djardjah) le moine et Schenoudi. — 27 (22 mai;. Seconde 
mort de Lazare et Simeon le petit. — 29. Saint Simeon le Grand. — 30 (23 mai). 
Dimit, martyr. 

Baotnau. 1'° s6rie. — 1 (26 mai). Le martyr Abou Bifamon (Nefam). Leontius en 
Syrie, au temps des Musulmans. — 2. Invention des ossements de Jean-Baptiste. — 
11. Claude, martyr. — 12. Michel, arechange. — 13 (7 juin), Lendemain de la föte de 
Michel. — 14. Surlendemain de la fõte de Michel. — 23 (17 juin). Abba Nob, le saint. — 
24. Anba Moyse le Noir. — 30 (24 juin). Naissance de Jean-Baptiste. Marie et Marthe, 
martyres. 


Seconde serie. — 4 (29 mai). Poemen (Bamounj, martyr. — 5. Abou Nodj, martyr, 
et les autres martyrs. — 6. Theodore, martyr. — 7 {15 juin). Ischyrion, martyr. — 
8. Temadah et ses fils. — 10 (4 juin). Clement, martyr, tils de roi. — 15 (9 juin). Dedi- 

cace de Fõglise d'Abou Menna. — 16. Anba !;s. Saint Abou Nefer et dedicace de Peglise. 
— 17. Anba Letsän | t), et Barnabas ct  Barthelemy, apõtres. — 19. Abou Georges 


Mazahem Bälouädj ait > = a 22 (Balaw, P. 0., 1, 653°. — 20 (14 juin). Mort 


du prophete Fliste. — 21. δι ει: de 1᾽'όρ]δο de la Vierge ἃ Athrib. — 22. Cosme et 
son frere et leur mere. — 20 (19 juin). Pierre, patriarche. — 26. Le soleil est arrete par 


Josug, fils de Noun. — 27. Ananias et ses compagnons saints. — 28 (22 juin). ThEodorc, 
patriarche d'Alexandrie. 

Αβιβ. 1"° sõrie. — 1 (25 juin). Sainte Febronie (A/rania). — 3. Le grand patriar- 
che Cyrille et dedicace de Põglise ἃ Misr. — 4. Invention des ossements d'Abou Oyr et 
de Jean. — 5 (29 juini. Martyre de Pierre et Paul. — 12. Hor, martyr. — 20 (1% juillet?. 
Theodore, martyr, le gouverncur. — 21. [ἃ Sainte Vierge. — 29 (23 juillet). Thaddee, 
le disciple, Papõtre. 

Seconde serie. — 2 (26 juin). Cyrille et Cõlestin. — 6 (30 juin). Barthelemy, martyr 
a Rosette. — 7. Abou Schenoudi, pere grand. — 8 (2 juillet). Abou Bischai, ἃ Ouadi 
Habib. — 9. Haroun le martyr. — 10. Mar Pierre (lp), martyr, et dedicace de Teglise 


de Serge et Bacchus ἃ Misr. -— 13. Abou Pisuntios (52%), evegue de Goptos. — 
11. Abou Macaire le Grand et Ammonios. martyr. — 13 (9 juillet). Ephrem le syrien. — 


16. Jean le possesseur de Võvangile d'or. — 17. Isidore, martyr ἃ Heliopolis. -- 
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18 (12 juillet). Euphemie, martyre. — 19. Antoine, dvõgue. — 24. Simeon, patriarche. 
— 25 (19 juillet). Ascension d'Ilenoch au ciel et les vingt-cing mille gui furent martyrises 
ἃ Atrib. A Misr, on fõte Abou Mercure. — 26. Joseph le EDAIPUMIGE Ascension d'Elie 
au ciel et Joseph le Juste. | f 

Mäsori. 1°*s6rie. — 3 (27 juillet). Simeon stylite. — 12 (5 aoüt). Memoire de Varchange 
Michel. — 13. Transfiguration du Seigneur sur le mont Thabor. — 16 (9 aoüt). Assomp- 
tion du corps de la Sainte Vierge, selon la coutume «les Coptes et, au 22 (15 avüt;. 
selon la coutume de beaucoup de nations. — 28 (21 aoüt). Abraham, Isaac et Jacob. — 
29. M€moire de la Nativite. | ΄ 

Seconde 5616. — 1 (25 juillet). Dormition d'Annc, mere de Notre-Dame lu Vierge, et 
Apollon (Aboli), martyr. et son corps ἃ Khandag. — 2. Martyre de Damina ou Mina 
(Mennas) lk» 3, λα 55). — 5 (29 juillet). Anba David de Sakha. — 6. Visa, 
disciple de Schenoudi. — 7. Timothee, patriarche. — 8. Les sept enfants d'Antioche 
(Macchabees). — 9 (2 aoüt). Anba Ari (3 εκ). — 11. Ptolemee, martyr ἃ Memphis supe- 
rieure. — 17 (10 aoüt). Jacgues, martyr. — 19. Macaire le Grand ä son monastere. — 
20. Les sept (enfants) d'Ephšse. — 21 /14 aoüt). Michee, prophšte, et sainte Irene 
(Ahrat). Sainte (zy! (Bassa”). — 22. On fõte en ce jour PAssomption du corps de la 
Vierge, dans le rite des Syriens, de Rome, des Francs et des Armeniens. — 27 (20 aoüt:. 
Samuel, prophete. — 30 (23 aoüt). Moise, Evegue de IFarmä. 


Perir Mois. 1" sErie. — 3 (26 aoüt). Raphaöl Pange, et Andrianos et Julitta sa 
femme. 
Seconde serie. — 1 (24 aoüt;. Pacöme et Serapion et Titos. — 4. Ralaöl Pange, 


selon le rite des Alexandrins. 


Tableau des jours gui ont des saints avec lecons (1"° serie) ou sans lecons 
(2° sõrie) dans les Evangeliaires A B(M)G 


Tour. 


1° serio :1, 2 (A, B.G); 3, 4, 5, 6 (4)'; 7,8 (A, B, G): 9 (Ai; 10.14.12 
(A, B, α); 13 (4); 15 (A, B, G); 46 (A); 17, 18 (A, B, G); 49 (B, G); 20 (A); 
21, 22 (A, B, G); 25, 24 (A); 26 (A); 27 (A, B, G); 28 (A), 29 (A, B, G). 

2° s6rie : 2, 4, ὁ (B, G); 6 (G); 9 (B, GV; 13. (A, B,G)2; 14, 16 (B, G); 19 
A); 20 (B, G); 22 (B); 23, 24 (B, G); 28 (3); 30 (A, B). 


BABEH. 


1"° serie : 2, ὁ, θὰ 13, 21, 22, 25, 27 (A, B, G). 
2° serie : 1 (A, G); 2 (A, B)*; 3 (A, B, G); 4 (A, 13); ὁ (B); 6,7, 8, 10 ἃ 30, 
23, 24, 26, 29 (A, B, G). 


1. Nous indiguons par lä gue les jours 1 et 2 de Tout figurent dans la premiere liste 
(Saints avec lecons) des trois documents A, B, G: tandis gue les jours 3, 4, 5, 6 ne 
figurent en premitre liste gue dans le manuserit A. — Il est remarguable gue les diffd- 
rences sont beaucoup plus nombreuses pour le premier mois gue pour les suivants. 

2. A, gui a deja mis Isaac le reclus en premiere sErie, le rõpšte encore en seconde. 

3. AB rõpttent encore Lentree de SEvere en Egypte gu'ils ont deja mise en premiere 
sErie. 
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Is roun. 


[τὸ προ = ΤΟΝ 9. 12. 13 ALB. Gr; AAA 15, 20. 22. 24. 25 (A, B. Gi: 
τσ 3061 
3: serie 2 4. 2.3 A, Gi: AJA. G): 5. HAAB i 10, 11. 14. 16 (BG: 


17. IS. 49 λον θὲ: 21, 23144. 60: 26.30 (A). 
KinAkK. 


t” serie = 1.8, 14. 15, 22.28. 29.30 *A.B, G). 
vald. 164 18, 24, 25 1.4. ἢ. αὐ: 26, 27 (AX. Bi. 


D serje: 2aA7. 


TOUBAI. 


[π΄ sõrie τ 1.3, 4.65, 8 ἃ 1314. B. 61: 16 B, Gr: 17.21, 2244. ἢ). G1; 25 
BG: 26, 28, 29 (A, BG). 
7 AB, αἷς 8 (δὲν 14 4A. αν 16 (40: 18, 20, 23, 24 (A, 
OGA, B, αἱ. 


2" sepie 2 2, 0. 
45 Did 25 
NUSCHIR. 

lV" serio : 2.0. 7.8, 10.14. 2944. B, ας B met ἃ tort 19 au lieu de 29). 
δ sopi «1 τς BG DAX. αὐ: 7445: 9,13, Τὸ (AB, Gy; 17 (B. 6); 
18, 20, 91. 25. 28 (4.13. G) 230 (A, ΟἹ. 
[δι ΔΉ Τὶ 
kV sõrio 7 2. 10. 12. 19.21.27 (4.13. 6): 29 (A). 
3" sGrie = 1. 7. 16,18, 19 τἀν B. Gy; 22.43, 65: 25 3; 26 (A, G): 29. 30 
B, G5. 
BARMOUDAL, 
[1° serie : 23, - (A), 30 (A ΟἹ. 
J* αν 1.3. 4. 9.6, 14, 12.47. 22 (A. Gy; 23161: 24. 2604, G); 237 ια΄. 
B ne porte gu une 6: 10.14.15. 16.11.12. 17.22, 24.45 dire 25 — 24) 
20. 
BASCHNES. 
ι΄ sõrie > LIA. BG 34437 6 (BG): τὰ 10, 14. 16, 17, 20. 21. 24, 26 


(A, B, G:. | 
5 sõrie 7 2 (A, BG): 3 8. τὰ NB αὐτο (A, G); 12. 13 JA, B, G): 
13, Gy; 18.27, 29, 30 (A. 13.00. | 


BAoOtNAL. 


30 


A 


keset ἢ: 9. 11. 12. 13, ΤΣ BGE: 15, 16, 21, 22 (A); 23, 24, 
iA, B, Gi. 
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2° serie : 4, 5, 6, 7, 8, 10 (A,B, G); 15, 16, 417, 19 (B, G); 20 (A, B, G); 21, 
22 (B, G); 25, 26, 27, 28 (A, B, G). MANA 


ÄBIB. 


1. s6rie : 4, 3, 4,5, 42, 20, 24, 29 (A, B, G). B porte ἃ tort 2 pour 3 et 24 
pour 21. 

2° s6rie : 2 (A, G); 6 ἃ 10, 13 ἃ 17, 18, 19, 23 ἃ 26 (A, B, G); 27, 28 
(A, B); 30 (B). | 


MEsonri. 


1"° serie : 3, 12, 13 (A, B, G); 16 (B, G); 28, 29 (B porte ἃ tort 18 au lieu 
de 28). | | | | 
2° serie: 1, 2 (4, B, G); 3 (4); 5,6, 7, 8, 9, 11 (A, B, G); 16 (A); 17, 19 
20, 21 (A,B, 6); 22 (A, G); 26 (B); 27 (A, 6); 30 (A, B, G). 

Pour le petit mois, G met 3 en premitre sErie et 1, 4 en seconde (M ne 
porte gue ὃ et 1); A met 4 en premiere et 1, 3 en seconde. 

11° M. Pabbö Tisserant nous a encore adresse la traduction d'un calendrier 
copte-arabe eontenu dans le ms. arabe chrõtien n° 4 de la:Bibliothegue Victor 
Emmanuel, ἃ Rome, fol. 229-233” (H). C'est un Evangõliaire Ecrit en 1059 des 
martyrs (1343 de notre öre) au monastere de Jean 'hegoumene, dans le saint 
desert (Sceete), 246 feuillets. Nous donnons ses additions aux variantes et nous 
reproduisons la traduction ἃ 'appendice III. Les saints forment une seule sEric 
et les legons sont separes du calendrier; elles figurent fol. 235-246. 


IV. AUTRES CALENDRIERS. — 1° Nous avons vu aussi le calendrier du ms. 
Arund. Or. 20, fol. 144, du British Museum, date de 1280. Ce manuscrit 
porte guelgues notes syriagues. Voici, comme specimen, le mois de Tout : 


1 (29 aoüt). Le commencement de )ann6ee. Barthelemy οἱ Eliste le prophete. — 
2. Jean-Baptiste. — 3. Dioscore (Resgros) le patriarchie. — 4. Simeon Vanachoršte et 
Josuš, fils de Noun. —5 (2 sept.). Mamas. —6. Le prophšte Isaie. — 7. Le pere Dioscore, 
— 8. Moyse et Zacharie. — 9. Athanase, patriarche. — 10 (7 sept.). Nativitd de Notre- 
Dame Marie. — 14. Thomas Papõtre et saint Basilide, martyr. — 12. Michel archange. 
— 13. Isaac le reclus. — 14. Mar Mama, martyr. — 15 (12 sept.). Martyre d'Etienne 
et en ce jour (il fut transportõ ἃ Constantinople?). — 16. Dedicace de (Põglise de) la 
Resurrection. Helene la reine fidele et Heraclius (Arglä). — 17. Apparition de la Croix 
bõnie. — 18. Lendemain de Vapparition de la Croix. — 19. Surlendemain de Vapparition 
de la Croix. — 21 (18 sept.). La sainte Mere de Dieu, et Thaddše apõtre. — 22. Koutilas 
et Aksoua, fils de Sapor, roi de Perse. — 23. Thecle. — 24. Gregoire le theologien. — 
26 (23 sept.). Conception de Jean-Baptiste. — 27. Saint Eustathe, ses enfants et sa femme. 
— 28. Saint Abadir (Abadil) et Irai, sa soeur, martyrs, — 29. Translation de Jean Vevan- 
geliste. — 30 (27 sept.). Grõgoire d'Armenie et abba Paul. 


Ce calendrier, bien gu'il donne des saints pour chague jour en une seule 
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serie, doit 6tre rapproche de nos mEnologes aussi bien gue les calendriers 
E,F et le calendrier d'Abou'l-Barakat, comme on le voit par leurs nombreuses 
mentions communes, soit de personnages de VAncien Testament : Elisee 
(au 1°), Josud (au 45, Moyse (au 8), soit de fštes comme la Nativite (au 10), 
les trois fõtes de la croix (aux 17, 18, 19), la translation de saint Jean (au 29), 
Grõgoire d'Armõnie et Paul (au 30). — Il n'en sera plus de meme des suivants 
gui devront au contraire õtre rapproches des legendes recueillies par Michel, 
evõgue de Malig etd'Atrib, et gui constituent le Synamaire arabe jacobite. Gt. 
Patrol. Or., t. 1 et III (Edite et traduit par M. Rene Basset). 

2° On remarguera facilement en effet gue les noms suivants du moiš de 
Tout, gue nous reproduisons d'apres le ms. de la Bodleienne d'Oxford, 
Huut. 240', ne sont gue le sommaire du svnaxaire edite par M. Rene Basset. 


1 (49 aoüt). Job et mort de Barthlemy. — 2. Martyre de Jean-Baptiste. par Herode. 
—— 3. Saint concile dans la ville d'Alexandrie (P. 0., 1, 228). — 4. Mort d'Anba Macaire 
le-patriarche. — 5 (2 sept.). Mort de sainte Sophie. — 6. Mort d'Isaie le prophete, fils 
Amos. — 7. Mort du põre Dioscore, patriarche. — 8. Martyre de Zacharie le prophete, 
[15 de Barachie. — 9. Martyre d'Anba Bisora, Evõgue. — 10 (7 sept.). Martyre de sainte 
Matrone. — 11. Martyre de Basilides, pere des rois. — 12. Concile des deux cents ä 
Ephese. — 13. Miracle de Basile, $vegue, ἃ 'occasion d'un serviteur. — 14. Mort d'Aga- 
thon, stylite. — 15 (12 sept.). Translation du corps de saint Etienne. — 16. Dedicace du 
temple de la Resurrection au temps d'Helõne. — 17. Dšcouverte de la Croix. — 18. Mar- 
tyre de Porphyre Uli! (lire : Mercure le mime). — 19. Grõgoire, patriarche d'Armõnie. 
— 20 (17 sept.). Mort du patriarche Athanase. — 21. Martyre de Cyprien et de Justine. 
— 22. Martyre de Koutilas et d'Aksoua, sa sceur. (Le scribe a ajoute en marge : Jules 
d'Agfahs). — 23. Martyre d'Eunapius (Eunatios) et Andre. — 24. Mort de Gregoire le 
moine. — 25 (22 sept.y. Mort du prophete Jonas. — 26. Conception de Jean-Baptiste. — 
27. Martyre d'Eustathe, de ses enfants et de sa femme. (Le scribe a ajoute en marge : et 
Moyse le prophete). — 28. Martyre d'Abadir et d'irai. — 29. Martyre d'Arepsima. — 
30 (27 sept.). Miracle en faveur d*Athanase. 


Tous les saints preeedents ont ἀπὸ notice dans le synaxaire edit par 
M. Rent Basset: nous avons ainsi !e terme de Pevolution des mEnologes : 
a chague jour correspond au moins un saint avec des legons de Piieriture et 
sa lõgende dans le synaxaire proprement dit. 

3° A cette catšgoric appartient encore Võvangeliaire Or. 1316 du British 
Museum, Gerit en 4663 et donne en 1721 ἃ Põglise de Sainte-Marie et Saint- 
Georges, au Caire, οἵ. Gregory, Proleyomena (Novum Test. graece), p. 871, 
mais le mEnologe, fol. 149, porte plus de noms gue le precedent et semble 


1. C'est un ouvrage du pretre Raschid Abou 'I-Khayr, intitule VAntidote des esprits 
sur les fondements de la religion, en 24 traites. Le premier traite, en tete duguel est le 
calendrier copte, est dirige contre les musulmans et porte le nom de Paul evõgue de 
Sidon. Le ms. est de Pan 1266 des martyrs 11549 de J.-C.), οἱ. Catalogue Uri, p. 34, 
ms. XXXVIII. 
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donc — encore plus gue lui — n'6tre gu'un sommaire du synaxairc editõ par 
M. Rene Basset. Nous mettons en italigues les mentions gui ne figurent 
pas dans le manuscrit precedent. 


Tout. — 1 (29 aoüt). Mort de Job; Barthelemy et Milyous (Melibas) patriarche. — 
2. Decollation de Jean et mort de Dasiat. — 3. Saint concils ἃ Alexandrie. — 4. Mort 
d'Anba Macairc, patriarche d'Alexandrie. — 5 (2 sept.). Mort de Sophie, martyre. — 
6. Mort d'Isaie, prophöte. — 7. Mort de Dioscore le grand. — 8. Zacharie le prophete et 
mort de Moyse le prophtte. — 9. Anba Ba'ara (6) 159) ».. PAnba Schenoudi. — 10 (7 sept.;. 
Matrona et Basin (läsin) et ses enfants. — 11. Basilides (up — Alexandre) pere 
des rois. — 12. Concile des deux cents ἃ Ephese et translation des ossements de Abchay 
(6141). — 13. Basile. — 14. Agathon. — 15 (12 sept.). Saint Etienne. — 16. Dedicace 


de Peglise de la Resurrection. — 17. Fõte de la Croix et Theognosta. — 18. Mercure 
et Etienne. — 19. Mõmoire de Gregoire. — 20 (17 sept.). Athanase, patriarche d'Alexan- 
drie. — 21. Cyprien et Justine. — 22. Koutilas et sa soceur. — 23. Martyre d'Eunapius 


(Eunänõs) et αὖδα Schenouda. — 24. Mort de Grgoire le moine. — 25 (22 sept.). Mort 
du prophete Jonas. — 26. Zacharie, fils de Barachie. Conception de Jean-Baptiste. — 
27. Martyre d'Eustathe et de ses enfants. — 28. Martyre d'Abadir et d'Irai ( ΟΦ ΞΟ 
Irene). — 29. Martyre d'Arepsima et Agatha. — 30 (27 sept.). Athanase Papostoligue. 


En rEsumõ, nous faisons connaitre ici trois stades du calendrier de Peglise 
jacobite d'Alexandrie : 4° Le calendrier primitif est divise en deux sõries; les 
saints, plus ou moins nombreuwx, d'une sõrie ont seuls des lecons dövangile 
et, sans doute, des offices; voir Pedition A, ἃ laguelle se rapportent B, D, G, 
L, M. 2° Le nombre des lecons tend ἃ S'accroitre et tous les saints du calen- 
drier primitif, avec guelgues additions et guclgues modifications, finissent 
par en Gtre pourvus; voir les €ditions de E, F, H, (appendices) auxgucls se rap- 
pertent Arund, Or. 20 et le calendrier d'Abou'I-Barakat. 3° Une liste parti- 
culiöre a ὀϊό, ou trouvee telle guelle par Michel, 6vegue d'Atrib et Malig, au 
commencement du xv” siöcle, ou constituše par [αἱ d'apres des listes ante- 
rieures et difierentes; cf. P. 0., III, 302-303. Michel a redigö ensuite 
des legendes pour chacun des saints de cette liste, comme eela avait 6t6 fait 
longtemps auparavant dans Põglise grecgue, et il est naturel guc cette liste, 
choisie ou formee par Michel, ait tendu ἃ prevaloir. C'est elle guc nous avons 
trouvõe, plus sommaire dans Hunt. 240, et plus developpše dans Or. 1316". 


V. Dare. Sources. Parrie. — Il resterait ἃ chercher les sources du 


4 


calendrier primitif de Põglise d'Alexandrie et leur antiguit relative. L'Gtude 
inirinsõgue employ6e par H. Kellner (L”annce ecclesiastigue, trad. 1. Bund, 


1. Par suite, un lecteur gui possede une copie de Pevangeliaire (}». 1316 et d'un 
manuscrit du synaxaire de Michel possäde les mõmes noms de saints, disposes jour par 
jout, sur les deux copies. Sur la premiere copie il a ['indication et le texte des pericopes 
de Pevangile gu'il doit lire en leur fõte, et sur la seconde il a le rEsumõ de Ihistoire des 
saints gu'il lira aussi le jour de leur fete. 

PATR. OR. — Τὸ X. — F. 2. | 13 
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Paris, 1910, p. 491-494) ὁ: peu efficace. De ce {πὸ le personnage le plus 
recent. du calendrier Selden (B, M) serait le patriarche Isaac 1, successeur 
de Jean de Sebennytos, il s'ensuivrait, dit M. Kellner, loc. cit., p. 490, gue 
ce calendrier devrait õtre report ἃ la fin du vu” ou au commencement du 
vm” siecle. De ce gue le dernier patriarche mentionne dans notre calendrier 
du Vatican (E) serait le patriarche Michel (Chail), il s'ensuivrait, dit le meme 
auteur, loc. cit., p. 492, 40 ce calendrier doit Etre plac6.au rx* siecle; mais 
un nom du calendrier ne permet de rien prejuger pour les noms voisins, ni, 
ä plus forte raison, pour Pensemble du calendrier. L'insertion, par un copiste, 
de guelguces papes des v* au x* siöele dans un martyrologe du v" siecle ne 
serait pas un motif suffisant pour €crire gue le martyrologe ainsi copie est 
du x* sieele; ce serait toujours le martyrologe du ν΄ siecle mais avec, en 
plus, guelgues additions d'un seribe du x". Inversement, un martyrologe 
redigõ actuellement d'apres les actes des martyrs Persans edites par le 
R. P. Bedjan, ne renfermerait pas de noms posterieurs au v* siöele et 
cependant ne devrait pas õtre appelö un martvrologe du v* siecle, 1] resterait 
un martyrologe redigd au xx” sitcle d'apres des sources anciennes. 

Nous πὸ discuterons donc pas la date possible de nos documents, car cc 


problöme devrait etre pose non pour Pensemble — comme M. Kellner, 
venons-nous de dire, Va fait ἃ tort — mais pour chacune des notices. Le 


stade le plus ancien est represente, selon nous, par le document A (manuscrit 
de 1230), expliguš et complete par les documents BGDEFGHLEM. Le meno- 
loge A n'est pas tire des mõnologes grecs gui nous sont conservs dans des 
manuserits de guatre siecles plus anciens; on le voit ἃ leurs nombreuses 
differences. 11 nest pas vraisemblable d'ailleurs gue Põglise jacobite ait fait 
aucun emprunt liturgigue important ä Peglise grecgue ἃ partir du νι" siecle; 
les parties communes aux mõnologes des deux eglises ont done chance d'etre 
antericures ἃ cette Epogue. Ouant aux parties gui different, il en est gui 
peuvent õtre aussi anciennes gue les pröecdentes mais gui tirent leur origine 
des coutumes diflšrentes des ὀρ] 865. primitives d'Alexandrie d'une part et 
«PAntioche ou de Jerusalem de Pautre, puis, avec le temps, les divergences 
se sont acerues des devotions locales et de la serie (les nouveaux docteurs, 
des nouveaux martyrs' et des nouveaux patriarches gue l|'on inserait dans 
Pancien fonds. 

A cot6 des saints peu nombreux guc on trouve mentionnes ἃ la meme 
date dans le synaxaire de Constantinople et ä la suite du nom desguels nous 
avons mis les deux lettres S. C., on trouvera un grand nombre de patriarches 
A Alexandrie, comme Denys (3 Tout), Agathon (7 Του), Athanase II 
ι(9 Tout), etc., etdesaints propres ἃ PEgvpte comme Jules d'Agfahs (22 Tout), 
Abadir οἱ Irai (28 TO, Ptolemee (13 Babeh, 6 Kihak); Apollo (25 B.), Rouag 


1. Nous avons des martyrs « au temps des musulmans ». Cf. 14 Kihak, 9 Bachnes. 
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(6 B.), Paul de Tmuis (7 B.), Jean de Sc6t6 (20 B.), Zainat (24 Babeh), Macaire 
de Tkoou (27 B.), etc., etc., avec guelgues translations ct guelguces dedicaces cn 
Egvpte, comme la translation de Theodore (5 Hatour), la dedicace de Veglise 
dOnuphre (46 Hatour). C'est done bien un calendrier alexandrin et non un 
calendrier grec ou syrien adapte ἃ Peglise d'Alexandrie; car les €lGments 
grecs et syriens gu'il renferme sont si peu considerables ' gu'ils s'expliguent 
facilement ou par une ancienne tradition communc ou par guelgucs emprunts 
accidentels *. 

On remarguera les nombreuses fõtes de saint Michel, 12, 13, 14 Hatour; 
12,15, 14 Baounah; 12 Mesori; et les datesdes fõtes de la sainte Vicrge : sa 
presentation, au 3 Kihak (29 nov.); sa mort, au 21 Touba(16 janv.); sa nativite, 
au 1” Bachnes (26 avril) et au 10 Tout (7 sept.); son Assomption, au 16 Mesori 
9 aoüt). 


VI. Fatres possisLes. — Nos calendricrs, pour importants gu'ils soient, ne 
representent gu'une branche de la tradition liturgigue; il est utile, dans les 
cas importants, de les contröler ἃ Paide des donndes historigues, homiliaires 
et liturgigues paralleles. Ils ont 6t€ d'ailleurs exposes ἃ plusicurs causes 
d'erreur dont on peut encore trouver des traces dans tous leurs manuscrits : 

1" Dates et noms mal places. En gõneral les noms des saints sontdisposes en 
colonne et les dates correspondantes sont mises en marge : a) une date peut 
õötre omise ou mal placše; b) un nom peut etre omis, ce (pui place les suivants 
ἃ (autres dates; c) parfois il y a deux noms ἃ unc date et le second peut Gtre 
rapporte guelguefois ἃ la date suivante?: | 

Par exemple, au mois de M6sori, BM omettent en marge le ehifire 22. 11 
sensuit gue, pour eux, [Assomption se rapporte encore au 21 (14 aoüt), 
tandis gue la comparaison avec les autres sources nous a montrš gu'il faut 
rõtablir le chiffre 22 (15 aoüt) en face de |? Assomption. 

Au 6 Tout, M met en marge 3au lieu de 6 etB rapporte Isaie au 3 Tout en 


1. Souvent il y a accord pour les noms et pas pour les dates : Passomption d'Elie 
figure au 1°" janvier chez les Coptes et au 20 juillet chez les Grecs, Joöl figure au 19 nov. 
chez les Coptes et au 19 oct. chez les Grecs. 

2. Severe d'Antioche y figure (7 Tout, 2 Babeh) comme !'un deschefs de Peglise mono- 
physite. Ouelgues martyrs perses, comme Koutilas et Aksoua (22 Tout), Jacgues Pin- 
tercis (27 Hatour), sont des emprunts accidentels. Noter gue Jacijues figure au 27 Ilatour 
-chez les Coptes et au 27 novembre chez les Grecs, bien gue le 27 latour corresponde au 
23 novembre (et non au 27). II semble gu*on Vait porte d'une date ἃ la mme date. Nous 
en dirons autant de Mercure gui figure au 25 Hatour et au 25 nov.; de Gregoire VArm6- 
nien gui figure au 30 Tout et au 30 septembre; de Pacõme gui figure au 1% Baschnts 
et au 14 mai (ou 15); de Georges gui figure au 23 Barmoudah et au 23 avril, etc. 

3. La date « suivante », dans une sErie incomplete, peut difförer beaucoup de la 
« precedente »; par exemple, au mois de Baschnts, on a la serie 8,9, 10, 16, 17. Le second 
nom du 10 (Thecle) pourrait donc chevaucher entre le 10 etle 16 et passer enlin au 16. 
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la mettant ἃ la suite du 3. [μι comparaison avec les sources paralleles montre 
gu”il faut le laisser ἃ sa place, apres le cing, et remplacer ὁ par 6. 

Au mois de Barmoudah, BM portent une seule serie de noms, ce gui a 
introduit des changements dc dates, 6 pour 3, 14 pour 4, 15 pour 5, 24 pour 25; 
comme le montrent les sources paralleles. 

Dans le ms. A lui-meme, nous trouvons saint Etienne au 17 et au 27 
Baschnšs, puis le seribe, de seconde main, a change 27. en 47; ceci nous 
montre — οὗ c'est confirme par les sources parallöles — guce saint Etienne 
au 27 Baschnes (22 mai) est une dittographie *, 

Le ms. A metencore Mama en marge en face du 12 Tout, lorsgu'il aurait 
dü le mettre au 14, comme les sources paralleles. Voir aussi les 5 et 6 Hatour. 

(1 n*est pas impossible guc le desir de reserver le 21 Babeh (18 oct.) ἃ la 
Sainte Vierge ait pouss€ saint Luc, chcz les Coptes, du 48 oct. au 19 et le 
prophete Joöl du 19 au 20, tandis gu'ils sont restšs au 18 et au 19 dans le 
svnaxaire «le Gonstantinople. 

Saint Matthieu, gui figure chez les Coptes au 20 Hatour (16 nov.) comme 
ehez les Grecs, se trouve encore au 12Babeh (4 oct.) oü les Grecs fõtent Jacgues, 
lils PAlphõe. Ce dernier a donc ete porti chez les Coptes au > Babeh (2 oct.). 

2" Permutations de noms. Des noms voisins penvent se permuter. C'est 
ainsi guc 581 certains calendriers (ABG) on trouve Bastlios au 11 Tout (8 sept.) 
tandis {πὸ “Pautres, ἃ la mõme date, portent Basilides gui appartient au cycle 
des martyrs mythigues de Võglise monophysite copte. Dans le present cas 
rentrent toutes les mauvaises lectures et toutes les dittographies causees par 
les fautes d'scriture*. 

3° Epithetes ajoutles au hasard. Les seribes semblent ajouter parfois au 
hasard ou changer ἃ leur guise les epithetes, ce gui a encore pour eflet de 
permuter les personnages; par exemple on trouve, au 24 Tout, Gregoire 
le logicien ou le moine; au 4 Tout, Simeon le reclus ou le stylite; au 29 Amsehir, 
Polvcarpe evõgue ou patriarche, et meme, au 5 Tout, saint Mamaou sainte Mama, 
suivant le manuscrit gu'on emplole. 


1. Un certain nombre de saints figurent plusieurs fois dans notre calendrier, mais cette 
mention multiple peut s'expliguer souvent par une [δία diffkrente, par exemple : jour de la 
mort, jour de lentree en gypte ροῦν Sevõre d'Antioche), jour de la dedicace d'une 
eelise ou d'un translert. Onelguefois on expliguera la multiplicite des menttons par une 
compilation de calendriers difierents, par exemplc Elisde est nomme au 1“ Tout et au 
90 Baounah: Ephrem, au 7 Toubah, au 15 Abib, au 3 Amschir: Gršgoire!'Armõnien, au 
30 Tout, au 3 Babeh, au 15 Kihak, et il est remarguable gue le 20 Baounah (14 juin), le 
3 Amscehir 128 janv.), le 3 Babeh (30 sept.) sont consacres dans Põglise grecgue a Elise, 
ἃ Iöplirem et ἃ Gregoire. Tout se passe comme si le jour de ἰδία des Grecs avait ete 
reporte en surcharge sur le calendrier alexandrin. 

9 Nous nous demandons si « Belafiah (Variante : Belagiah) et Bacchus » au 8 Tout, 
n'est pas une dittographie pour « Pelagie et Bacchus (et Sergius, » du 11 et du 10 Tout. 
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Les sources se complštent et se rectifient les unes les autres, il est donc 
important d'en vulgariser le plus grand nombre possible avant de rediger un 
calendrier definitif. C'est ἃ ce travail preliminaire gue nous apportons aujour- 
d'hui notre contribution. 


VII. NoMs AJOUTES DANS LES HYMNAIRES CopTEs. — Les hymnaircs coptes 
analyses par M. Delaporte (Revue de VOrient Chretien, t. XVI, 1911. p. 368 ἃ 
375) portent en gõn6ral des noms choisis dans nos mõnologes. Voict ceux 
gu'ils ajoutent : 

Basen. — 21. Saint Theophane. — 30. Saint Marc. 

Harour. — 23. Sainte Marine. — 27. Saint Victor. 

Kinax. — 14. Schenouti, archimandrite. — 8. Saint Salib, martyr. Julicnne. 
— 23. Gabriel Archange. | 

Tousan. — 5. Mathieu, patriarche. —6 (et 8 Amschir). Les Innocents et la 
Presentation de Jesus au temple. — 8. Purification de la Vierge. — 10 (et 
2 Baounah). Jean-Baptiste. — 27. Souriel, archange. 

Barmouban. — 29. Victor, fils de Romanos (au lieu du 27). 

Bascnnes. — 25. Fuite en Egypte (au lieu du 24). 

Βαούναη. — 4. Jcan d'Heraclee. — 12. Theodore | Oriental. — 21. La 
Vierge ἃ Philippes (au lieu PAthrib). — 26. Gabriel, archange. 

Asis. — 4. Michel, martyr. | 


Peri Mois. — 3. Raphašl, archange. — ὅ. Saint larsõma. 
VIII. Le CALENDRIER CcoPTE. — Les Coptes (et les Ethiopicus) ont adopted, 


depuis Pempereur Auguste, la reforme julienne, c'est-ä-dire Paunõe de 
365 jours, avec, tous les guatre ans, un jour complEmentaire. Ils divisent 
Vannfe en treize mois dont les douze premiers ont chacun trente jours, tandis 
gue le treizieme, appeld « le petit mois », a cing jours dans les annšes 
ordinaires et six jours dans les anndes bissextiles. Lorsrgue le calendrier julien 
a 6t6 Gtabli en Egypte (la 724° anne de Rome), le 15 du mois de Toth (ou 
Του) Etait tombe le 29 aoüt; les Egyptiens ont donc depuis lors commence 
leur annee ἃ cette date. La concordance julienne 4° Toth copte == 29 aoit 
grec-latin = 29 4b syrien = 1” Maskaram õthiopien a subsiste jusgu'en 1382, 
epogue de la reforme gršgorienne. C'est donc la plus importante pour la 
comparaison des calendriers, puisgue les documents gue nous Editons se 
rapportent tous ἃ PEpogue oü cette concordance avait lieu; aussi c'est celle-ld 
46 nous indiguons et gui a deja Ete indiguke par M. Reng Basset pour les 
guatre mois Tout, Babeh, Hatour, Kihak (Patr. Or., t. 1 et III) et par M. Guidi 
pour le mois de Sand (Patr. Or., t. 1). 

A partir de 1582, Vannde des Coptes (et des Ethiopiens) a cessö d'obeir a 
la concordance prõcedente, parcegue ces peuples (comme les Russes) n'ont pas 
admis la reforme gregorienne. La dillerence, gui Etait de dix jours en 1582, 
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augmente d'un jour pour trois annees sõculaires sur guatre. Elle est donc 
setuellement de treize jours (car 4700, 1800 et 1900 ont ajoute une difference 
d'un jour) et restera telle jusgu'en 2100, apres guoi elle sera de guatorze 
jours, etc. La concordance grõgorienne actuelle 1°" Toth copte = [1 septembre 
orec-latim - = 4" Maskaram ethiopien est celle gui a ὀϊό indiguše par M. Guidi 
pour le mois de Ilamlö oü {Ὁ Hamle — 8 juillet. Nous preferons la concordance 
juliecnne oü 17° Hamle =.z: 25 juin, parce gu'elle a subsiste jusgu'en 1582 et 
gu elle a donc preside aux influences mutuelles des divers calendriers 'un sur 
Vautre: est la seule guc nous indiguerons. 

Nous renverrons d'ailleurs ἃ ces synaxaires arabe jacobite et ethiopien 
edits par MM. Rene Basset et Guidi dans la Patrologia Orientalis et au 
cataloguc des manusecrits ethiopiens de Paris, p. 151-195, oü M. Zotenberg 
snalyse longuement un manuscrit du synaxaire. 

Je remercie M. l'abbe Tisserant gui a bien voulu relire les textes arabes. 


IX SIGLES EMPLOYES. 

A Ms. de Plmstitut catholigue de Paris. 

 Idition Selden, Francfort, 1696, p. 1316-1342. 
(. Ed. Selden de Oalgaschandi, Ibid., p. 1306-1315. 
1) Evangõliaire arabe de Paris, n* 51. 

Ιυ Evangeliaire arabe n? 415 du Vaticau. 


* Manuscrit Barberini, n” 2. 

G Evangõliaire arabe Or. 3382 du British Museun. 

IW Ivangõliaire arabe-chretien n* 4 de la bibl. Victor Emmanuel (Rome). 

L livanglliaire copte Or. 425 du British Museum. 

M livangGliaire arabe n” 24 dela Bodleienne (Edite par Selden). 

Lud. . - Ludolf. 

5. C Synaxarium ecclesiae Constantinopolitanac, ed. H. Delehaye 
(Propylaeum ad Acta SS. Novembris). | 


F. Nau. 
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MENOLOGE DU MANUSCRIT A 


Põlkanall log vo — ats orge dal > — JV ill 49 Di 
ε — 208 ὁ" δ᾽.9 στ. .2 -- "Aada ip? ὙΜπ τα 
».- Τρῷ σοῦ συδορ 3 — δ el E — ΩΝ ὦν ζω αἱ 
ta Au ol — OGA σοῦ .9.-- ra το Ὁ ὦ» 
— [all Ula] Pp usi luu — A pg ja Mäll 15. — ὕω Oja 
1. Badd. ..}}. Ὁ om. Barthelemy. — 2. Sic B. € : As TN e 222 (jope 925. το 


3. B (ἢ, πα, ἃ: 6) sd Laul. (M: 52 d)) gb orja? — 4. D om. Josud. — 
δ. B : sg! bla KT A öl] bl» aed), — 6. Om. Β. Cf. supra, 3 Tout. Le ms. 


4 a bien cette notice ἃ la place du 6; c'est par erreur gu'on a mis en face iune seconde 


fois) le chiffre 3. — 7. οἷος L. sälsl B. D omet Agathon. — ὃ. B add. πον ἊΣ 
— 9. C : ὁ. 1:31 Load vb, --- sd L. — 10. € add. Šhakaat ar ou ale 2 Md 
— 11. Badd. M: gd α τ jaed il mp 2 495.24 B: 


Τοῦτ. C'est le premier mõis. 


1 (29 aoüt). Le Neurouz (commencement de Lannde) et Bärthelemy ct 
Elisee'. — 2 (30 aoüt). Jean-Baptiste (S. C. au 29) ". — 3 (31 aoüt). Denys, 
patriarche*. — 4 (1° septembre). Simeon le reclus (5. C.) et Josuš bar 
Noun (S. C.)'. — 5 (2septembre). Sainte Mama, martyre“. — 6 (3 septembre). 
Isaie, prophete. —7 (4 septembre). Dioscorc" et Sevõre et Agathon (G/ato)”. 
- 8 (5 septembre). Moise, prophete (8. C. au 4)" et Zacharie, prõtre (S. (.)". 
— 9 (6 septembre). Athanase II, patriarche'*. — 10 (7 septembre). Nativite 


1. C (au 2) : Festum Syagrii et festum Matthaei evangelistae. Εἰ ajoute : « Job le juste » 
(5. C.au6 mai). Voir Elisõe au 20 Baounah, comme chez les Grecs. — 2. F aj. : « Le soldat 
Däsiah. » — 3. B : (loco Denys) Dioscuri (sic G ΠῚ patriarchae. Isaiae prophetae. F : 
« Reunion d'un concile ἃ Alexandrie et tremblement de terre ἃ Misr. » — 4. F: « Anba 
Macaire, patriarche d'Alexandrie. » Dans Peglise grecgue : « Simeon stylite ». Cf. 29 
Baschnšs et 3 MEsori. — 5. ADEG mettent ce nom au fEminin. B rõunit les deux premiers 
mots enun seul : 4/..dishmamae. F : « Sophie la martyre. » Le synaxaire copte porte : 
« Sainte Sophie. Saint Mamas. » Les Grecs (et C) fetent en ce jour « saint Mamas » 
(5. C.). — 6. Ε aj. « patriarche d'Alexandrie ». — 7. B : Et Anbaiatho. — 8. BG add. 
Jeremiae prophetae. — 9.F : « Zacharie, fils de Barachie, et Domece. » Il aj. « Jere- 
mie. » — 10. C : Festum Thomae discipuli. F : « Anba Basoura. martyr et evegue. » 
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t, ged cis) B. (M conforme ἃ A). — 2. Usa psos Jals* as 0. B add. 
(14 Tout) το õ)b. — 3. Sic L. 133.. B. — 4. is 1, δόλο, olš... an B (les vers 
ont rong6 deux lettres: Lire š»Lä)l) rei Ae 6. — 5.B add. ...5-Ἶ. — 6.B : aada! 
ἔφ} õide 15320) (M: ἀκ AD). 0 τ ere. Ὁ: ὅδ (6: bädsi eile — 7. B: 
24 (M : | pJ935) (5.599 (Luud. 8531) as! 19x8)5 (Sic Li ( lis. ὁ a 2 ists. Ὁ 


omet Julius. — 8. 0) NN de (. —9. sde! B. 


de la Sainte Vicrge' Marie (οἷ. 1 Baschnts). — 11 (8 septembre). Saint 
Basile?. — 42 (9 septembre). Thomas, apõtre*. — [Mama martyr!*. — 
13 (10 septembre). Saint Isaac“, reclus“. — 15 (12 septembre). Martyre 
ditienne”. — 16 (13 septembre). Dedicace (de Põglise) de la Resur- 
rection, et Helšne*. — 17 (14 septembre). F6te de la Croix (S. C.). — 
18 (15. septembre). Lendemamin de la fete de la Croix”. — 20 (17 septembre). 
μὰ sainte vierge Mõlitine (5. C. au 16 sept.)'*. — 21 (18 septembre). Tibõrios, 
disciple ''. — 22 (19 septembre). Koutiläs et Aksouä sa soeur, et Julius '?. — 


1. C add. Egressus Noachi, super guem sit pax, ex nave. F : « Matrona et Bäšin 
avee ses enfants. » — 2. ΒΑ add. Et Theodori episcopi Nissae (GH : Alfens). F : 
« Asidras (Basilides?) pere des rois. » Le Synaxaire Rent Basset met Basilidts et 
Thöodora d'Alexandrie au 11 et Basile au 13, Patr. Or., t. 1. H aj. « Thomas le 
disciple. » — 3. E : < Michel archange. » E : « La rGunion des deux cents ἃ Ephšse 
et la translation des ossements de Clšment (Aglimis) et de ses compagnons. » — 
ἡ, Mama est ajout€ ici de seconde main dans A seul; cette addition doit sans doute 
etre porte au 14 au licu du 12. Cf. au 3 et au 14 Tout (note 6). — 5. B : Iscaph. 
Isaac figure au 14 dans D. — 6. C : Festum Menahelis et jejunium Godoliae. BEGH 
aj. ijau 14 Tout) : Mari Mamae martyris, cf. supra au 3 et 12 Tout. F : « 13. Miracle de 
saint Basile avec le jeune homme gui aima la fille de son seigneur et gui apostasia. » 
[5 ἃ]. « 14. Agatha le stylite. » — 7. F aj. « le chef des diacres ». 5. C. donne au 
16 sept. (et au 15) la decouverte du corps de saint Etienne. H aj. : « Barthelemy. » — 
8. B : ... et Helenae et Ilerculeae aut Heracleae. — 9. F : « Mercure le mime et 
Asbäris (Etienne?) le prõtre, Nicttas et Baghnestä. » — GH aj. : « 19 Tout, surlendemain 
de la fete de la Croix. » — 10. ABD : Melideme. G : Mflizeme. B : Eleazaris 
fili Maae martyris. C : jejunium. F : « Athanase, patriarche d'Alexandrie. » — 11. E: 
« La sainte Mere de Dieu. » F : « Cyprien et Justine. » — 12. B : Cythelae et 
slesuae fratris ejus et Pauli sicut martyris (G : et Jules Vecrivain des actes des 
martyrs). C : Planctus Abi Harech. E : « Les fils du roi Sapor. » F aj. « Tatas et 
Jules JAgfahs. Phistoriographe des martyrs. » 


35] 11 TOUT (8 SEPT.) — 10 BABEH (7 OCT). 189 
kiss JE ls ll ula si kalgi oad ka Je 
A a jas Olemise 
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L ls A. —2.C: las? Al, lol! 28. — 3. ἘΜΕΤΙ aa) B (M: ligi) as), 
— 4. Sic L: LÄB. (M : ἢ. οἱ A. — 5. onm)! B. (M : lor? 9). — 
6. 6,52) B. — (gas ἢ Ὁ. — 7. Boca! δὼ. B. Agidt als 1, Μ. --- 8. Ο (Ὁ 
Babeh) 5235 pn! 2:2. το 9. οἰκο dat (1. — 10. (10850 M) lag | pt, ist, B. 


A 
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28 (20 septembre). Thecle, martyre'. — 24 (21 septembre). Grögoire le 
logicien*. — 26 (23 septembre). Conccption de Jean par Elisabeth? (5. C.). — 
2/ (24 septembre). Eustathe, ses deux enfants et sa femme (S. C. au 20). — 
28 (25 septembre). Abadir* ct Irai sa soeeur*. — 29 (26 septembrc). Transla- 
tion de Jean" PEvangeliste (5. C.), BWhepsima ct les vierges gui Gtaient avec 
elle (ὃ. G. au 30 sept.)7. 

13 (10 septembre). Saint Isaac le reclus (οἵ, p. 24,1. 3). — 19 (16 septembre). 
Troisišme [ete de la Croix. — 30 (27 septembre). Grõgoire VArmenien (8. C. 
au 30 sept.) et Abou Paul*. 


Basen. CPest le second mois. 


2 (29 septembre). Entree de Skvere en Egypte”. — 5 (2 octobre). Jacgues 
fils d'Alphee (ὃ. C. au 9)'*. — 10 (7 octobre). Sergius et Bacchus son frere 


1. B met Thecle au 22 et place au 23 la conception de Jean; võoir au 26. C : Festum 
Proclis Paridis. F aj. « Nanios et Andre.» S. C. porte Thšcle au 24 etune autre martvre 
Thõcle au 19 sept. — 2. Litt. « le disert. » B : inclusi (F :le moine). Le synaxaire P. 0.,1, 
294, porte « Grögoire le moine ». F ἃ]. « Ouadratus Vapötre. 25. Jonas le prophete. » — 
3. B place cette fõte au 23. C porte : Festum Elisabeth. — 4. E : Abadil. — 5. Ε 
aj. : « martyrs ». F : « [rani. » — 6. B : Prehensionis Joannis. — 7. F aj. « et 
Ghaiana ». — 8. B : Gregorii armenii et familiae ejus. Paulae martyris. Le synaxaire 
grec porte GrEgoire au 30 septembre et Paul, martyr ἃ Damas, au 25 septembre. Dans 
F, Gršgoire figure au 19 et on trouve au 30 : « le miracle gu'a fait notre Seigneur cn 
faveur d'Athanase Papostoligue, patriarche d'Alexandrie. » G porte, au 24 Tout: Gregoire, 
patriarche d'Armfnie et Abou Boula, martyr. — 9. C : Festum Susannae. — 10. Ἐ: 
Paul patriarche de Constantinople. E aj. (au 9: « Thomas le disciple ». 
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7. C add. (30 Babeh) γοῦν» 22. — 8. Badd. 0,52) sic (M add. 1,32 post kes. τα 
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(5. C.)'. — 11 (8 oclobre). Jacgues, patriarche d'Alexandrie (Askaniat)*. — 
12 (9 octobre). Matthien Pevangõliste, Papõtre*. — 13 (10 octobre). Pan- 
tõel6ömon (Ablalamon) et ses frõres, martyrs'. — 21 (18 octobre). La sante 
Vierge* en tout mõis“. — 22 (19 oetohre). Lue Põvangõliste (5. C. au 18). 
— 25 (22 octobre). Abba «Apollon le moine'. — 27 (24 octobre). Abou 
Macaire (Magär)*, õvegue de *Pkoou (Odoi). 

1 (28 septembre). Saint Chariton” (S. C.) et Susanne'". -— 2 (29 sep- 
tembre). Entrõe de Sõvõre en Erypte. — 3 (30 septembre). Grõgoire 'arm6- 
nien (5. C.)''. — 4 (1° oetobre). Ananias Vapõtre (8. Ὁ.) "ἢ, — 6 (3 octobre). 
Ιουδα et Antonios, martyrs '?. — 7 (4 octobre). Abba Paul (Bould) de Thmuis 
(Tammdou)'*. — 8 (5 octobre). Bõlafiah (Pelagie?) et Bacchus, martyrs'*. — 


1. B: Sergii et fratris ejus Achasii martyris. C : Festum Abi Misracha. F : 
« Sergius, frere de Bacchus, et Humenius. » — 2. F : « patriarche d'Antioche et sainte 


Pälagie ». 5. (. a aussi Pelagie au 8. — 3. FF aj. « Demstrius, patriarche d'Alexan- 
drie. » ὃ. C. a Matthicu au 16 nov. et place ici Jacgues (οἵ. 5 Του), — 4. Cf au 


15 Babeh. F : «Zacharie le moine. » — 5. B : Domini virginis. Y : « la translation des 
ossements (membres) de [.azure, et commemoraison de 408] le prophete. » — 6. Signifie 
46 ce jour est consacr6 chague mois ἃ la sainte Vierge. (: aj. : Ingressus Dominae in 
templum. — 7. ἡ : « Anba Abib Fathlete, et conseeration de Löglise de Jules. » — 8. B : 
Majar. — 9. E aj. « et Našbal martyr. » — 10. BG aj. (apres Susanne; « vierge ».I“igurent 
au 2 dans DB. F : « Anastasie ». 8. C. a une martyre Susanne au 19 tet au 20) sept. — 
11. F aj. « Theodora et Anba Simon, patriarche ». — 12. Au 5, dans M. G: « le disciple ». 


[5 = « Bacchus. compaenon de Sergius, martyr ». — 13. 17 aj. « Anne, mere de 58- 
7 Ρ O Ὁ 
muel le prophöte » et porte : « Antonios, ὀνόχαο ». — 14. 5. C. (au 5): < Paul le Simple. » 


E aj. : « et Mina οἱ Vasina, martyrs ». — 15. Sie ΑΒΕ, (ἃ : Festum Thomae. [ἃ : « Bela- 
giah ». Fail peut-ötre double emploi avee le 11 Pelagie, et le 10 “Sergius οἱ Jacchus. 
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1. ΤΡ! BG. I3UVL. — 9. on B (M : Li). — 3. (olp BM. — 4. j0a)! 
(M 1 lgs at?) lgs ss οἱ B. θῶ. ὅδίς 0. — 5. Sic A M. s B. 
—6. aj 4} 42 0. — 7. B : ἔς Ὁ ΔΉ} (AG τ 209). Μ τ ΟΡ)». — 8. Β 6 add. 
Aidi ES Ο:κ ρος δα 2. — 9. Sic A M. JS B. — 10. B om. ajendi, — 
11. Sic A M. ab a! ori) σου λαοῦ B. Ὁ omet 24. M a aussi ras. | 


14 (11 octobre). Philippe (Pun) des sept (diacres) (8. C.)'. — 16 (13 octobrc). 


Anba Agathon le prõtre*, le saint. — 17 (14 octobre). (irõgoire, õvõgue 
de Nysse*. — 18 (15 octobre). Höraclas ', patriarche. — 19 (16 octobre). 
Barthelemy martyr*. — 20 (17 octobre). Abou Jean (Ihanas) ἃ Sc6t6$. 


— 25 (20 octobre). Joel le prophete /S. C. au 19) et Denys (Dionysios) ". — 
24 (21 octobre). Sainte Zinah*. — 26 (23 octobre). Jacgues, frere du Scigneur 
(5. G.)*. — 29 (26 octobre). Nativit6 (du Christ) en tout mois οἱ deposition 
de la tõte de J ean-Baptiste '". 


Mois ve Harour. C'est le troisiöme. 
1 (3 novembre). Dedicace de VEglise d'Abou Georges ἃ Lydda (Loud) 


F : « Matra le vieillard et Anba llor et Tousna. » F aj. (au 9) : « Libere (Liwarios), 
pape de Rome, et Simeon Evegue. » | 

1. BEGH : Philippi ex septem diaconis et Demetrii patriarchae. W aj. « Saint Mälä- 
färoun. » F (et le synaxaire) aj. (au 15) : « Saint Pantel66mon, martyr. » — 2. F: « pa- 
triarche d'Alexandrie et saint Warnoua (Carpus) et Anba Bloua et Pierre ». — 3. S. C. 
au 10 janvier. — FG : « frere de Basile. » B : episcopi Tusae. — 4. B : Herculis seu 
Heraclii. ἘΠ: « Thšophile, patriarche d'Alexandrie. » E : « Annonciation de Gabriel 
archange ἃ Zacharie dans le temple et saint Th6ophile patriarche. » —5. E ἃ]. « et Batrigat 
(la patrice?). » F : « Th6ophile, sa femme et le concile d'Antioche. » — 6. € : Marty- 
rium Joannis. E : « Jean le petit » (5. C. au 9 nov.). F : « Jean le petit IhEgoumene. » 
α : « Jean le petit ἃ Sc6t6. » —7. C : Festum Abi Charech. EH : « Denys Vastronome. » 
IF: « Anba Yousab, patriarche d'Alexandrie. » — 8. F : « Saint Hilarion le grand et 
Paul. » Hilarion (Alarlouin) le solitaire est ajoute entre les lignes dans M. — 9. BGH 
add. : Et Varesii martyris (E : et Vaasi. ΟἽ : Festum Jacobi et Josephi. ἘΠ: « Vapõtre 
Timon ». — 10. E aj. (au 30; : « Antäliõs martyr. » F : « 28, Marcien et Mercure. 
29. D6mttrius (sic H). 30. Abraham le solitaire. » C aj. lau 30:: Festum Marci., 
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(5. C.)'. — 8 (4 novembre). Les guatre animaux angõligues. — Ὁ (5 novem- 
bre). Les trois cent dix-huit (Peres de Nic6e)?. — 12 (8 novembre). Michel 
archange (8. C.). — 13 (9 novembre). Lendemain de la fete de Michel. — 
14 (10 novembre). Surlendemain de la fõte de Michel. — 15 (11 novembre). 
Martyre d'Abou Menna (5. C.)*. — 20 (16 novembre). Matthieu 'evangõliste 
(8. C.) et Athanase '. - - 22 (48 novembre). Cosme et Damien ” et leurs fröres*. 
— 24 (20 novembre). Les vingt-guatre pretres ? (Apoc., ταν, 4). —— 25 (21 nov.). 
Mercure, martyr (S. C. au 26 et au 25 nov.)*. -— 27 (23 novembre)”. Jacgues 
Vintercis (S. C. au 27 nov.). — 28 (24 novembre). Serapion, Evegue '". — 
29 (25 novembre). Pierre, patriarche d*Alexandrie (5. ον 

1 (28 octobre). ΟἸόορβαβ, apõtre (5. C. au 29)'*. --- 2 (29 octobre). Pierre, 
patriarche '?. — 3 (30 octobre). Epimague (Aninmachos), martyr (8. C.au 31)". 


1. F aj. : « Georges VAlexandrin. Anba Bahourah. » C : Zteratio Abi Charech. — 
2. EFII aj. tau 10) : « Isaac, patriarche d*Alexandrie », et (au 11): « Saint Pacöme ». Ca]. 
au 10) : Planctus Isaac. — 3. ΕΠ: « saint Abou Menna le martyr ». — 4. ΒΗ add. δὲ 
Theodori. EW : (1. Ath.; « Anba Anianus, patriarche, et Daniel, prophete (F : Daniel le 
prophõte). » (ΟΣ : Festum Asasii. Festum Simeonis. Commemoratio martyrum. G om. 


Matthieu et ajoute Theodore. — 5. B : Fermancae Damianae. δ. C. au 29 oct., au 1° nov., 
au 9 dtc. — 6. BFGII add. : et matris earum. — 7. F aj. « spirituels ». ΟἹ] aj. « ange- 
ligues ». C : Festum Mercurii. — 8. C : Festum patris Macore. — 9. BFGH add. : Phi- 
lemonis upostoli. — 10. BFG : Serapionis episcopi Absadae (õvõgue de Pschati ou 
Nikiou!. - 11. B add. : Et Hedalephi martyris (GH : le dernier martyr) et Clementis 
apostoli. — 12. ABGII : Aklaouba, roi iGlaude?). F : « Maxime et Numitius (Toumitios' 
martyrs. » — 13. 15 ἃ]. : « PAlexandrie. » E : « Jean-Baptiste en chague mõis. » € 


met Pierre au premier Hatour. — 14. Sic AG. B : Antimachi. [ἡ : « Cyriague le grand. » 
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1. Β om. — 2. A (pr. m.) : 10 et (sec. m.) : 5. — 3. Sic A M. ον πως 1209 
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— 4 (31 octobre). Zacharic, perc illusire'. — 5 (1° novembre). Translation 
du corps de Thõodorc ἃ Schoutb*. — 6 (2 novembre). Reunion des disciples 
avec le Sauveur*. — 16 (12 novembre). En ce jour fut consaeree Peglise. 
d*Onuphre (Abou Nefer)*. — 17 (45 novembre). Jean Chrysostome (8. C.)*. 
— 18 (14 novembre). Philippe, apõtre (5. €.)*.. — 19 (15 novembre). Barthe- 
lemy, apõtre. — 21 (17 novembre). Grögoirc le Thaumaturge (S. C.) 7. — 
23 (19 novembre). 406], prophete (S. C. au 19 oct.), et les guarante et un 
martyrs*. — 26 (22 novembre). Grcgoire, 6võgue de Nysse". — 30 (26 no- 
vembre). Abou Macaire (Magär), martyr'*. 


1. B omet ce jour. F' : « Jean, Jacgues (S. (ἡ. au 1°" nov.;, Thomas, Epimachos (lma- 
chos, S. G.), Gordien (5. C. : Grarianios). » — 2. E aj. « Vapõtre en tout mois ». K : 
« Papparition de la tšte de Longin, Ihomme ἃ la lance, et transfert du corps de Th6o- 
dore ». —3. B : Laimah discipuli cum... Le Copte et E placent cette rõunion ἃ EI- 
Moharrag. BG add. iau 10) /saaci patriarchae alevandrini et (au 11) Achumisii sancti 
(ἃ : martyr. EH : saint Pacöme). F : « Philippe (Felix), pape de Rome, et la reunion des 
disciples avec le Sauveur ἃ Oosgam. » — 4. ἃ aj. « ἃ Misr ». — 5. EH aj. « saint Sa- 
muel ». — ὁ. EFH : « Sainte Adarasis et Youna » (Εἰ aj. « les vierges »). Le syn. portle : 
« Aträsis, fille de 'empereur Adrien et Junie, fille de Philosophron. » FII : « et Philippe. » 
— 7.B: Gregorii Aiganensis. EKH : sancta Domina Maria. — 8. AB: Et guadragesimi 
primi martgris. G om. Joel. 8. C. au 10 janvier. — 9. C : Festum Adphianiü. — 
10. Est €crit dans B au bout du 21 Hatour. G omet les jours 26 et 30. (Au 26 nov. 
et au 23, 5. C. porte Mercure, et non Macaire, cf. supra au 25 Hatour. ; 
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kd 4 4 e 

(M : ἀρ i Aid (13150 B. — 4. Sie AM. Grit 24) B. C add. au 23 

8301 2200. —- ὃ. B add. M e 3701) 20 M (M : (2 (i Ὰ ole?) i — 0. δ} 

6 E MD. — 7. B add. Ὁ! οὔ. — 2. ἢ omet Jacgues. —8. B add. KA AOSA A AN 
= ἀκα ἡ ΜΙ - [ e). 5 


(M : 950) B. , sas ἃ — 10. B add. is. 


Mois pe Kunar. C'est le (juatriöme. 


1 (27 novembre). Picrre', Gvõgue (le Gaza (Bahounaschy*. — 8 (4 dõeem- 
bre). Barbe (S. C.), Theele et Samuel”. - - 14 (10 dõeembre). Siimeon (martvr) 
du temps des Musulmans '. — 15 (11 decembre). Grõgoire | armenten ἡ. — 
22 (18 decembre). Gabriel, Pange de VAnnonciation *. — 28 (24 deeembrec). 
Veille de la Nativite du sanctilie 7. — 29 (25 decembre). Nativite de Notre- 
Seigneur Jõsus-Christ (ὃ. €.). — 30 (26 deecembre)*. David prophete et Jacgues 
evegue*. | 

2 (28 novembre). Anba HHor (Aubu Bahour ou Abouna Hour), moine '“ 

1. BD : Petri Al-habdil (G : al-Djadid) episeopi. Le synaxaire, Patr. Or., IH. 367. 
porte : « Pierre d'Edesse », mais la legende est celle de Pierre Plbere, οἵ, Patr. Or., VH, 
8-9; E le remplace par un nom sans points : Nehiös (ou : Balmos: d'Alep: FGI : Pierre 
el-hadid, evõguc de Bagounas ou de Baiounas (MG : Bahounas:, au lieu de « Maiouma ». 
— 2. E aioute : « et Jaegucs le Perse et, en ce jour, conseeration de Ieglise d'Abou- 
Schenouda ἃ Misr ». — 3. B : t sponsi Tzemuelis. VL: « Vt dans Al-Hamra ἃ Misr, 
saint Anba Paisi :Isi) tsic 11) et Theele sa sosur, et Barbe la martyre et Samuel (supe- 
rieur d'El-Oalamouy) (8) ἃ Abou Oyr ἃ Misr. » DF : « Isi et Thecle et Barbe martyrs. » 
4. BG : Monachi Simeonis martyrio coronati in dicbus Musulmanorum. — 5. Cf. 30 
Tout. E : « patriarche d'Armenie » et ajoute : « Abou Amsah iBimsah) ἃ Oift. » — 


6. C add. lau 23) : Jejunium Nativitatis. — 7. B : Publicationis nativitatis sanctae 
et addit : Jejunüi pridiani; οἵ. G. 8. BEGII add. : secundi (festi) Nativitatis. — 
9. S. C. fõte David le dimanche apres la Nativite. — BGIT : episcopi Iierosolymo- 


rum. E τ « le second jour de la Nativite. » — 10. HK : El-hadid: E : El-khalid. 
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1: 
jail ails τ τα αν il at s ὑπο s 


> 2 = : 9. 8 » 
- ἌΧ ὦ - αὐ αι 9. Sait τα pl LE 


1. B add. 5 ets Οἱ ms 2. — 2. Boadd. os | 0) οἴσω, M peul 
aussi sc lire (comme (:) : dans (TEglise) de Michel ἃ Ras cl-Khalig (ad caput canalis, 
d'apres Renaudot. pres du Caire). — 3. B : (sic) ls sb los paid (M: st») erst 
AE as? Ll» οἱ) Js. 6 ἌΝ STS i οὐ λοι ar IM : oga ᾿ --οοἷρ! 
ust! (M ne porte aucun point) 82. — 5. B add. 5,2. — 6. (M: t Ις ΕΞ 
teeb |2x 9) B. — 7. Sic AM. (M ei) πο» Saad s d> B, — 8, ka χοῦ 


(. — 9. Sic AM. ωὔ»"» B. 


τ 9 (29. novembre). Entre de la Sainte Vierge au temple (5. C. au 21 πον... 


— 4 (30 novembre). Andre, apõtre (8. C.). 9 (17 dõeembre). Isidore, 


martyr'. — 6 (2 decembre). Ptolemee?, pretre, martyr?. — 7 (3 decem- 
bre). Matthieu le pauvre* ἃ Nahmara”. -— 9 (5 d6cembre). Poemen le 
moine *. — 10 (6 decembre). Mar Nicolas, evõgue (S. G.)7. — 14 (7 deecem- 


bre). Abba Pedjoi (Bidjimi)* et Barthõlemy, õvegue. — 12 (8 decembre). 
Saint Abou Iledrä*. — 13 (9 deeembre). Anne concoit la Sainte Vierge (δ. C.). 
— 16 (12 dõcembre). Abou Herwadj, martyr''. — 17 (15 decembre). Abba 
Serapamon ct ses compagnons. — 18 (14 dõcembre). Abba Heracla, martyr!', 


— 24/20 dõcembre). Ignatios, martvr (8. C.). — 25 (21 deeembre). Abou 


1. BEFGIL add.: et Nahum prophetae (85. (4. €. : Festum Seperi. — 2. On trouve 
Anatole (Analtas) partout ailleurs (H : Abaltas, Hippolyte ἢ). BEG aj. « et sescompagnons, 
chez Michel, ἃ Räs el-Khalig, ἃ Misr. » — 3. E aj. < et un autre; son monastere est ἃ 
Asfoun dans la province de Oos. -» — 4. BGH aj. < dans (Peglise d') Abou Menna. » — 5. € : 
Festum Barbarae. — 6. BGH : ... Monachi inter martyres recensüti. E (au 9) : « Notre 
Pere Pamin (Abamin; le confesseur (sic F) et moine, compte parmi les martyrs ä cause 
des tourments gu'il a endures et de sa bonne pist6. » — 7. BEH add. : et sociorum 
ejus. — 8. B: Bechimae. — 9. B : Sancti Pauli (laute de lecture). FMGH aj. : «ἃ 
Syene (Ässouan). » E : « Pange Michel. » — 10. C : Planctus Joannis. — 11. E : « et 
d'autres (martyrs) » sic 11) et aj. (au 195 : « Les trois gui ont ets jetõs dans la fournaise 
et gui en ont Et6 delivres », et (au 24): « la Vierge Marie » (sic li. 
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1. B add. ea. — üsas LS n? B. 2:2 πο" ι΄ i M. . B 
add. Segi. ki om. B. — 5. Sic AM. ἪΡ B. --- 6. D add. KES ῳ»- -- 7. Sic AM. 
als?! B. — 8. Sic ΑΝ. (598. ὧν τ — 9. ὥρα päpdis 555 phd! opel B. M 
peut ötre lu comme A. ptk) Jo pp SD. t kal ds 0. — 10. 45} BMG. --- 11. G aj. 
ari. —12. Sic AM. ;p01 B. πὸ i 6 Ὁ. — 13. Badd. äp! | 25265. D 
ne porte guc ces deux mots ἃ E jour. — 14. Ji? US a Ὁ. 5,0 e C: 


Jcan (Ihanas) Kema'. — 26 (22 decembre). Sainte Anastasie (5. G.17. — 
27 (23 decembre). Anba Psote (Abšada), cvõgue*, martvr. 


| 
Mois pe Tousan. C'est le cinguieme. 


1 (27 decembre). Invention des ossements d'Etienne (S. C.)'. — 3 (29 d6- 
cembre). Les Innocents (les enfants) (ὃ. (.). — 4 ἀν decembre). Jean 
Papõtre et Põvangeliste (8. C. au 26 sept., Rome au 27 dee.). — 6 (1° janvier). 


La circoncision (8. CG.) et Basile (ὃ. CG.) et Elie (5. CG. au 20 juillet). — 
8 (3 janvier). Benjamin“ et dedicace de dag d'Abou Macairc (Magär)*. — 


9 (4 janvier). Abraham οἱ kk 2 a Sc6t6e'. — 10 (5 janvier). Jeüne de 
PEpiphanie jusru'au soir*. — 11 (6 s Jour de la sainte Epiphanic 
(du Christ) (8. C.)*. — 12 (73 janvier). Deuxieme jour de la sainte Epiphanie ὡ 


— 13 ι8 janvier). Troisieme jour de | lipiphanic et noces de Cana (5. C.)'' 


1. ΜΗ: « Jean Kemi, ἃ Ouadi Habib (Scet6). » — ἃ. BEIL add. martyris. — 3. B 
om. « õvõgue. » — 4. E : «le premier des martyrs et des diacres. » S. C. porte : « mar- 
tyre d'Etienne. » — 5. E aj. : « AIAD d' Alexandrie ». — 6. D : « Dedicace de Lõglise 
de Benjamin. » C : Festum Hanan. — 7. D om. « ἃ ϑοόϊό. » — 8. E : « Jeüne de 
VEpiphanie. » —9. E : « Epiphanie; nuit a Ppiphanie; aurore de VEpiphanie. » — 
10. BDGH add. Et Theodori (orientalis). E : « Second jour de VEpiphanie. » — 14. € : 
Jejunium virginum. 


[33] 26 KIHAK (22 DEC.) — 24 TOUBAH (19 JANV,). 197 
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1. Sic AM. | punu» 3) B. ( ajõne D. — 2. B add. γ᾽». — 3. B add. pad), D 
n'a gue ce dernier mot. — 4. Sic AM. , 63). οὐ) λα! B. D add. tead | 60193. —- 
5. Agidl ENN αλλ θ᾽ B. — 6. (pur 3).B (M : ori). — 7. B add. Lon) 435 
ὄδολω (M : 9) 93 õdusa)! (M : 15) ἀξυλζι, τς ὧν (M: ιν» »σλννοὶ. G : 079)) eden 
B. ( posrites) Lud. | omävsl H. — 9. bi ae 0. — 10. reed B. | punu» Lud. — 11. B 
add. (M : sõgäll) Δ (M : kl) t s (Lud. : ls) (ἃ : Js pro). 
C: ( pesml» e et aj. (au 15) mini 22. —12. 98.}} p3 | 0 D. — 13. Sic AM. (3 
B. — 14. C. add. (au 19) : ua» As. — 15. Sic AM. νὰ» B (ligi Lud.). — 16. Ὁ» 
saand 9055 TN 6. — 17. lis pl ΔΘ B (oli Lud.), 2 δα 


tem 
= 
e 


— 17 (12 janvier). Domece (Dõmädiõs), frere de Maxime'. — 21 (16 jauvier). 
Dormitton de la Sainte Vierge. — 22 (17 janvier). Saint Antoine (8. C.). 
— 26 (21 janvier). Les guarante-neuf martyrs ἡ. — 28 (23 janvier). Cl6ment, 
evõrgue (d'Ancyre) (5, G.). — 29 (24 janvier). La Nativitd dans tout mois*. 

2 (28 decembre). LEontius, patriarche (lire : martyr)*. — 5 (31 d6eem- 
bre). Eusignius (Eusfinos), martyr (S. C. au 5 aoüt). — 7 (2 janvier). Mar 
Ephrem le sanctifie (5. C. au 28 janv.)*. — 14 (9 jauvier). Maxime*” οἱ 
Arehelides”. — 16 (411 janvier). Philothee, martyr*, — 18 (13 janvier). 
Marie et Martlhc, soeurs de Lazare”. — 20 (15 janvier). Behnoui (Bahtou)'*, 
martyre '', — 23 (18 janvier). Th6odose, empercur. — 24 (19 janvier). Abou 


1. B : Fratris Milesimi. — 2. B : Ouadraginta septem martyrum in (Ouadi Habib). 
CH : Les 49 martyrs ἃ Ouadi Habib. E : « Les guarante-sept vieillards. » — 3. E aj. 
« et Pierre patriarche d'Alexandrie, et Aglimos, apötre ». — 4. L6once de Tripoli. — 
L'addition de B n'est pas traduite. Ludolf corrige Varabe et traduit : et eodem die 
dedicatio aedis domini Abu-Senodii. E : « Fheonas, patriarche d'Alexandrie, et en ce 
jour eut lieu la dedicace de Peglise de la Sainte Vierge ἃ Abou-Schenouda ἃ Misr. » G.: 
« Lõontius, patriarche. En ce jour dedicace de Veglise de Notre-Dame ἃ Abou-Schenou- 
dah. » — 5. E : « Saint Ephrem le Syrien. » € : Festuin Thomae. — 6. B (au 8) : Mile- 
simi. C : Festum Meletii seu Milesii. C add. (au 15) Festum Gharii. —7. B add. (au 8; 


(d'apres Ludolf) : Mehraela martyr (sancta). em GH. — 8. E met Philothee au 15 et 
«pa rien au 16. — 9. C add. (au 19) : Festum lochis. — 10. BE : Behethua. Ludolf : 
Behnu. — 11. C : Descensus Evangelii et commemoratio Dominae. 

PATR. OR. — T. X. —— F. 2. 
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1. Sie AM. JE) B (JK) Lud.). õli 53) 22 0. — 2. B add. ais joob M 
Lud.) et (M : oodi dl red) la ,.95 ῳ Va ld NA 
ἰὸν (M : «γυλλοο) (κεν. 45 (80) Antandi (M : 13:23) ΡΣ (M sd 3 2 27) 7 
yo) läpes — 3. Ns alal ja) C. — 4. B add. ri 2 vl ist Ub 
Μ΄: pa are). D : pojad ΒΗ Na οἷ. : JE ds. — 5. Sic AM. ld B. 
jabs ist 6. — 6. (M : 025) 05 Β. 720 kud. | parv Οἱ palet D. (midi 6, 


Psotö (Beschada)'. prõtre. — 25 (30 janvier). Anba Askla ἢ, martyr. — 
27 (22 janvier). Timothõe, apõtre (5. (.)". — 30 (25 janvier). Les saintes 
vierges Pistis, llpis οἱ Agape, et Sophic leur mere (8. G. au 17 sept.) τ; 


Mois v'Amscnir. C'est le sixikme mois. 


2 (27 janvier). Abou Paul le grand (5. G. au 15)". —— 6 (34 janv.). Abou 
(Jyr et Jean, martyrs (8. C.)*. — 7 (1° fevr.), Saint Thöodore (Tidiyos)'. — 


8 (2 fevrier). Fõte des guarante, et Simeon, pretre (8. (.)". — 10 (4 fevrier). 
Le saint gouverneur Juste (fils de Numerien?)”. — 14 (8 fevrier). Severe, 


1. B >: Sancti Patris Bashidae. Ludolf : Abshadius. — 2. Sic AG. B : Aeschyli. 
Lud. : Ascelas. C Ὁ Festum patris Basarae (voir au 24). — 3. B add. d'apres Ludolf) : 
Serapio (sic 11). (r aj. : « et Serapion, martyr, et Abou Nefam, de Menouf ». La suite 
est en mauvais 6tat dans B: on distingue Grõgoire le thöologien (sic GH) et saintes 


Pistis. klpis, Agapö et leur möre Sophie (au 30;. — Au 27, BM portent Abou Macaire et 
Damien. E aj. « Serapion, martyr ». — 4. C : Planctus alter Paulae. — 5. BG : 


« Paul le grand et Jean hõgoumene du monastere d'Al-Zoudjadj (ἃ Ennaton). » E aj. 
« et Anba Langinos (sic ΠῚ higoumene d'el-Bantoun (ἃ Ennaton ?) ». C : Festum Macarii. 
4. C > Planctus Theodori. — 7. B : Sancti Theodosii. Lud. : Theodorus patriarcha 
Alevandrinus. E : « Saint Anba Dasin (H : Dinaban). » — 8. S. C. fete les 40 (jours 
apres la Nativite) au 2 fEvrier et Simeon au ὁ. — B : Simeonis sacerdotis et gestationis 
Domini et idem est introitus Domini in templum. E : « Simeon, prõtre, gui a porte 
notre Seigneur sur ses bras ». — 9. C add, : Et martyrium Jacobi. E aj. (au 11; : « Anba 


Moise, evegue. » 
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1. AS) Aid Jand 5005 Akad] ΥῸ 350) pre B. D porte seulement : « entree de 
la sainte Vierge au temple ». — 2. Sic AM. alät B. — 3.6 : oi et add. šoluk, 
sin. — 4. B add. 655; Lud. : LS: σφ 3) (M: jp)? US» = Zacharie le 
prophete). — δ. sb (M : põ (3. 6: .Ἀ.39) in dj oi ν! ya Β. ἘΝ 
i. 3) Lud. = Polycarpe õvõgue et, dans un exemplaire, patriarche. 3 ΠΝ L. — 
6. B add. said Na 9219. 0 : 3943 JuS3 AS, Ls. — 7. Sic AM. sad! B. — 
8. Sic AM. δ B. — 9. B add. : hh ka, Ül bopiopi 9. C et Lud. : (pop ials. — 10. B 
add. nd silnbs. — 11. C ädd. (au 16) 533 Ae. B add. (17 Amseh.) : 
asd olp) (sl. — 12. C add. (au 19) Agidl (jadas A2. — 13. 00: ὅλ Jap 
Js pa 


patriarche d'Antioche'. — 29 (23 fevrier). Anba Polycarpe, patriarche (lire : 
Evõgue de Smyrne) (5. C.)*. ' 

1 (26 janvier). Jude, apõtre*. — 3 (28 janvier). Mar Ephrem le Syrien 
(8. C.)'. — ὃ (90 janvier). Saint Abou Paul (Bolä)*. — 9 (3 fevrier). Juste, 


Evõgue*. — 13 (7 fevrier). Serge et Abou Hefas (9)7. — 15 (9 fGvrier). 
Saint Anba Paphnuce (Abnouda)*. — 18 (12 f6vrier). Jacgues, apõtre?. — 
20 (14 fevrier). Pierre, patriarche '*. — 21 (15 fevrier). Pierre, metropolitain 


de Damas''. — 25 (19 f6vrier). Timothee (Dalmadis) de Gaza (5. C.)'?. — 


1. BGH et Lud. add. : Zacharias (GH : prophete). C : Pater Mesracha. — 2. B 
(au 19) : Pulcherii episcopi alias patriarchae. Lud. (au 29) : Polycarpus episcopus. 
E : « Polycearpe, Evõgue, martyr. » — 3. BEGII add. Abu Bolae (Pauli) martyris. 
ἃ : Festum virginum et festum Judae. — 4. EH : « Mar Ephrem Vascete. » — 5. Cf. 2 
Amsechir. B : (7) Sancti patris Benla. EH : « (5) Apollo solitaire. »—6. B add. : 22 Bar- 
zumae patris (monachorum). C et Lud. : Barsumae obitus. K : Paul le Syrien; H : « et 
Paul ». — 7. E : « Saint Serge d*Athrib et son pöre Theodore », eth. Zot. : « Kafsu ». 
B aj. « Timothee, patr. » — 8. BEG add. (au 17) : Patris nostri Abrahae sancti. C add. 


(au 16) : Festum Kilani. — 9. E : « disciple et apõtre ». Figure au 17 dansC gui ajoute 
(au 19) : F'estum Petri martyris. — 10. E aj. « et martyr ». — 11. E : « la sainte Vierge 
Marie ». (ἃ : Descensus Dominae de monte. — 12. B : Dalmatii cum socüs suis. E : 


« Dämalsänos, martyr. » H : « Dämliäs. » C add. jau 26) Martyrium Sedaris (Sadoch, 


S. C.). 
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1. Sic AM. δ, δ B. C add. (au 20) : uy üle. — 2. Sic C; om. B. — 3. 5 
ὡς Ὁ (M : 5452) B. oti 5, ΟἹ D. — 4. C add. (au 3) : olistt as. —5. 6: 
m dl, s8b et add. (au 11) li» “οἱ Mt. — 6. aj Ape kb D. — 7. ed Je 2) 
oli (lire τ po SND) SN B.C add, (au 28) : J27U) Juž. — 8. 0: mpba koa et 
add. (au 30): As ωϑ» 2. — 9. ur B. 22). Lud. — 10. C: 2) s 
et add. (au 9) öd9oa0) As. — 11. B add. δι 9}, — 12. C add. (au 17) : Ag! ot Se 


(pour Elias). 


98 (22 fõvricr). Theodore le Romain. — 30 (24 fevrier). Invention de la 
tõte de Jean-Baptiste (5. C.). 


Mois pe BARMAHAT. 


2 (26 fõvrier). Anba Macrobe (Makrawah), evõgue'. — 10 (6 mars). 
Invention de la sainte Groix?. — 12 (8 mars). Saint Malachie, martyr. — 
13 (9 mars). Les guarante martyrs de Stbaste (5. C.)*. — 21 (17 mars). La 
Sainte Vierge'. - — 27 (23 mars). Abou Macaire ἃ Seete*. — 29 (25 mars). 
Aunonciation de Gabriel ἃ la Vierge (5. G.)*. 

1 (25 fõvrier). Magronios” et Thele. — 7 (3 mars). Th€odose, empe- 
reur*. — 10 (12 mars). Elias” de Ahnäs. — 18 (14 mars). Isidore, martyr, 


1. Sic M. BI : Patris nostri Macarae, martyris et episcopi. Lud.: Macareus. G 
porte aussi « martyr ». — 2. E : « par les mains d'Heraclius ». C : Apparitio Crucis et 
add. (au 11) : Festum patris Menae. — 3. Figurent au 14 dans E. E aj. (au 15): 
« Philippe, martyr, et Abba Khail. » — 4. D : « Tite, disciple de Pierre. » C aj. (au 22) : 
Planctus Pauli (H : Tite, disciple de Paul). — 5. B : Patris Macarii sancti Domini in 
Shtath (Lud. : Shihat;. C add. (au 28) : Ablutio pedum. — 6. ἃ : Crucifixionis conpentus 
et add. (au 30): Festum Marci evangelistae. C porte encore Marc au 30 Barmoudah. EG 
aj. (au 30) « saint Eugene ». — 7.B : Macrini. Lud. : Mercurius. E : « Magriniou (?) 
martyr et Thecle martyre. » — 8. E aj. : « Saint Mathias. apõtre, et Arianus, prõfet. » 
C : Festum Armeni et add. (au 9) : Festum baptismi. — 9. BCH add. : Martyris. 
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1. Β 844. 1». Lud. : sa»). 0 add. (au 22) : 29097 isls et (au 23) : y Ul 22. — 
2. Lud. : 2: — 3. B add. (30 Barmahat) : ἀρ) ori M et Lud. : us. 
C add. (au 24): rõteid) As et (au 25) : kg p0 | de. — 4. B: (Lud. 129) τ ε 5 οἱ 
logid! (au 24 Barm.). JD sb Adi D (Georges figure au 13 dans C). — 5. paäi 
B. jhäš Lud. — 6. μῶν Agid D. — 7. Sic Lud. et 6. Om. B. — 8. C add. (au 2) : 
sid ls Ae. — 9. C le met au 7 et ajoute (au 8) ash ΔΑΝ (Pun des Evange- 
listes?). — 10. Sic AM. as B. δ} L. 


et sa soeur. — 19 (15 mars). En ce jour fut donne le pouvoir de lier et de 
delier '. — 26 (22 mars). Saint Porphyre (Propios) *. 


Mois pe BArmoubpati. C'est le huitieme mois. 


23 (18 avril). Abou Georges, le grand martyr (8. CG. au 23 avril)*. — 
27 (22 avril). Abou Victor, martyr'. — 30 (25 avril). Marc Põvangõliste(S. €.). 
1 (27 mars). Aaron le pretre (ὃ. G. au 20 juillet)*. — 3 (29 mars). Jean, 


patriarche “. — 4 (30 mars). Isaac Phegoumöne. — ὅ (31 mars). Ezechiel, 
prophete ', — 6 (1° avril). Marc, frere de Jean *. — 11 (6 avril). Jean, õvõgue 


1. B add. : Apostolis. E aj. : « aux disciples ». EG aj. (au 22) : « Tite, disciple de 
Paul Vapõtre. » — 2. Lud. : Farius. B add. (30) Ergani (Lud. : Eugenii) martyris. E : 
«23. Saint Elie, martyr, et, dans une autre copie, saint Mar Oandos. 24. Le grand Abba 
Macaire ». C: (23; Festum Algharar, et aj. (au 24) : Festum Palmarum. — 3. B (au 24, : 
Patris Karech domini martyrum. Lud. (au 23): Georgius et Korus (Kor = Kir = Kebir 
— Grand) martyres. C met Georges au 13. — 4. E aj. (au 29) : « la sainte Nativite ». 
C : Sancti patris Niti et aj. (au 29) Festum sociorum... 5. C. iete un martyr Victor 
au 20 avril. — 5. E aj. : « Anba Abnoudi » et aj. (au 2) : « saint Georges (?) pretre ». C ἃ]. 
(au 2) : Festum Thomae patriarchae. — 6. Evõgue de Jerusalem dans le syn. Figure 
au 6 dans B et dans Ludolf. — 7. Sic Ludolf. Figure au 15 dans B (5. C. au 21 juillet;. 
— 8. Figure au 16 dans B et dans Ludolf et au 7 dans Cis. E. aj. (au 10) : « Honorius. 
empereur, ascete, continent. » 
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ΠΕ ΘΠ 


εῷ n 2) oe M 
ΝΥ ΠΥ 
4.211} “" “τσ n Amt)! obl 3 egle polt 6 ---- Pl pi οἱ 4 —— 


1. ἃ) ja B. CG add. (au 16) : ς 559 ἘῸΓῚ ὧν « σὶ As. -- 2. C add. (au 19) : Lz 
kl οἱ (au 21) : tagid 35 — 3. Sie AM. | 5,5 B. — 4. B add. (sans date dans M; 
Δικ! ki οἱ (el. supra, au 27 Barm.). € : een Se et add. (au 29) asi i 


OT) 


0 — 5. pad (M: sgk JAS 92) pad! wo 2 B (pad Lud.). e 93° 
ande C. — 6. bid B. | loid! Lud. 


de Gaza'. — 12 (7 avril). Antoine, Evõgue de Tammouh*°. — 17 (42 avril). 
Jaeguces, lils de Zehbedõe, apõtre*. — 22 (17 avril). Marc* le jeune, patriar- 
che. — 24 (19 avril). Les (sept) enfants A'Ephese?. — 26 (24 avril). Susnyos °, 
martyr ' | 


Mois pe Bascnnes. C'est le neuvikeme mois. 


1 (26 avril). Naissance de la Sainte Vierge (cf. 10 Tout). — 3 (28 avril). 


Simon. saint martyr*?. — 7 (2 mai). Athanase Papostoligue (5. C.)*. — 
8 (3 mai). Abou Jean (lkanas) (de Sanhout) ἃ Schoubra'*. — 9 (4 mai). 
Theodorc esch-Schama“ (le cirier)'', (martvr) au temps des Musulmans. — 
10 (5 mai). Les trois enfants '? et Thecle. — 14 (9 mai). Abou Pacõme, pere des 
communautes (monacales) (5. CG. au 7, au 14 et au 15 mai)'?. — 16 (41 mai). 

1. CG: Festum Joannis episcopi. — 2. E : « Varchange Michel » et aj. « Alexan- 


dra, imperatrice ». C aj. (au 16) Festum patris Matthaei; festum Jacobi. B met Isaac 
Vheg.. au 14 (οἷ. au 4), et Marc, frere de Jean. au 16. — 3. E aj. (au 19) « le pere Si- 
mõon, archeveguc » ct (au 21) « la Vierge Marie ». C aj. (au 19) : Festum Sanutae et 
tau 21): Commemoratio martyrum. ὃ. C. porte Jacgues, frere de Jean, au 15. — 4. B: 
Cercesii. — 5. 5. C. au 22 oct. Ffigurent dans B au 15 Barmoudah. E : « Saint Sidros et 
ἀρὰ (5. C. au 24 avril), martyrs. » — 6. B : Susanios. —— 7. C : Festum Severi. 
— 8. Ludolf suppose gu'il faut lire Jason comme dans ὃ. C. Mais plusieurs mss. 
srecs portent ἃ cette date Simon appele Nathanael. — 9. C : Festum Asasii. —.10. EH: 
« Abou Youhanas, martyr de Sanhout. » CG: Ascensio Christi jurta illos. — 11. Lud. : 
diaconus. Εἰ aj. : « c'est Yastyader le nouveau, aux jours des musulmans ». — 12. E aj. 
« de Babylone » 15. C. au 17 dec.) et met Thecle au 11. — 13. B : Patris Nachumi, 
-patris communicationis seu consortii. Lud. : Abba Pachomius pater sodalitatis. E aj. : 
«arehimandrite jarschi madridous) d'Ahnas », et (au 15): « Saint Jude, disciple » ;sic ἢ). 


[39] 12 BARMOUDAH (7 AVRIL) — 18 BASCHNES (13 MAI). 203 
3 — SJaiVl kop HE o— ASEN ΟἹ pope pl A) — JALGs A 
Ja) -- μων üritus — kogu! ὅσο lu — jol opile 
Aall Mogi ὡς -- 3 jaa 02 JAN 0,» 
— 64) õp ogin νε — Ola log IJ — 299 63920 9) ὦν mob 00 
Jp ala iil να — ndll 5 lo>p, ἴω — Hail (sic) Al GI .ε 


1. Sic AM. 225) opamdi id (M) Lud.) ld B. — 2. e BM (25? Lud.). — 
3. ds Β (As M ct Lud.). EAS aadi D. — 4. δ, 359. IDR Ll ἢ. - - 
5. Sic AM. | pp5p) B. | 950597) Lud. — 6. põ IS ihre D. paid! 15 A2 0. — 7. Bojan! 
BD. Δ Lud. — 8. D add. (au 25) : | p5» 42. — 9. BD add. Jp. — 10. 0 : ἃς 
neist, — 41. «Δ i JE 20 πὸ 72 52 999 ὅπ 1 B. Gin Ae 
ἔφυ 0. EPI δα οὐ Ὁ. — 12. B add. e) 5), de. B add. (au 15) : olid! ἰδ 


kaagid ta 

ld 

Jean VEvangõliste (5. CG. au 8 mai)'. — 17 (12 mai). Saint Etienne ?. --- 
20 (13 mai). Ammonius? le solitaire (8. C., 10 janv.). — 21 (10 mai). La Sainte 
Vierge'. — 24 (19 mai). Entre du Seigneur* au pays dligypte. —-- 


26 (21 mai). Thomas, disciple*. 
2 (27 avril). Theodore, 815 d'Abou Pacöme (S. CG. au 15 mai)”, et Job 


(S. C. au 6 mai). — 4(29 avril). Jean le patriarche. — > (30 avril). Jaegucs, 
fils de Zehedee*. — 6 (1° mai). Anba Isaac, martyr'. — 42 (7 mai). Jean 


Chrysostome. — 13 (8 mai). Arsene, precepteur des empereurs (5. (:.) 
18 (13 mai). Anba Georges (Djardjah) le moine (ef. S. G. au 12) οἱ Schenoudi '', 


1. E ἃ]. : «et saint Anba Sämön ». DH aj. : « et Epiphane ». — 2. Lud. : Epipha- 
nius. E aj. : « Saint Georges moine. » — 3. B : Sancti Amarnii. — 4. E aj. « 22. Notre 
Pere Jacgues POriental. 23. Saint Anba Ina, martyr. » — 5. CE : « Venue de Notre- 
Seigneur J6sus-Christ. » — 6. E : « Saint Jean Vapötre. » — 7. E met Job le juste au 2 
et Thõodore au 3. — 8. E aj. : « Jõremie le prophete. » C : Planctus Jacobi. — 9. BG: 
Isaaci... et patris Macarii presbyteri et Jeremiae prophetae. E : « Isaac de Dafra isic 
BDG) et Abou Macaire PAlexandrin. » H : « Anba [säl (Isaac?) martyr ἃ “Ain Schams 
(sic B), et Abou Macaire le pretre et Abou Isaac ä Diphre. » — 10. BH add. : super 
institutis romanis (selon Vopinion des Grecs). BG add. (au 15) : Judae discipuli et 
apostoli. — 11. E aj. : martyr, et met Georges au 17, Georges et Schenoudi tfigurent 
au 17 dans Ὁ. 
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1. šdjit) B. — 2. B add. jä μου (M ΕΝ Gi a οἱ 
>. rt) old 18 πὸ 39) re SN, vl 2) a B. Sol , E Lud. 
i 21 Τὴ. E ΒΕ B add. Ki C: Jj jäid kn 54) lis dans. — 
>. M: blsz. PB. SS Lud. — 6. Ἀττι SK Lud. — 7. τ ως». Ὁ 
B. — 8. 4» DM. ls 5) Ae C. (Ὁ “i encore « Festum Patris Menae » apres le 23). 

ΞΕ "Ἢ ΒΝ (. als pad a 91 ἀμ “ΡΝ B. 0" add. (au 17) 25 e Us! 


lust ΠΟ (M : νὴ». JE); et (au 19) «x A JA Arst (G : zi (E Ἐν e Ὡς 


- 27° (22 mai). Saint lötiecnne 2. — 29 (24 mai). Saint Simeon le Grand. 
"0 (25 mai). Timothee (Dimddios), Ma 


Mois pe Baounaii. C'est le dixieme. 


| (26 mai). Le martyr Abou Bifamon (Ne/äm) ἃ Demanwä*. — 2 (27 mai). 
Inventlon des ossements de Jean-Baptiste *. — 11 (5 juin). Claude, martyr. 
— 12 (ὁ jum). Michel archange. — 13 (7 juin). Lendemain de la [δία de 
Michel. --- 14 (8 juin). Troisiöme jour de la fõte de Michel”. — 15 (9 juin). 
Dedicace de Tõglise d'Abou Menna. — 16 (40 juin). Saint Onuphre (4bou Nefar: 


1. Sic A prima manu (sec. manu : 17). Etienne est ici une dittographie. — 2. BFGII : 
« la seconde mort de Lazare ». — 3. E aj. : « La nativitš de Notre-Seigneur Jesus- 
Christ. » Les (recs fõtent ici Simon le Thaumastorite. C : Festum Temaris (cf. 11, 
au 30), et met Simeon au 27. — 4. B add. Et Simeonis minoris. G met ce Simeon au 37. 
II: « Timädis (Timothee). » — 5. BGH : Martyris Abu Baphami (G : Nepham) et Alan- 
deshini martyris... (GH : Ländis — Leonce, en Syrie = aš-šam) in diebus musulma- 
norum. laud. : ... Bifamon... Leontius. E : « Saint Lindios des habitants d'Alep. » — 
6. B : Johannis Baptistae Dei. E : « Translation des ossements de Jean-Baptiste ἃ 
Alexandrie. » 5. C. (au 15 mai) inventio tertia capitis. — € : Festum Patris Macarii 
et aj. (an 3: /neentio ossium Lucae. — 7. ἃ : « Anba Abkrä et Philä sa soeur. des 
habitants de Damanhour »: οἵ, P. 0., 1, 609 : « Akrä et son frere Filpä. » 
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1. po B. — 2. Baja! dat 0. — 3. «303 B. — 4. (M: 2 spadl) vöpiselt | posal 
M: 2? LN, sb! B. 5 (Ul Lud. pi Ms Οἱ (eest la fin du 21 : Föte de la Vierge 
a Athrib), — 5. Sie AM. δ B. — 6. B add. pärid jas εδι29. — 7.0: ὑοῦ ς 

οἷ» As. — 8. Sic AM. logid! B. (5 1ἡ. — 9. Sic ΑΝ. ὅδ Β. — 10. Ο add. (au 9) 
E ς 


Made (SIN a D Ἴς ὁ Veide kast LE 
4 e hi ΄ ᾿- δα ΡῈ LS pa 


Ν 


(8. C. au 10, 11, 12)". — 24 (45 juin). Dödicace de 1 όρ]156 de la Vierge ä 
Athrib. — 22 (16 juin). Cosme et ses fröres et leur mörc (οἷ. 22 Hatour) ἡ. — 
23 (17 juin). Abba Nob, le saint*. — 24 (48 juin). Anba Moyse le noir 
(5. CG. 28 juin et 28 aoüt). — 30 (24 juin). Naissance de Jean-Baptiste 
(5:C.) 

4 (29 mai). Ammon (Bämoun) iiartyr*. — 5 (30 mai). Abou Nod) (9) 
(ΗΠ : Badj; le syn. Eth. : Ebsoy), martyr, et les autres martyrs. — 6 (34 mai). 
Theodorc, martyr. — 7 (4° juin). Ischyrion (Eschiron)*, martyr. — 8 (2 juin). 
Temädah” et ses fils, martyrs. — 10 (4 juin). Clement*, martyr, fils de roi 
(S. C. au 25 nov.). — 20 (44 juin). Mort du prophete Kliste (8. C.)”. — 
25 (19 juin). Pierre, patriarche. — 26 (20 juin). Le soleil est arr6td par Josut, 


1. B : Repetitionis... Medicace de Peglise) Abu Nephri in Aegypto (I : ἃ Misr; et 
planctus ejus. B add. (au 17) : Patris nostri Batesani (Lud. : Batatzun) e/ Brisii et 
Bartholomaei apostoli et (au 19) : Abu Georgius Laamensis (sic Lud.). E : « Onuphre 
des habitants d'Ar-Riah. » C : Festum patris Macarii (voir au 2). EG aj. : « Saint Anba 
Latson » (G aj. : « et Barnabas et Barthelemy, apõtres »); E : « 18. Saint Thšodorc. 
evegue. 19. Aynasah de Oolzoum (οἷ. Patr. Or., 1, 638) et Mazahem batabnouh. » ὦ : 


« Georges Mazahem Bälouädj » (cf. P. 0., 1, 633). — 2. E : « Cosme et Damien, martvrs 
antiocheniens. » — 3. E : « Amos le prophete. » — 4. B add. Et Cihemae (GI : et 
Marie) et Marthae mariyrum. — 5. C : Festum Thomae. Festum Mamurii. Correspond 


a Amon et Sophie du syn. €th. (4 Sane). — 6. B : Ascharonis. Lud. : Aschyron. E aj. 
« de Oallin ». — 7. B : Thamedae. Lud. : Teemada. E: « “Adah, martyre, et ses enfants 
martyrs. 9. Jean, €võšgue, docteur. » C aj. (au 9) : Festum Joannis et descensus libri 
Abrahaz super guem sit pax. — 8. Ὁ: Climini. E : « Däbamda, martyr ἃ Digouä. » — 
9. E ἃ]. : « et d'autres martyrs >». 
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13 Ὡς Ne 
1 Badd. vari ja 3525. 2. ΟἹ moss JE — 3. Sie AM, c2e5 Bau 2, — 


Sic AM. ESA B. 5. ὦ: ἣν Es ad --2. M porte cn 1° sõrie 1. 3. 4, 5 et non 
1. 2, 4.5. M porte, au 3, le saint sage Cyrille kel d'Alexandrie et saint eh 
— 6. ὙΠ} D. — 7. pa va JD. — 8. ΘΑ" ὦ 242 0. — 9. Οἱ add. ls” rd 
— 10. | olp B. | polo kud (M: jas 3). — 1. 0 Ka σοῦ ΟΕ B. (Μὰ 
iks). M na pas le 2 et met Cyrille et Bamin au ; ΙΒ porte encore (au 6) ki 


M = — žad) vl (+9 gt ds is li) — 19 ἡ οὐ, vä. τς 0 A 
; kri Ὁ 2 . ( - “ὦ οἱ } sd AN 0. 12. DD On. rs sd CF . 15. SI are C. 


fils de Noun. —- 27 (24 juin). Ananias le diseiple (S. C. au 30 juin)'. — 
28 (22 jum). Pheodose, patriarehe 1 Mexandrie 2. 


Mors p'Anis. C est le onziteme. 


| (25 juin). Sainte Febronie KG vierge (8. (6.5. — 5 (27 juin). 
Saint Poemen (5. G. au 27 aoüt)*. — 4 (28 juin). lnventton des ossements 
dAbou Oyr et de Jean (5. C.). — ὁ (29 juin). Martyre de Pierre et Paul 
(S. (σ᾽. — 12 (6 jullet). Abba lor, martyr. — 20 (14. jullet). Theodore 
martyr, le gouverneur *. — 21 (415 jullet). La sainte Vierge'. — 29 (23 


jullet). Thaddše *, le diseiple, Papõtre (S. C. 19 et 30 juin, 24 aoüt). 
2 (26 juin). Cyrille et Celestim?. -— 6 (30 juim. Barthelemv, martvr ἃ 


1. BIT add. : Et religuorum cum eo sanctorum. ko: « Saint Anba Tomäs. » ἃ: 
« Ananias et ses compagnons saints iles 3 cnfants?). » — 2. E aj. sau 29) : « La Nativite 
henie. » — 3. (Σ 1 Commemoratio Theodori. -— 4. H aj. : « Aautres mentionnent |*cemen 
an 4 ». (1 (au 2 etau 3): Planctus Pauli. G lau 35 : « Le grand patriarche Cyrille et 
dedicace de Põglise ἃ Misr. » — M iau ὁ} : « Cyrille et Bamin. » Syn. eth. au 4 Hamle 
28 juin:: Kirakos et Bimon. — 5. (Σ : Festum Mainae et festum Caesareae. HH aj. : « et 
Claudien, patriarche ». — 6. C : Festum Daretis martyris. — 7. C : Festum Dominae 
et festum Menhaelis. | aj. sau 22) « Marcellus, martvr. et Gyriague », — 8. B : Tarusti. 

— 9. E: « Thaddše apõtre » et met Cyrille au 3 comme le font MG et guclgues syn. grecs. 
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1. SIC AM. õlgi B. —= 24 bl AL C. πάω 3. ες 29 ) 23? SA C. i 4. B a 
(M : AS) 3 5)}9 Magidl õps ον. CO: palad (2706 τον — δ. Sic AM. õhu) B. 
ἔλθω Lud. — 6. käs B. — 7. δρῦς p9ni9?)s PS) Jie 211 B. — 8. ip! põ ds C. 
— 9. LSjalap as 0. — 10. All | gis Ae 0. — 11. 459) B. — 12. Sic AM. 
orvisl B. — 13. As: Ms 0. — 14. C met Simeon au 23 et Gerit ici : Join 25. 


Rosette (Räschidah) (5. C.). — 7 (1° juillet),. Abou Schenoudi, pere grand. 
— 8 (2 juillet). Abou Bischai ἃ Ouadi Habib (Scetd) ?. — 9 (3 juillet). Haroun 
(Aaron) le martyr*. — 40 (4 juillet). D6dicace de Peglise d'Abou Serge ἃ 
Misr *. — 13 (7 juillet). Abou Pisuntios (Bisenda), övõgue de Coptos*. — 
14 (8 juillet). Saint Abou Macaire le grand (S. CG. au 19 janvier)“. — 
15 (9 juillet). Saint Ephrem (Η : Afrähäm) le Syrien (cf. 3 Amsehir). — 
16 (10 juillet). Jean le possesseur de Pevangile d'or (8. C. 'au [5 janv.)”. — 
17 (41 juillet). Isidore, martyr ἃ Heliopolis (“Ain Schemes)*. — 18 (42 juillet). 
Euphemie, martyre (5. G. 14 juill.)*. — 19 (43 juillet). Antoine '?, Evegue ''. 
— 23 (17 juillet). Sehenoudi, martyr "ἢ. — 24 (18 juillet). Simon, patriarche. 
— 25 (19 juillet). Ascension d'Henoch au ciel, et les vingt-cing mille gui 
furent martyrists ἃ Athrib. A Misr on fõte Abou Mercure "ἢ. — 26 (20 juillet). 


1. E aj. : « Saint Ignace. » — 2. E aj. : « et Anba Flänis etles autres ». —3. E ἃ]. : 
« Saint Theodore de Babhylone. » C : Martyrium Aharonis et Festum Simeonis. — 4. BG: 
Domini Batrae (Pierre; martyris et... (B semble ajouter : patriarche). EH : « Mar 
Petrah (Pierre) martyr. » E aj. (au 11) : « Anba Isaie le grand parmi les solitaires. » 
(rH (au 10) : « Dedicace de Väglise de Serge et Bacchus ἃ Misr. » (Σ : Festum Theodori. 
—5.E : « Saint Abamon de Toukh. » — 6. BG: Abu Macarii domini (C. : le grand: 
et Ammoni martyris. E : « Abou Macaire, pere ἃ Scete, et les autres. » — 7. Figure au 
15 dans E. C : Festum Joannis et Zachariae. — 8. C : Festum Jacobi discipuli. — 
9. E : « Saint Jacgues, frere du Seigneur. » — 10. B : Aphthonii. Lud. : Antonius. — 
11. E aj. (au 22) : « Saint Macaire d'Antioche. » — 12. C add. : Festum Simeonis pa- 
triarchae. — 13.B: Ascensionis Henochi in coclum et 25.000 gui martyrium subierunt et 
abba Theribae et Dabashirae et Thelae (H : et Dabsädah = Psote, et Thšcle; e? Cameririi. 
Conwersio... in Aegypto. E : « Sainte Thecle, apõtre, et d'autres avec elle. » 
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pe osilab. CG: 34 2.25 rõhud) ale nd 23, et add. (au 30) kad (E 
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A M e C: (ὁ: Ja) A Ms. L aussi ajoute Anne en marge. — 7. la Ms C. 


Joseph le charpentier'. — 27 (21 juillet). Izõchtel, prophete (δ. G.. ἡ. — 
28 (22 juillet). Maric Madeleine (5. C.)?. 


Mois pe Mäsoni. C'est le donzieme. 


> (27 juillet). Simeon stvlite (5. G. 26 juillet et 17 sept). — 12 (ὁ aoüt). 
Memoirc des archanges'. — 13 (6 aoüt). Transfiguration du Seigneur sur 
le mont Thabor (5. (.). — 28 (21 aoüt). Abraham, Isaac et Jacob. — 
29 (22 aoüt). Memoire de la Nativite?. 

ι (25 juillet). Aboli (lils de Justus), ἃ EI-Khandag*. — 2 (26 juillet). Saint 


1. B add. : kt ascensus (Eliae) (sic GH) in coelum et Josephi justi. S. C. [δῖα Joseph 
au 26 dec. et le dimanche gui suit la Nativit6. — 2. B add. : et sancti Aimonis... et 
Joannis evangelistae. EH aj. : « Saint Amon, martyr ref. syn. õth.). H aj. : « Conseeration 
de PEglise de Jean Põvangõliste ἃ Alexandrie. » — 3. B add. : Et Cerphae (Phocas:! 
martyris, puis (au 30) Timothaei patriarchae cf. au 7 Mesori). EH aj. : « Saint Thomas. 
martyr. » (Voir Thaddee au 29 et au 25. E aj. (au 29) : « La sainte naissance dans tout 
mois », et (au 30) : « Timothee le patriarche » (sic H). (add. (au 28) : Eraltatio Adrisii 
“Ascension d'Henoch: εἴ. au 25) et (au 30) : /nterdictum Domini. — 4. E : « Michel 
Varchange ». G : « MEmoire de Varchange Michel. » — 5. E : « Le retour des ossements 
d'Abou Youhanas (Jean) et d'autres. » — 6. H : « Apa Boulah (Apollon ou Aboli), martyr, 
et son corps ἃ EI-Khandag,. et dormition d'Anne mõere de Notre-Dame » (sic Li. B om. « ἃ 
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3. Sic AM. (ld! B. id)! Lud. C add (au 15) : ἢ» 2000) Aga (55.995 δοίχ,, — 4. B add. 
A). — 5. B add. isädl. — 6. Ο (au 18) : jä» 9] Ae; (au 19) : sed) de: (au 20) : 


is! Jaro ke. 


1. λ΄} e? Joad 0. — 2. 0 : ὅλ] La Un ja As et add. (au 10) td LL. — 


Menas (Mind), martyr'. — ὁ (27 juillet). Simeon, stylite (5. C. au 26: Sim. 
archim.). — 5 (29 juillet). Anba David de Sakha?. — 6 (30 juillet). Anba 
Visa, disciple d'abba Schenoudi. — 7 (31 juillet). Timothde, patriarche*. 
— ὃ (1° aoüt). Les sept enfants d'Antioche (les Macchabtecs, II Macch. 
vii, 39) (8. 6.) *. —9 (2 aoüt). Anba Ari (Barah)*, ἃ Chetnouf. — 14 (4 aoüt). 


Ptolemee, martyr ἃ Memphis superieure *. — 46 (9 aoüt). Assomption du 
corps de la Sainte Vierge 7. — 17 (10 aoüt). Jacgues, martyr*. — 19 (12 aoüt). 
Translation du corps d'Abou Macaire au monastere*. — 20 (13 aoüt). 


Les sept'" (enfants) d'Ephese (5. C. 22 oct., 2, 4, 7 aont). — 21 (14 aoül). 
Michee, prophtete (S. CG.) et sainte Irene (Ahräi)''. — 22 (15 aoüt)'?. On 
fete en ce jour [Assomption du corps de la Vierge Marie dans le rite des 
Syriens, des Grecs, des Francs et des Armeniens (5. C.)'?. — 27 (20 aoüt). 


Khandag » et ajoute : Et corporis puto Melchisedek (lire : Khandag), et inediae Annae 
matris Dominae. C : Festum forte Candaces (Khandag). 

1. EGH : « Damien, martyr. » C : Festum Aminae. — 2. K : « Artemidore, martyr. » 
— 3. E aj. « et confesseur ». B porte Timothee (ZGlure) patriarche, ici et au 30 Abib. 
—4. C : Ingressus Noachi in arcam. — 5. E : « Bisana (Ὁ) et autres » (au 10, Põth. 
porte Bicabus ou Epimague, et C porte Allabas ou Alkabas). C : Festum Tursinae et 
Festum Dominae. H : « Anba Abärah. » — ὁ. C add. (au 15) : Martyrium Antonii. 
Festum (Alghadouyat). — 7. G add. : « selon la coutume des Coptes et, au 22, selon la 
coutume de beaucoup d'autres nations ». Cf. infra au 22. — 8. L'õth. porte Jacguces 
de Manoudj, martyr €gyptien. — 9. E : « Transl. des ossements. » C (au 18) : Festum 
Patris Macarii et (au 19) : Festum Hlishae. — 10. B : Septem juvenum. — 11. E : 
« La sainte Vierge. » C : Jejunium guadraginta. B : Micheae prophetae et sanctae 
Aharaliae martyris (G aj. « Sainte Last »; sans doute Bassa, οἷ, S. C. au 21 aoüt). — 
12. BM omettent cette date et rapportent donc au 21 tout ce gui suit ici sous le 22. — 
13. B add. : Ouibus est ejusdem etiam planctus. E aj. (au 25) : « Abamon et Daksa 
sa soeur. » CG add. (au 23) : Festum (alhouzat) n Damasco. 
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BM) lael lials (DOS 523. C add. (au 23) : «oma τὰ Ae, et (au 26) käes XS. -- 


Samuel, prophete (ὃ. C.)'. — 30 (23 aoüt). Moise, evõgue de Farmä*. 
Le Perir Mois, e'est-ä-dire les cing (jours) du (mois) oublid*. 


4 (27 aoüt). Raphaöl Pange. 
1 (24 aoüt). Pacõme, et Sõrapion, c x Titc. — 3 (26 aoüt). Andrianos et 
loulita, sa femme. | 


1. C (au 26) : Festum (soulnal -.- Samuel). B met aussi Samuel au 26. — 2. C: Fe- 
stum Moysis martyris et Martyrium Joannis. E aj. : « Le petit mois : 3. Raphašl Pange 
et saint Adrien (Andrianos) le martyr. » GIIM : « Le petit mois. 3. Raphašl Pange et 
Andräös (GH : Andrianos) et Ioulita (H : Anatolia) sa femme »; puis M porte : « 1. 
Nahoum et . ph (Serapion) et Tite », tandis gue (Fl portent : « 1. Pacõme et 


Serapion et Titos. 4. Raphaöl Tange, selon la coutume des Alexandrins. » — Le 
Synaxaire õthiopien porte, au 3 Paguemõn . « Adrien, le juge du roi, et *Antolya (Na- 
thalie?), sa femme. » — 3. Ou « du (mois) nõgligeable »; ainsi nomme ἃ cause de sa 
petitesse. 
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APPENDICE TI 


FRAGMENT BARBERINI ἢ" 2 (F). 


Ce fragment, gui comprend seulement les guatre premiers mois de 'annde 
copte et gui depend du synaxaire, nous a Ete adresse par M. 1'abb6 Tisserant 
avec la note suivante : 


Le ms. Barberini oriental 2 (36 > 25 cm.) est un psautier en cing langues d'origine 
egyptienne; les versions du psautier gui sont rangões sur cing colonnes sont I'Gthio- 
pienne, la syriague, la copte bohairigue, Parabe et Varmenienne. A la fin du manusecrit 
on a relid guelgues feuillets parmi lesguels se trouve la partie de calendrier ci-jointe; 
Pecriture est semblable ἃ celle du ms. Vatican arabe 15, ou un peu plus jeune, c'est-ä- 
dire du x1v* siecle. Le manuserit est pagind de gaucheä droite, de lä vient Pordre des 
folios gu'on observera dans ce morceau; de plus le f. 227 a 6t6 placd ἃ Penvers, la marge 
du feuillet õtant actuellement prise dans la reliure. D'apres une note arabe, ce manuscrit 
a ἐϊό reli6 au monastere de Saint-Macaire, ἃ Ouadi Habib (Scete), le lundi 1°" Kihak 
1343 des martyrs, 17 rabi” Auwal 1036 de Ihšgire (lundi 7 decembre 1626) !. 


Ces details, gue M. Tisserant a bien voulu nous donner, nous permettent 
d'Ecrire une partie de !'histoire de ce manuscrit : 

Il a 6t6 acguis pour Peiresc, par le ἢ. P. Agathange de Vendõme, au 
monastere de Saint-Macaire de Scete, en 4634-1635. Le 25 juillet 1635, le 
P. Agathange Tenvoyait ἃ Peiresc par le capitaine Baile. La bargue fut 
prise par des corsaires, et Peiresc, apres bien des recherches, apprit gue 
toute la cargaison, avec son manuscrit, õtait ἃ Tripoli de Barbarie; 11 le fit 
racheter (fin de 1636) et il regut, en avril 1637, en place du psautier, un voca- 
bulaire arabe-latin imprimt ἃ Leyde?. Ouant au psautier lui-meme, il parvint, 
par une voie gue nous ignorons, entre les mains du Grand Maitre de Malte 
et, de lä, en celles du cardinal Barberini. Voici, en effet, ce gue nous avons 
trouv6. 


1. On trouve encore la note suivante sur la restauration du manuscrit par les soins de 
Jonas, supõrieur du couvent de Saint-Macaire au Wadi el-Atroun (Natroun?). 


2». 604 ji 2) 


2. Sans doute Francisci RAPHELENGI! Lexicon arabicum, Leidae, ex olficina auc- 
toris, 16413. 
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Le 18 mars 1634, le P. Agathange Gerit du Caire ἃ Peiresc : 


Je suis apres ἃ avoir un livre des psaumes de David en six langues : en copte, arabe, 
στοῦ, armenten, abyssin et Syriague. Le superieur d'un couvent de Saint-Macaire, οὐ se 
trouve ce livre, m'a promis de me le faire venir, et en a Eerit au couvent pour le faire 
apporter. C'est un gros ct grand livre, dont 115 font beaucoup d'etat, et ont eu assez de 
dilliculte ἃ se resoudre de le donner, d'autant gu'il est de PEglise. Mais je leur ai per- 
suade de demander guelgue autre chose dont 115 aient besoin pour leur eglise. Ils nous 
ont demande un calice d'argent, avec un petit plat d'argent dont ils se servent au lieu 
de patene. — Correspondance de Peiresc avec plusieurs missionnaires et religieux 
de Vordre des Capucins, Paris, 1892, p. 24. 


Le Pere dit ensuite comment il faut faire ce calice. C*est ἃ tort gu'il a 
mentionnõ tei le grec parmi les langues du psautier'; nous allons voir en effet 
gu'il ne le mentionne plus le 25 juillet 1635 lorsgu'il envoie le manuscrit : 


Je vous envoie par le capitaine Baile un psautier copte, armenien, abyssin, arabe οἱ 
chaldaigue, gue nous avons eu d'un des couvents de Saint-Macaire. Le superieur se 
montre tres alfectionne ἃ nous communiguer ce gu'il a; c'est le mõme gui donna les 
conciles. Et comme il n'a point autorite de vendre les livres du couvent, mais seulement 
licence de les commuer en guelgue chose nšcessaire pour le couvent, il m'a demande un 


calice d'argent et une patene, dont ils ont besoin, le leur €tant rompu... Zöid., p. 154. 


Peiresc deerit le calice gu'il fait faire, ibid., p. 160-161, et il Pexpedie, 
le 3 septembre 41635, par le patron Caillau. Le 29 septembre, il raconte au 
Pöro Agathange la pertc du psautier : 


ἐὸν Vous aviez charge le volume des psaumes en tant de langues sur la bargue du 
patron Baille, gue nous savions deja õtre perdue par la grande lächete du patron, gui, 
voyant Sõapprocher les corsaires, abandonna sa bargue et se sauva dans l'esguif, sans 
avoir seulement su gui c'est gui lui avait pris ses moyens. Croyant bien gu'il n'aura pas 
songe de mettre la caisse dans 1esguif pour sauver ses papiers, auguel cas mon pauvre 
livre aurait pu Se sauver... je n'ai pas laiss€ de vous envover le calice. gue nous avons 
fait faire sclon vos instructions et memoires. — Jöbid., p. 184-186. 


A la memec date, Peiresc terit au Pere Cassien : 


L'une des choses gui me fait le plus regretter la perte de ce volume du psautier en 
tant de langues, est la commoditš gu'il y eit eu de voir a regione le copte, avec sa 
version abyssine parmi Varabe, lx chaldaigue et Farmenienne, ἃ ce gue men dit le bon 
P. Agathange... Mais Dicu n'a pas permis gue nous pussions avoir ce contentement 


1. Voir la description et un spõcimen de ce ms. dans Jos. Blanchini, Evangeliar. 
(Juadrupl., Rome, 1749, t. 11, fol. DCIV et DCXXIX. La bibliothžgue Ambrosienne de 
Milan possede aussi un manuserit gui porte le texte des Epitres et des Actes des apõtres 
cn cing langucs : Ethiopienne, syriague, copte, arabe et armenienne. Cf. Journ. As., 
[Ν᾿ serie, t. VIIT (1896), p. 512. La disposition est donc identigue ἃ celle du psautier et 
il semble gu'un auteur egyptien, sans doute du xii*au xvi° siecle, avait congu (et realise?; 
le projet de toute une bible polyglotte. 
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avec avantage, et Dieu sait sil se trouvera plus en ce pays-lä de semblable volume en 
tant de diffõrentes langues, si ce n'est gu'on eüt affect6 de faire un pareil assemblage de 
diverses versions d'autres parties de la sainte Ecriture comme desdits psaümes, auguel 
cas il faudrait essayer d'en avoir guelgu'un. Mais il faut bien mieux choisir le porteur 
gui s'en devra charger... — /bid., p. 192. 


Un autre patron provengal, nommd Beaussier, avait ἀό]ὰ laisse prendre 
par les corsaires un manuscrit copte-arabe des €pitres de saint Paul « avec 
tant d'autres bonnes et curieuses pišces dont j'aurai regret toute ma vie », 
ibid., p. 464: tandis gu'un navire anglais avait apporte ἃ bon port !'evange- 
liaire copte-arabe gui forme aujourd'hui le πὸ 16 des manuscrits coptes de 
Paris; aussi, depuis lors, Peiresc recommande freguemment d'avoir recours 
de preiõrence aux Anglais: 


Car les Anglais ne se laissent pas faire peur comme nos Provengaux..., p. 185-186. 
Nos Provengaux se laissent prendre comme des canes sans defense; mais ces autres-lä 
ne se prennent pas sans gantelet, comme [on dit. — Zöid., p. 164. 


Une lettre de Peiresc ἃ M. Magy, au Caire, datke du 26 octobre 1635, 
nous apprend gu'il cherche ἃ retrouver ce psautier et nous montre toute la 
peine gue lui causait cette perte : 


Je ne suis pas encore hors d'espõrance de recouvrer tõt ou tard le livre dont vous 
aviez charg6 le Sieur Firsan, gue 1'on me dit õtre demeure ἃ Tripoli $s mains du bacha, 
ἃ gui je Pai envoy6 demander ἃ rangon. Et parce gu*on dit gu'il est homme gui ressent 
bien la gualitš de gentilhomme, Gtant issu de la maison de Justinian de Gänes, de Scio, 
Von me fait espõrer gue, si le livre nest dechirš, ou s'il n'a change de main, il y aura 
moyen de le racheter : ce gue je desirerais bien, pour votre consolation et pour celle des 
RR. PP. Agathange et Cassien, aussi bien gue pour la mienne,vous suppliant de. lear 
faire mes tres humbles recommandations, et leur dire gue je confie tant en leurs bonnes 
et saintes prišres pour le recouvrement de ce livre gu'elles seront enfin exaucees, s'il 
plait ἃ Dieu. Mais guand sa divine Majestd ne Paurait aucunement permis, nous ne 
laisserions pas de le prendre en patience de sa main, comme nous devons faire toutes 
choses gui nous arrivent par sa permission, et gue je ne regretterai pas pourtant la 
dõpense du calice gue je vous ai envoy6 par le patron Pierre Caillot, pour la rGcompense 
de ces bons Peres gui m'avaient departi ledit livre de si bonne foi... — Jöid., p. 199-200. 


Le 20 dc. 1635, le P. Agathange accuse r6ception du calice ct de la 
patene. « Jel'ai present6 au superieur du couvent pour gui il a 6t6 fait, dont 
il a 6t6 tres content... 115 ont desir6, pour plus grand ornement, gue Von fit 
mettre un peu d'or sur les pommes du pied du calice, et un peu au bas du 
pied : ce gue M. Magy et moi leur avons accord6... et y 6crire sept ou huit 
paroles gu'ils ont demande gue Von mit sur le pied ». — Ibid., p. 209-910. 
C'est un an plus tard gue Peiresc crut pouvoir racheter le manuserit ainsi 
pay€, il ecrit en effet au Pöre Gilles de Loches le 16 dec. 1636 : 


Savais eu de grandes mortifications du volume du psautier hexaple en six ou sept 
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langues (en realite cing, conu”e nous l'avons vu:, 4] etait tombe entre les mains des 
corsaircs; mais je lai suivi ἃ la piste de tant de cõötes, gue Dieu la fait trouver et 
recouvrer apres avoir pass par plus de dix mains apršs sa capture. Enfin il a 6te mis ἃ 
rangon οἱ rachete sur-le-champ. Je ne suis en peine gue du hasard gu'il recourra une 
seconde lois sur la mer; mais je confie en la priere des gens de bien, gui obtiendront de 
la Providence divine gu'il puisse õtre sauv€ et apporte jusgues ici, csperant de Lavoir 
dans un mois ou deux s'il plait ἃ Dieu, et gue si vous pouviez venir faire ici un peu de 
sejour, il ne vous serait pas inutile ἃ la version d'Hišnoch. — Jöid.; p. 280. 


Le m€me jour, Peiresc annonce cette bonne nouvelle ἃ M. Dupuy : 


Et si Dieu veut gue mon grand psautier hexaple (gui a 6te si longtemps entre les 
mains des corsaires et gui en a enfin Et tirš moyennant rancon) puisse arriver ἃ bon 
port, verrez bien, avant gue je cesse, le fruit gui s'en pourra tirer, guand ce ne serait 
gue pour aider la connaissance de ces langues gui y sont employees en une matiere deja 
connue. — Lettres aux freres Dupuy, t. IL, p. 620. 


Le 20 janvier 1637, ce pretendu psautier 6tait en bonne voie, comme en 
temoigne la lettre suivante, adresste ἃ Gilles de Loches: 


Jattends d'heure ἃ autre le volume du psautier hexaple par colonnes oü je m'assure 
gue la langue Gthiopigue n'aura pas ete oublide. Je pense gue je vous avais mande lc 
malheur gui Pavait fait tomber 8z mains des corsaires. Je Vai fait suivre ἃ la piste avec 
tant de soin, gu'enfin il a ἐϊό retrouv€ ἃ Tripoli de Barbarie, et remis ἃ rancon, et 
recouvre par un honnšte homme gui s'est chargš de me le faire tenir par son frere. 
II me tardera bicn de Pavoir; mais je voudrais bien aussi pouvoir vous tenir ici pour 
vous en servir, s'il y Gtait propre ἃ faciliter Paccomplissement de votre grammaire 
Gthiopigue et de cette version d'Henoch'. — Correspondance avec plusieurs mission- 
naires..., Ὁ. 308. 


Le tome VII de la correspondance de Peiresc renferme les lettres gu'il a 
cerites ἃ M. Bayon ἃ Tripoli pour rentrer en possession du psautier dont il 
donnerait, dit-il, « jusgu'ä vingt piastres, bien gu'il ne les vaille pas ». Enfin 
le 26 avril 1637, 11 ον ἃ M. Bayon gu'il a 6t6 trompe et gu'au lieu du psau- 
tier, les Turcs lui ont donne seulement un vocabulaire arabe-latin imprimš ἃ 
Leyde. | 

Nous terminons en reproduisant la note dans laguelle M. Vabbe Tisse- 
rant, attach6 ἃ la Bibliothegue Vaticane, expose la suite de |histoire du 
psautler : 


On peut se demander gui a trompe Peiresc, il est bien invraisemblable en tout cas 
gue son correspondant de Tripoli ait accepte un vulgaire Raphelengius lorsgu'il devait 
recevoir un psautier en cing langues. N'est-il pas plus probable gue, une fois encore, les 


1. Hõnoch, dont Peiresc se preoccupe tant, Etait en realitš Ze Livre des mystöres du 
ciel et de la terre. Voir aussi I'histoire de ce manuserit de Peirese dans Patrol. Or., 
t. VI, p. 375-383. 
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risgues de la navigation devinrent funestes aux interõts de Peiresc? On imagine assez 
facilement gu'un patron de barguc peu fidele aura Echange manuserit contre SSL 
au cours d'une escale, en retenant ἃ son profit le benfice realise. 

En tout cas, c'est ἃ Malte gue le manuscrit reapparait, et la fin de son histoire est 
assez Claire, gräce ἃ deux lettres adressees au cardinal Francois Barberini, et dont Sancte 
Pieralisi a signal6 Pexistence dans sa notice du catalogue inedit de la bibliothegue, 
ἃ propos du Barberini oriental 2. 

Une premišre notice est contenue dans une dtpõche chiffree expedide par Vinguisi- 
teur de Malte, le futur Alexandre VII, Fabio Chigi, le 19 septembre 1637. A la fin de 
cette lettre, dont 'original est insere avec le dechiffrement date du 29 octobre, dans le 
manuscrit Barberini latin 6681, le correspondant du cardinal lui Gcrit, en passant, ces 
simples mots : « Le Grand Maitre envoie par son maitre de pages ἃ Votre Eminence le 
livre de tant de langues dont le sieur Holstein doit 'avoir entretenue. » 

Le jour mme oü cette depšche €tait lue ἃ Rome, Luc. Holstein, gentilhomme du 
cardinal Frangois, revenant de Malte oü il avait accompagnš Philippe, le jeune landgrave 
de Hesse, Ecrivait de Naples ἃ son maitre : « Le psautier en cing langues a deja 6tö 
envoy€ par le Grand Maitre, au moyen d'un fröre, maitre des pages, avec ordre de lc 
presenter ä Votre Eminence, selon gue m'avise M*" PInguisiteur de Malte ". » 

Le langage de Fabio Chigi et les termes mõmes de Ilolstein montrent clairement 
gu'il avait ete guestion dudit psautier dans une au moins des lettres precedentes õchan- 
gees entre Malte et Rome; malheureusement, dans la correspondance conservee, il n'y 
a aucune lettre de Holstein ἃ son patron entre le 17 juin (peu apres son arrivõe ἃ Malte; 
et le 17 aoüt (passage ä Messine) ?. 

Il semble donc gue le manuscrit se soit arret6 ἃ Malte au dehut de Vannše 1637 ou a 
la fin de 1636, ἃ en juger par les lettres de Peiresc; il y 6tait encore dans les premiers 
jours de juin 1637, lorsgue Philippe de Hesse y äbarad Oril y avait dans la suite de 
ce jeune prince deux hommes bien capables d'apprõcier un tel tr6sor, le P. Athanase 
Kircher, son confesseur, et Luc Holstein gue le cardinal Barberini avait charg6 de Pac- 
compagner pendant sa traversee de Givitta-Vecchia ἃ Naples, Messine et Malte. C'est 
sans doute Holstein? gui inspira au Grand Maitre Jean-Paul Lascaris de Castellar Videe 
d'olfrir le manuscerit en prõsent au cardinal Francois gui 6tait protecteur de Vordre 
de Malte. 

C'est ainsi gue le manuscrit convoit6 par Peiresc parvint ἃ la bibliothegue Barberini, 
oü il serait peut-õtre arrivõ un an plus tard avec le pentateugue samaritain « par legs 
de Claude Fabricius de Peiresc », si celui-ci en õtait jamais entre en possession. 


Ajoutons encore gue Gilles de Loches avait aussi offert au cardinal 


1. Barber. lat. 6188, fol. 46° : « II salterio de cingue lingue giä ὁ stato inviato dal 
Granmastro per un fra servente, mastro de? paggi, con ordine di presentarlo'a V. Emin. 
come m'avisa Monsig. Inguisitore da Malta ». 

2. II n'est pas guestion du ms. dans les lettres conserves du Grand maitre, non plus 
gue dans celles du cardinal. e 

3. Luc Holstein profitait de toutes les occasions gui lui etaient offertes de s'instruire 
sur les mss. et les livres, tEmoin les explications gu'il donne au cardinal sur la biblio- 
thegue des Basiliens du S.-Sauveur ἃ Messine dans une lettre du 26 mai 1637, et Pan- 
nonce de livres choisis au couvent des capucins de Naples pour la bibliothegue du 
cardinal (lettres des 3 et 12 novembre 1637). 
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Barberini huit ou neuf volumes en langue arabe, iraitani des principaux points 
de la loi de Mahomet. Il y avait defense sous peine de mort ἃ tout chrõtien de 
les avoir en sa maison; Gilles les rapporta, dit-il, au põril de sa vie. En sus 
de ees manuscrits, Gilles de Loches donna encore au cardinal un psautier 
syriaguc erit en estranghelo avec une version arabe interlindaire, un psautier 
armenien trös elegamment peint et deux autres volumes de prieres et oraisons 
en langue Ethiopienne. — 161d., p. 106-107. 


18 juin 1909 et mai 1913. 
F. Nat. 


1. Gilles de Loches espõrait gue le cardinal interviendrait pour le faire passer de 
Touraine en Provence, oü il pourrait traduire le livre d'Henoch chez Peiresc. Son 
espõrance a Et trompee, cf. Patrol. Or., VI, 377. « L*eminentissime cardinal Barberin » 
ne semble mõme pas avoir retribu6 par un menu service les manuscrits gue lui donnait 
Phumble frere franciscain. 
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APPENDICE 111 (H) 


M. Vabbe Tisserant, gui a tant contribue ἃ la documentation du present 
fascicule, nous a adress6 la note suivante sur un mEnologe non utilisd jus- 
gu'ici (cf. supra, p. 15, 11°) : 


Bibliothegue Victor-Emmanuel, arabe-chrõtien πη 1. Evangbliaire Gcrit en 1059 des 
martyrs (1343 de notre ere) au monastere de Jeän !'higoumene dans le saint desert. 246 f. 

Le mõnologe occupe les ff. 229-233. du manuscrit; les noms sont Eerits demi-lignc 
par demi-ligne, en sorte gue 'apparence est celle d'un manuserit ἃ 2 colonnes “ἃ !es 
jours impairs seraient ἃ droite et les jours pairs ἃ gauche; en fait, cet ordre n'est pas 
rigoureux ä cause des jours manguants et de guelgues deplacements. 

Les legons sont indigušes dans une table sõparde, du f. 235 au f. 246: il y acependant 
guelgues indications liturgigues dans le mEnologe, soit pour renvoycr ἃ un Commun, 
« on lit /es martyrs ou les õvõgues », soit pour dire gue les legons doiveni. õtre prises 
a une autre date. | | 

Ν. δ. — Beaucoup de points diacritigues fcnt defaut. Abou est souvent Geril Ὁ, 


Pour donner une claire idee de ce mEnologe, nous en reproduisons [ΟἹ 
la traduction telle gue M. Pabbe Tisserant a bien voulu nous Padresser. On 
trouvera ses particularit6s aux variantes frangaises sous la lettre ἢ. 


Tour. — 1. Neurouz, et Barthlemy, et le prophšte Elise. — 2. Jean-Baptiste. — 
3. Dioscore, patriarche. — 4. Simeon ermite, et Josut, fils de Noun. — 5. Sainte Mama, 
martyre. — 6. Isaie, prophöte. — 7. Dioscore, et Severe, et Anba Agathon. — 8. Moys 


prophete, et Zacharie, pretre, et J6remie, saint. — 9. Athanase ΠῚ, patriarche. — 10. Nais- 
sance de Notre-Dame Marie. — 11. Saint Basile et Th6odore (er va b), 6võgue de... (riid, 
et Thomas le disciple. — 12. Thomas Vapõtre. — 13. Saint Isaac, ermite. - 14. Mar 
Mama, martyr. — 15. Martyre d'Etienne, et Barthõlemy. — 16. Consšcration de (Põglise 
de) la Resurrection, et Helene, imperatrice. — 17. Fete de la ceroix slorieuse. — 18. Len- 
demain de la fõte de la croix glorieuse. — 19. Surlendemain de la fete de la croix. — 
20. La sainte vierge Melitina (al), martyre. — 21. Tiböre, disciple. — 22. Kotylas et 
Acsua sa soeur, martyrs, les enfants du roi, et Jules ['6crivain des actes des martyrs. — 
23. Thecle, martyre. — 24. Gregoire le logicien. — 26. Conception de Jean par Elisa- 
beth. — 27. Eustache et ses enfants et son Epouse, martyrs. — 28. Apater et sa Ssoeur 
Irene ( 611), martyrs. — 29. Translation de Jean 1 Švangdliste et Rhipsime et les vierges 
gui (Gtaient) avec elles. — 30. Grõgoire Varmenien. 

BaBEH. — 1. Chariton, saint, et Susanne, vierge. -— 2. Entree de Severe en Egypte. 
— 3. Gregoire, õvõgue d'Armenie. — 4. Ananie, apõtre. — 5. Jacgues, fils d'Alphee, 
apõtre. — 6. Rouag et Antoine, martyrs. — 7. Anba Paul de Tammouh. — 8. Pelagie et 
Bacchus, martyrs. — 10. Serge et Bacchus, martyrs. — 11. Jacgues, patriarche 
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d'Alexandrie. — 12. Matthieu 1 õvangeliste, apõtre. — 13. Panteleemon (7) et ses 
fröres, martyrs. — 14. Philippe, d'entre les diacres, et Demštrius, patriarche. — 
16. Saint Anba Agathon, pretre. — 17. Grõgoirc, 6võgue de Nysse. — 18. Heraclas, 
patriarche d'Alexandrie. — 19. Barthõlemy, martyr. — 20. Abou Jean ἃ Scet6. — 21. La 
sainte Vierge en chague mois. — 22. Luc Ievangeliste. — 23. Joöl, prophete, et Denys 
Pastronome. — 24. Sainte ŽZinah (Ὁ .,}» martyre. — 25. Anba Apollon le moine. — 
26. Jacgues, frere du Seigneur, et Varus, martyr. — 27. Abou Macaire, martyr, õvõgue 
de Tköou (3). — 29. La Nativite en chaguemois, et Demštrius martyr, et deposition 
de la ἰδία de Jean-Baptiste. | 

Harour. — 1. Cleopas le roi (SJ! 0103581). — 2. Pierre, patriarche. — 3. Saint 
Epimague, martyr. — 4. Zacharie, le põre grand. — 5. Venue du corps de ThEodore ἃ 
Sehatib. -— 6. Reunion des diseiples avec le Sauveur. — 7. Consecration de l'öglise de 
saint Bou Georges ἃ Lydda. — 8. Les guatre animaux angeligues. — 9. Les 318 reunis 
ἃ Nice. — 10. Isaac, patriarche d'Alexandrie. — 11. Saint Pacõme (, pe$1). — 
12. Michel, archange. — 13. 1endemain de la fõte de Michel. — 14. Surlendemain de la 
fõte de Michel. — 15. Martyre d'Abou Mõnas. — 16. En ce jour fut consacree Ieglise 
dAbou Nefer ἃ Misr. — 17. Samuel, saint, et Jean Chrysostome. — 18. Philippe, apõtre, 
et Atarasie (oil 73} et Junie, vierge. — 19. Barthelemy, apötre. — 20. Matthieu 
Põvangdliste, et Anianus (σου le patriarche, et Daniel, prophete, et Theodore, 
martyr. — 21. La sainte Vierge en chague mõis, et Grögoire le Thaumaturge. — 
99. Cöme et Damien, οὐ leurs freres et leur mere. — 23. Joöl, prophete, et les guarante 
et un martyrs. — 24. Les vingt-guatre vieillards angeligues. — 25. Le saint martyr 
Mercure. — 26. Gregoirc, 6võgue de Nysse. — 27. Phil6mon, apõtre, et Jacgues l'Inter- 
cis. — 28. Anba Serapion, Evõgue de Psati. — 29. Pierre, patriarche d'Alexandrie, 
dernier des martyrs, et Clement, apötre. — 50. Abou Macaire, martyr. 

Κιμακ. — 1. Pierre le jeune, Evõgue de... (, pa542). — 2. Notre pere Anba Hor le fort 
(ads). — 3. Entrõe dela Vierge au temple. — 4. Andre, apõtre. — 5. Isidore, martyr, 
ct Nahum, prophete. — 6. Le prötre Hippolyte (Ll), martyr, ἃ (Põglise de) Michel de 
Räs el-Khalidj, ἃ Misr. — 7. Matthieu le pauvre ἃ Bou Menas pox. — 8. Sainte 
Paisi ( »bb)) et Thecle et Barbe. — 9. Saint Poemen le moine compte parmi les mar- 
tyrs. — 10. Mar Nicolas, Evõgue, et d'autres gue lui. — 14. Anba Bidjimi, et Barthelemy, 
Gvõgue, — 12. Saint Bou Iledri, ἃ Assouan. — 13. Conception par Anne de la Vierge 
Marie. — 14. Simeon gui fut martyr aux jours des musulmans. — 13. Gršgoire, patriar- 
che PArmenie. — 16. Abou Herwadj, martyr. — 17. Anba Sarapamon (Ὁ ») et 
Pautres αἰ δηΐνθ les martyrs. — 18. Πόγδοϊαβ, martyr, et d'autres d'entre les martyrS. — 
21. La vierge pure Damc Marie. — 22. Gabriel Pange annonciateur. — 24. Ignace, 
saint. — 25. Fõte de Bou Jean Kema ἃ Wadi Habib. — 26. Sainte Anastasie, martyre. 
— 27. Anba Psot6, evõgue, martyr. — 28. Veille de la sainte Nativit6. — 29. Nativite de 
Notre-Seigneur JEsus-Christ. — 30. 1.endemain de la Nativit6, et David le prophšte, et 
Jacgues, evõgue de Jerusalem. 

Tounan. — 1. Invention des ossements d'Ftienne. — 2. L6once, patriarche. — ὃ. Les 
cnfants gue tua llerode. — ἡ. Jean Papötre, dvangeliste. — 5. Eusignius (urn) 
martyr. — 6. Circoncision, et Basile, et 116. prophete. — 7. Mar Ephrem le syrien. — . 
8. Benjamin, patriarche, et consecration de Peglise de Bou Macaire. — 9. Abraham 
(elm) et Georges ἃ Scetš. — 10. Jeüne de VEpiphanie jusgu'au soir. — 11. L'Epiphanie 
sainte. — 12. Lendemain de VEpiphanie et Theodore Poriental. — 19. Surlendemain 
de VEpiphanie, et noces ἃ Cana de Galilee. — 14. Maxime et Archelidts et Mehrašl 
(4): — 16. Pkilothee, martyr. — 17. Domece 22): frere de Maxime. — 
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18. Marie et Marthe, soeurs de Lazare. — 20. Behnoui, martyre. — 21. Dormition de la 
Souveraine Dame Marie... — 22. Le grand saint anba Antoine. — 23. Th€odose Pempe- 
reur. — 24. Saint Abou Psot6, prötre. — 25. Anba Asclas, martyr. — 26. Les guarante- 
neuf martyrs au Wädi Habib. — 27. Timothee, apõtre, et Š6rapion. — 28. Cl6ment, 
evegue, martyr. — 29). La Nativit6 en chague mois. — 30. Les vierges Pistis, {1} 015 et 
Agape, et Sophie leur mere, et ἀτόροϊνβ le theologien. 

Amscnir. — 1. Jude, apõtre, et Abou Paul, martyr. — 2. Anba Longin, et Abou Paul 


le grand. — 3. Mar Ephrem Pascete (22131). — 5. Saint Apollon, ermite. — 6. Abou 
Cyr et Jean, martyrs. — 7. Saint Anba 722. — 8. Simeon le prötre, gui porta le Sei- 
gneur dans ses bras. — 9. Juste, Evõgue, et Paul. — 10. Le saint gouverneur Juste, 
martyr. — 13. Serge et Abou Hefas. — 14. Svere, patriarche d'Antioche, et Lacharie, 
prophetc. — 15. Anba Paphnuce, saint. — 18. Jacgucs, apõtre. — 20. Pierre, patriarche. 
— 21. Pierre, mõtropolite de Damas. — 25. Saint tl, martyr de Gaza. — 28. Le 
saint Pere Theodore. — 29. Anba Polycarpe, Gvegue. — 30. Invention de la ἰδία de 
Jean-Baptiste. | 

BaARMAHAT. — 1. Magronios et Thecle, martyre. — 2. Anba Macrobe (5315), martyr, 
Evegue. — 7. Thõodose, empereur. — 10. Invention de la sainte croix. — 12. Saint 
Malachie, martyr. — 13. Les guarante martyrs ἃ Sebaste. — 16. Elie, le martyr d'Ahnäs. 
— 18. Isidore, martyr, et sa sceur. — 19. En ce jour, le Sauveur a donn6 ἃ ses disciples 
le (pouvoir de) delier et lier. — 22. Tite, disciple de Papõtre Paul. — 26. Porphyre 
(»»5}"). saint. — 27. Saint Abou Macaire le grand. — 29. Annonciation de Lange 
Gabriel ἃ Notre-Dame. 


Barmoupan. — 1. Aaron, pretre. — 3. Jean, patriarche. — 4. Isaac Phigoumene. — 
5; Ezechiel, prophete. — 6. Marc, fröre de Jean. — 11. Jean, Evegue de Gaza. — 12. An- 
toine, evõgue (e Tammouh. — 17. Jacgues, fils de Zebede. — 22. Marc 16 jeune, pa- 
triarche. — 23. Le martyr Abou Georges, le plus grand des martyrs. — 24. [,65 jeunes 
gens ἃ Ephšse. — 26. Sysinnius, martyr. — 27. Bou Victor, martyr. 

Bascasts. — 1. Naissance de Notre-Dame, en ce jour fõte ἃ Deir Nahyä. — 2. Th6o- 
dore, fils d'Abou Pacöme le saint. — 3. Simon, le martyr saint. — 4. Jean, patriarche. 


— 5. Jacgues, fils de Zebedee. — 6. Anba Isaac (Jul = Τα 2 martyr ἃ Ain 
Schems, et Abou Macaire le prõtre et Abou Isaac a Diphre. — 7. Saint Athanase Vapos- 
toligue. — ὃ. Abou Jean le martyr de Sanhout. — 9. Theodore le cirier (2 id), martyr 
au temps des musulmans. — 10. Les trois jeunes gens saints. — 12. Jean Chrvsostome. 
— 13. Arstne, precepteur des rois, selon "opinion des Grecs ( 4}} 5); de). — 14. Abou 
Pacöme, archimandrite. — 15. L'apõtre Jude, disciple. — 16. Jean !bvangtšliste. et 
Epiphane. — 17. Etienne, saint. — 18. Anba Georges le moine et Schenoudi, martyr. — 


20. Saint Ammonius le solitaire (3,44! lst), — 24. Entree du Seigneur dans la terre 


d'Egypte. — 26. Thomas, disciple, apõtre, — 27. Deuxieme mort de Lazare. — 29. Saint 
Simeon le grand. — 30. Timothce ( podlb), martyr. 

BaouvaH. — 1. Le martyr Abou Bifamon (»*4; ἃ Damanou (kis2z; et LEonce, martvr 
en Syrie au temps des musulmans. — 2. Invention des ossements de Jean-Baptistc. — 
4. Poemen ( +6) martyr, et d'autres gue lui. — 5. Abou Badj (sd martyr, et d'autres 
gue lui. — 6. Thõodore, martyr. — 7. Ischyrion, martyr. — 8. Temädeh et ses enfants, 
martyrs. — 10. Clšment (1825). martyr, fils du roi. — 11. Claude, martyr. — 12. Michel. 
archange. —13. Lendemain dela fõte deMichel. — 14. Surlendemain de la fete de Michel. 
— 15. Consõcration de Lõglise du martyr Bou Menas. 16. Consecration de Keglise 
dAbou Nefer ἃ Misr. -— 20. Dormition du prophete Elisee. — »1. Cons6eration de 
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Τρ θα de la Vierge en Athrib. — 22. Cöme et son frere et leur mere. — 23. Abou 
Nob, saint. — 24. Anba Moyse le noir, moine. — 25. Pierre, patriarche. — 26. Arršt 


du soleil par Josut fils de Noun. — 27. Ananie, disciple, et d'autres saints. — 28. Theo- 
dose, patriarche d'Alexandrie. — 30. Naissance de Jean-Baptiste, et Marie. 

Asis. — 1. Sainte Febronie, vierge. — 2. Le saint juste Cyrille, archevõgue d'Alexan- 
-drie et Celestin (?), patriarche de Rome. — 3. Saint Poemen (,.,.+:), et d'autres mention- 
nent gu'il est au 4. — 4. Invention des ossements d'Abou Cyr et Jean. — 5. Martyre de 
Pierre et Paul, et Claudien, patriarche. — 6. Barthelemy, martyr ἃ Rosette (52=1,). — 
7. Abou Schenoudi, le pere grand. — 8. Saint Abou Bschay ä Wädi Habib. — 9. Aaron, 
martyr. — 10. Mar Pierre (3 a)» martyr, et consecration de Peglise de Serge et Bacchus 
ἃ Misr. — 12. Apa Hor, martyr. — 13. Abou Pisuntios, €võgue de Coptos. — 14. Saint 


Bou Macaire le grand. — 15. Saint anba Ephrem (ple) le syrien. — 16. Jean le 


possesseur de Pevangile d'or. — 17. Isidore, martyr ἃ “Ain Schems. — 18. Euphemie, 
martyre. — 19. Antoine, Evõguc. — 20. Th6odore, le grand chef, martyr. — 22. Marcel- 
lus, martyr, et Cyriague. — 23. Schenoudi, martyr. — 24. Simeon, patriarche. — 


25. Ascension d'Ilenoch au ciel, et les 25.000 gui furent martyrises ἃ Athrib, et Psote 
(53L33) et Thecle, et consEcration de l'egiise de Bou Mercure ἃ Misr. — 26. Joseph le 
charpentier, et ascension d'Elie le prophete au ciel et Joseph le juste. — 27. Ezõchiel, 
prophšte, οἵ saint Apamon (3229), et consecration de leglise de Jean Põvangõliste ἃ 
Alexandrie. — 28. Marie-Madeleine, et Thomas, martyr. — 29. Thaddee, disciple, 
apõtre. — 30. Timothte, patriarche. | 

Mäsori. — 1. Apa Apollon (J»»), martyr, et son corps ἃ EI-Khandag, et dormition 
d'Anne, mere de Notre-Dame. — 2. Saint Damina, martyr. — 3. Simeon, ermite, le 
stylite (4393 9} alo) ἃ Antioche. — 5. An::a David de Sakha. — 6. Anba Visa, disciple 
d'Anba Schenoudi. — 7. Timothee, patriar-he. — 8. Les sept jeunes gens Macchabees 
(220309) ἃ Antioche. — 9. Anba Apari (5:41) ἃ Schetnouf. — 11. Ptolõmee, martyr ἃ 
Manouf supõrieure. — 13. Transliguration du Seigneur ἃ la montagne du Thabor. — 
16. Ascension du corps de Notre-Dame. — 17. Jacgues, martyr. — 19. Deposition 
(Joa sic) du corps de saint Bou Macairce au monastere. — 20. Les sept enfants saints ἃ 
Ephese, habitants de la caverne aux jours de Dece 'empereur. — 21. Michee, prophete 
et sainte Iršne (, ς᾽»). — 22. Nous fetons Pascension du corps de Notre-Dame, selon 
Vopinion des Syriens, et des Armeniens et des Francs, et sa dormition. — 27. Samuel. 
prophete. — 28. Les patriarches Abraham. :saac et Jacob. — 30. Moyse, švõgue de Farma. 

LE ΡΕΤΙῚ mois. — 1. Pacöme, et Serap:on, et Tite, apõtre. — ὃ. Adrien (nj) 
Anatolie (a ) bbl) son õpouse, martyrs, et Raphaöl lange. — 4. Raphaöl Pange, suivant 
Popinion des Alexandrins. 

Le guide des fetes est termine suivant [opinion des Egyptiens. 
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Nous tndignous los nonis propres avec les manuscrits ggui les contiennent; on pent voir ainsi les 
leeons jsolões om commmunes. Voir ἃ ko page precedente la significalion des lettres ABCEDEFGIHM. 
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Nous indiguons le jour oü fe saint est mentionne et la page. Lorsgue le nom figure dans les noles. 
nous ajoutons la lettre n apres le numero de la page. 
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Naron, ntarti, 9 Abib ὦ 
A0G1IM; κῃ, 

Aaron de pretre, 10’ Barmoudah 
(27 marsj; AEGIIM (les mees, õeri- 
vent Haroun): 37. 

Abadir, V.A paler., 

Abamin, V. Panin. 

Nbamon οἱ Daksä. V. (abba) Am 
mon et lšudovxic. 

Abamonde Toukli, 13 Abib (7 juill.) 
kris n. (EP. 0, vut. 323. Vi 
vtire an 14 dans GM. 

Abärab. 9 Mesori (2 aoütj 11; 45.11, 
V, Anba Ari. 

Abdha (sainle). 21 Mesori A taoub 
(1; 1570. 

Abib. Pathlele. 25 Babeh (22 οὐ ΟἹ 
1: 26 n. Cf. P. 0,1. 366. 

Abishadae = marlyris, kiltak 
2346e) B. Lire Absada (πο). 
(γα) muurtyr, 

Abkra (An5ba), 14 Baounali (8 juin) 
1; 40 He 

Ablua B. V. Apollon, 

Ahlutio pedum, 28 Barnralvab 724 
miars) (12; 368. 

A4bnodae. 15 Amschir (9 fevro BD. 
V. Paphnuce. 

Abnouda. δ΄. Paplmuce. 

Abnoudi, 1 Barmoudab (27 mars) 
E; 271]. 
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Aboli diis de Justus ἃ Khandag. t Adrisite.raltatio. 28 Abib (22 juill.) 


t Mesori (22 juill.) AFGHIM: 
"1. Zotenberg eerit Apollon. 
Aboli. V, Tuste. 
Abou-Neler, V, Onuplire. 


juill.) | 


Abraltam. Isaae et Jacob. 28 Me- 


Abrahae sancli (μας noslri;. 
17 Amschir (11 fevr.) EGM :351. 

Abraham. ΚΝ. < Descensus — libri 
Abrahae. 

Abraham el (θοῦ ρα ἃ Scelc, 
9 Toubah (1 janv) ADIGIM: 
32. (B Gerit Ephraim au lieu 
dl Abraham. 


Altania. Α΄. Iebronie. 

Agape. V. Pistis. 

Agatha le stvlite, 14 Tout(li sept.) 
VT. V. Agathon. 

Agathon tAnba (hat). 7 
(4 sept” AFGHIM,; 23. 

Agathou. prefre, 16 Babel (13 oet.) 
AEFGIIM (F : patriarche (UA - 
lexandrie);: 27. 

Agathonlestvlitc. 14 Tout(l1 sept.) 
M; 241. CEP. 0., 1. 265. 


Toutl 


sori (21 aoüt)JADIEGIIM; 44. Figu- 
rent an 28 Hamlõ-Abib (22 juill.) 


dans le syn. eth.. P. 0... v1.438.| Mraraliae martyris. 241 Mesori 
Abraham le solitaire, 30 Babeh|f (1% οὶ!) B: 45 n. Lire Irene 
(27 oct) Τὸ; 27n. P. 0..1. 377. 1 (Albrai). 


Absada. V. Psote et Pschali. 
Absadae. N. Pselrati CNiklou). 28.11. 


Ahnäs, ville PEgypte. V. Elias, 
Ahrai. V. Irenc. 


Abshadius, 2+ Toubal (19 janvj| kiganensis (Gregorii). 21 Halour 
Ludolf; 3% n. δ΄. Psote (Be-[ (17 nov) B. Traduire: iregoire) 


sehada). 

Nbtalamon, Α΄. Panteleemon. 

Abu Nephri, τὸ Baounah (Τὸ juin) 
b. V. Onupbhre. 

Aehasii 10 Babel (7 oet) B:26n. 
Lire Bacchus. 

Achumisii, 11 Hatour (7 nov.) B, 
Lire Paeome, 

"Adah.mactyre.8 Baounalr (2 8} 
E: ln, δ΄. Temadab, 

Adarasis. Vo Mraäsis. 

Adphianii (Festum). 26. Hatour 
(22 nov.) G: 29 n. (Amphilogue ?) 

Adrien -(Andräos. -AndrianoS). 
3 du pelit mois (26 aoül) AEGI 
M: ἘΠ πὶ. 


lv Thaumaturge. 

Aimonis (sancti), 27 Abib (21 juill., 
3:44 n, V, Amon. 

“Ain Schams, 39 n. 

“Ain Schemcs, ou Ilcliopolis: 43. 

Aklaouba. roi (Claude. roi? ou 
Gleophas apõtre?), 1" Ilalour 
(28 oet) AGITM :28 n. -τ Α΄, Cleo- 
pliax. 

Akrä. Cf. Abkra. 11 
juin): 40 n. 

Aksonä. V. Koutiläs. 

Alandeshini marlyris, 15} Baou- 
nah (26 maid B: 410 n. Lite 
« Leonce. en νεῖν, PDP. (0224. 
227. 

ας dishmamae, 3 Vout 22 sept 
b: 23 n. Lire « Saint Mannu > 

Alepz 0 πιν 

Alexandra. imperatrice. 12 ar 
motidal 7 avrib HSzaS αν 


saounalt (8 


(4% n. Lire Ascension ('He- 
noch: cf. 25 Abib. 

«.Eschyli. 23 'Voubal (30 janv.r i 
en Vo Askhla. 


[67] II. — TABLE 

Alexandrie. V. Jean VEvangõliste; 
Jacgues. 

Algharar festum, 23 Barmahat 
(19 mars) CG; 37 n. (la Vierge ἢ). 

Alphee. V. Jacgues. 

Amarnii, 20 Baschnts (15 mai) B; 
39 n. Lire Ammonius. 

Aminae (Festum), 2 Mesori (26 
juil.) C; 45 n. Lire Damien ou 
Menas. 

Ammon. V. Amon; Abamon; Am- 
monius. 

Ammon (Abamon) et Daksä (Eu- 
doxie). 25 Mesori (18 aoüt) E; 
45 n. Figurent au 2% dans Pethio- 
pien (Catalogue Zotenberg). 

Ammonii martyris, 14 Abib(8juill.) 
GM; 43n. V. Abamon de Toukh 
au 13 Abib dans E et I'eth. 

Ammonius le solitaire, 20 Bascl- 
nes (15 mai) ADEGHM; 39. 

Amon, Martyr, 27 Abib (21 juill.) 
EHM. Voir ä ce jour dans le syn. 

 eth. P. 0., vii, 430, Amon (Am- 
monius) de Tarnut. 

Amon. V. Abamon(abba Ammon). 

Amon (et Sophie), 4 Baounah (29 
mai); 41 n. 

Amonyos. V. Antoine, evõegue. 

Amos le prophete, 23 Baounah 
(17 juin) E; 41 n. 

Amsah, martyr ἃ Gift, 15 kihak 
(11 dec.) E; 30 n. 

Ananias. disciple, 4 Babeh (1*" oct.) 
AEGII (Mle place au 5 Babeh); 
26. Baounah (21 juin) 
AGHM: 42. Cf. P. 0., 1. 680. 
Ananias, apõtre, Evegue de Da- 
mas. 

Anastasie. 1° Babeh (28 sept.) F; 
26 n. Of. P. 0,1. 311. — 26 Ki- 
hak (22 dee) AEHM:; 32. 

Anba s'tcrit en Egypte pour 
Abba et lal, 

Anbaiatho, 7 Tout (4 sept.) B; 231. 
Lire « Anba Agathon ». 

Ancvyre, au 28 Toubah; 33. 

Andräõs; Andrianos. V. Adrien. 

Andre, apõtre. 4 Kihak (30 nov.) 
AEFGHM; 31. 

Andrö et Nanios (Eunapios), 23 
Tout (20 sept.) F; 25 n. Εἴ. 
P. 0., 1, 292. 

Angeligues. V. Animaux; vieil- 
tards. 

Anianus, patriarclie ὦ Alexandrie 
de 41 ἃ 62, 20 Ilatour (16 nov.) 
EH; 28 n. Cf. P. 0., 11, 316. — 
AGM remplaeent « Anba Ania- 
nus » par Athanasius. 


23 


Animaux = angeligues —(guatre), 
8 Hatour (4 nov.) ACDEFGHM; 
28. 
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Aninmachos. V. Epimague. 

Anne concoit la Sainte Vierge. 
13 Kihak (9 dee.) AEGIIM; 31. 

Anne. mere de la Vierge, 15 Μό- 
sori (25 juill.) HLM; 44 n. 

Annontiation. V. Gabriel (ange 
de VAnnonciation). 

Annontiation de Gabriel ἃ la 
Vierge, 29 Barmahat (25 mars) 
ADEGHM; 36. 

Annonciation de Gabriel ἃ Zacha- 
rie, 18 Babeh (15 oct.) E; 27 n. 

Antalios, martyr, 30 Babeh (27 oct.) 
E; 27 n. 

Antimachi, 3 Hatour (30 oct.) B. 
Lire Epimague, P. 0., ni, 251 
au 4 Hatour. 

Antioche. V. Macchabees. 

Antoire, 22 Toubah (17 janv.) 
ADEGHM; 33. 

Antoine, evegue, 19 Abib (13 juill.) 
AEGHM,; 43. Le svn. eth. porte 
« les habitants d'Esna et teur 
Evõegue Amonyos», P.O., viil, 353. 

Antoine, Evõgue de Tammouh ou 
Thmuis, 12 Barmoudah (7 avril) 
AGHM;,; 38. 

Antoine, martyr, ὁ Babeh (3 oet.) 
AEFGHM (FE : Antoine, 6vegue); 
26. 

'Antolva (Nathalie), femme d'A- 
drien, 3 du petit mois /26 aoüt) 
II et eth.; 46 n. 

Antonii martyrium, 
(8 aoüt) C; 45 n. 

Apari. V. Ari. 

Apater et Herais (Irai oa Irene), 
sa Scur, martvrs ögyptiens du 
cvele de Diocletien, 28 Tout 
(25 sept.) AEPFHM; 25. | 

Aphtonii, 19 Abib (13 juill.) B; 
43 n. Lire Antoine. 

Apollo. V. Apollon. 

Apollon, 5 Amsechir (30 janv.) EIL; 
35 n. Figure aussi dans le sy- 
naxaire copte gui renvoie au 
27 Babeh. 

Apollon le moine, 25 Babeh (22 oct.) 
ADEGHM;, 26. (Est €crit Ablä 
et Ablouä.) 

Apollon. V. Aboli. 

Apõtre. — L'apõtre (Paul?) en 
tout mois, 5 IIatour (1° nov.) E; 
29 ἢ. 

Aglimis. V. Ci€ment. 

Aglimos. V. Clement, 

Archanges. V. Michel. 

Archõtides, 14 Toubah (9 janv.) 
AGHM; 33. (M le place au 8 Tou- 
bah). 

Ardamidaras, martvr, 
(29 juill.) E; 45 n. 

Arebsimä. V. Rhipsime. 


15 Mesori 


3 Mesori 
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Ari (Barah), ἃ Chetnouf. 9 Me- 
sori (2 οὐ AGIIM: 45. 

Arianus, prefet. 7 Barmahat (13 
mars) CE; 36 n. 

Armeni festum, 7 Barmahat (3 
mars) CG; 36 n. Lire Arianus. 

Armeniens; 45. 

Arsene, precepteur des empereurs. 
13 Baschnes (8 mai) AGHM; 39. 

Asasü, 20 Hatour (16 nov.) C; 
28 n. — 7 Bachnes (2 mai) (ἰ: 
38 n. Lire Athanase. 

Asbaris le prõtre, 18 Tout (15 sept.) 
F; v. Etienne le pretre. 

Ascelas, 25 Toubah (30 janv.) 
Ludolf; 34 n. V. Askla. 

Ascensio Christi, 8 Baschnes (3 
mai) ἃ; 38 n. 

Ascension d'Henoch, 25 
(19 juill.,) AGIIM; 43. 
Ascharonis 7 Baounah (1*" juin) 

B; 41 n. Ν. Ischyrion. 

Asclas. V, Asktla, 

Asfoun, 31 n. 

Asidras, pere des rois. 11 Tout 
(8 sept.) F; V. Basilides. 

Askla, martyr, 25 Toubah (30 janv.) 
AEGHM,; 34. OL. Asclas, παρα γι 
ἃ Antinoe en Egypte sous Divu- 
cletien, Bibl. hag. Or., p. 27. 

Assomption du corps de la Vierge. 
16 Mesori (9 aoüt) ALEGHM (ἃ: 
selon la coutume des Coptes et, 
au 22, selon la coutume des 
autres nations); 45. — 22 Mesori 
(15 aotüt) dans le rile des Sy- 
riens, de Rome, des Francs el 
des Armeniens, AGHM; 45. 

Assouan, ville d'Egypte. V. Hedrä. 

Atarasis. V. Aträsis. 

Athanase, 20 Ilatour (16 nov) 
AGM (EH : « Anba Anianus » 
la graphie de ces deux mots est 
analogue ἃ celle d'Athanasius οἱ 
a pu y conduire. Cf. P. 0., 111, 
316 et 1, 149); 28. — ( porte 
Asasiäs gui drive sans doule 
d'Athanase. 

Athanase Vapostoligue, 7 Baisch- 
nes (2 mai) AEGHM; 38. 

Athanase, (28°) patriarche d'4- 
lexandrie, 20 Tout (17 sept.) Κ΄; 
24 n. P. 0., 1, 281 et 448. 

Athanase II. patriarche, Ὁ Tout 
(6 sept.) ADEGHM; 23. 

Athrib, ville d'Egypte. V. 21 Baou- 
nah; 41. — Les 95.000 martvri- 
ses ἃ Athrib, 25 Abib (19 juill.; 
AGHM; 43. L.e syn. eth. porte 
30.500. P. 0., VII, 403. 

Aträsis (Atarasie). 8116 d'Adrien, 
et Junie, 18 Halour (14 nov.) 
EFH: 29 n. P. 0. 111. 304. 


Abib 
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Avnasah le Golzoum. 19 Baounali 
(13 juin) E; 41 n. Le syn. eth. 
-mentionne Anba Bsovy, marivy- 
rise ἃ Avna Sahay; P. 09., 1. 638. 


b 


Bacchus. δ΄. Sergius. 

Bacchus (et Belafial);, 8 Babeh 
"5 oet.) AIEGHM:; 26. 

Badj (et Nodj) martvr. > Baounah 
(30 mai; AGHM: 41. 

aghnestu, 18 Tout (15 sept.) F; 
24 n. (651 peut-etre une ditto- 
graphie de Nicetas. 

Bahounasch. V. Pierre. 

Bahour, moine, V. Hor. 

Bahourah, 7 Hatour (3 nov.) Εἰ: 
28 n, Dans le syn. copte on 
irvouve Naharouah (ou Lucius), 
P. 0., 11. 257: en €th. Nahrwa 
“Zot.) et Rehrou (Lud.. 

bahtou. V. Behnoui. 

bamin, 3 Abib (27 juini. V. Poe- 
men. 

bhapham (Abu), 155 Baounah (26 
mai) 13; 40 n. Lire Bifamon. 

Baptismi (festum), 9 Barmahat 
(5 mars) (ἃ; 361. 

Barae, 9 Mcsori (2 aoüt) B. 
Ari. 

Varah, V. Ari. 

Barbe, 8 Kihak (4 dec.;, ADEFG 
HM; 30. GE mettent Barbe au 
7 Kihak. 

Barnabas, apötre (Barnabe), 17 
Baounah (11 juin); GM; 41 n. Of. 
5. C. au 11 juin. 

Barsumae . obitus, 
(3 fevr.) CM; 35 n. 

Barthelemy, 15 Tout (29 aoüt) 
AFGHM: 23. —15 Tout (12 sept.) 
1: 24 n. Cf. 1.1 Tout (29 aoüt). 

Barthelemy, apõltre. 19. Hatour 
(15 nov.) AETGHM; 29. — 17 
Baounah (11 juin) GM; 41 n. 

GES. C.. 11 juin. 

Barthelemy, evegue, 
(7 dece.) AGHM; 31. 

Barthelemy, martyr. 19. Babeh 
(16 oot.) AEGHM,; 27. 

Barthelemy. martyr ἃ Rosetle, 
6 Abib (30 juin) AEGHM; 42. 
GEP. 0, vn, 261. 

Basarae patris. 25 Voubal (30 
janvd Gi 34 n. Cõest Beschada 
ou Psote du 24. 

Bashidae, 24 Toubah (19 janv.) 
B;.34 n. Α΄. Psote (Beschada). 

Basile (sain). 11 Tout (8 sept.) 
ACDGIIM; 6 Toubah 
(ler janv.) ADGHIM : 32. 

basile, son miracle. 13 Toul (10 


Of. 


9 Amsehir 


11 Kihak 


24, 
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sept) IF; 24 n, Cf. P. 0., 1. 261. 

kasilides, 11 Tout (8 sept.) F; 
24 n. V. P. 0,1. 255. 

käsin, 10 Tout (7 sept.) F: 
GL. P. 0., 1, 255. 

Basoura, martyr cgvptien, 9 Tout 
(6 sept., F; 23 n. Cf. P.0., 1. 
251. En copte : Pisora. 

Bassa, 21 Mesori (S. C. 21 aouüt) 
G; ἀδ ἡ. | 

Batesani (Patris nosiri), 17 Baou- 
nah (11 juin) B. V. Latson. 

Batrac, 10 Abib (4 juill.) B; 43 n. 
V. Pierre. 

Batrigat. 19 Babeh (16 oct.) E; 
97 n. 

Bechimae, 11 Kihak (7 dec.) B; 
31 n. V. Bidjimi ou Pedjoi. 

Behnoui, martyre. 30 Toubah 
(15 janv.) AEGHM; 33. 

Belafiah. V. Pelagie. 

Benjarnin, (38°) patr.d'Alexandrie, 
8 Toubah (3 janv.) ADEGHM; 
32. P. 0.,1, 487-518. 

Benla (patris), 7 Amschir (15) fevr.) 
B; 35 n. — Sans doute Apollon 
ἀπ ὃ Amschir gui mangue ἃ cette 
date dans B. 

Beschada. V. Psote. 

Bidjimi (ou Pigimi). V. Pedjoi. 

Bifamon (Nefam), 155 Baounah (26 
mai) ADGHM; 40. 

Bimsah. V. Amsah. 

Bisana, 9 MEsori (2 aoüt) E; cor- 
respond ä Tour Sina (Mont 
Sinai) de C ou ἃ Bicabus (Epi- 
mague) (au 10) de Peth. et de G; 
45 Nn. 

Bischai (Besoy ou Bisoes), 8 Abib 
(2 juil.) AEGUM; 43. 

Bisenda. V. Pisuntios. 

Bisoes. V. Bischai. 

Bloua (Papylus), 16 Babeh(13 oct.) 
FP; 27 n. P. 0.,1, 342. 

Bbolä. V. Paul, 5 Amscelhir. 

Bolae (Abu) martyris, 15 Amschir 
26 janv.) B. V. Paul. 

Bou. V. Abou. 

Boulä. V. Paul. 

Boulah. Δ΄. Aboli. 

Brisii, 17 Baounah (11 juin) B. 
Lire Barnabas (Barnabe). 


C 


24 n. 


Caesareue (festum). ὃ Abib (26 
juin) Cr 42 n. 

Galendrier. Jean, tvegue de 
Coptos. a redige un calendrier 
pour! tglise d'Alexandrie. P. 0., 
11, 302, 

(zamerirüi, 25 Abib (19 juill.) B; 
43 n. Traduire par « Dedicace 
(de Veglise de Mercure ἃ Misr). » 
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Gana (nuces de), 13 Toubal:8 janv :. 
ADGHM; 32. 

tandaces (festum;. 4% < Mesori 
(25 juill.) CG: 43 n. Traduire : 
« fete (d'Aboli) ἃ EI-Khanday ». 

(:armaniB,au22? Baounah(16 juin). 
Lire Cosme. 

Carpus. V. Warnoua. 

Celestin. V. Cyrille et Celestin. 

Cercesii, 22 Barmoudah (17 avril) 
B; 38 n. Lire Marc. 

Cerphae martyris, 28 Abib (22 
juill) B; 44 n. Lire Phocas. 

(harech (Abi), 23 Babeh (20 oct.) 
CG; 27 n. Lire Georges, bien 
gu'il ne figure pas ailleurs ἃ 
cette date. | 

Charech (iteratio abi), 7 Hatour 
(3 nov.) ἃ. Lire : cons€cration 
de Põöglise de saint Georges (a 
Lydda). CF. P. 0., iii, 261. 

Chariton, 1% Babeh (28 sept.) 
AEGH (figure au 2 Babeh dans 
DM); 26. 

Chatab. V. Theodore. 

Chenouda. V. Dedicace de leglise 
de la Vierge. 

Chetnouf, ville d'Egypte: 45. 

('ihemae, 30 Baounah (24 juin) B. 
Lire sans doute Marie, comme 
GH. 

Circoncision, 6 Toubah (15 janv.) 
ADGHM; 32. 

Claude, martyr, 11 Baounah (5 
juin) ADEGHM; 40. 

Claudien. patriarche, 5 Abib (29 
juin) 12; 42 n. — Claudien. 
99 patr. d'Alexandrie, figure dans 
le syn. eth. au 9 Abib (3 juill.), 
P. 0., vii, 298. 

Clement. Translation ἃ Alexan- 
drie. 12 Tout (9 sept.) E: 24 n. 
CE. P. 0.,1. 261. 

Clement (Aglimos), apötre, 29 Tou- 
bah (24 janv.) E; 33 n. 

Clementapõtre. 29 Ilatour (25 μον.) 
M; 98 η. P.0., Hi, 339. 

Clement, martvr, fils de roi. 10 
Baounah (4 juin) AGHM,; 41. 

Clement, Evegue martyr, 28 Tou- 
bah (23 janv.) ADEGHM; 33. 

Cleophas ou Aiphee. V. Jacgues. 

Gieophas. apötre, E seul porte 
Aklaouba, apõtre; AGHM por- 
tent Aklaouba. roi. DE ne por- 
tent pas ce noi. 1" Hatour 
(28 oct.): 28. 

Climini, 10 Baounah (4 juin) B: 
41 n. Lire Clement. 

Commemoratio martyrum, 24 Bar- 
moudah (16 avril) C; 38 1. 

Gonception de la Vierge, 13 Kihak 
(9 dec.) AGHM: 31. 


[69] Π. — TABLE 

CGonciles. V, Nicee. 

Concile ἃ Alexandrie, 3 Tout 
131 aoüt) F; 23 n. Cf. P. 0.1. 
228 (concile de Denvs). 

Concile d'Antioche contre Paul 
de Samosate, 19 Babeh (16 oct.) 
FT; 27 n. P. 0.,1, 348, 

Conseeration de leglise d'Abou- 
Ghanouda (Schenoudi) ἃ Misr, 
1 Kihak (27 nov.) E; 30 n. 

(Csonsceration de Vegiise de saint 
dules d'Agfahs, 25 Babeh (22 
oct.; FP; 26 n. Cf. P. 0., 1. 369, 

t(:onsEcration de Peglise de la Ηύ- 
surrection, 16 Tout (13 sept.) 
ADEPGIIM; 24, 

toptos, 43. 

(.osme et ses freres οἵ leur märe, 
22 Baounah (16 juin) ADEGHM: 
41, 

Cosme et Damien, 22 Jlatour (18 
nov.) ADEFGHM,; 28. 

Croix. δ΄. Invention, au 10 Bar- 

- mahat /6 mars). 

(iroix (Fete de la), 17, 18 et 19 
Tout (14, 15. 16 sept.) ADEGHM; 

24. — FP ne föte la croix gu'au 
17 Tout. 

(.rucifirionis conventus, 29 Bar- 
mahat (25 mars) G; 36 n. 

Cyprien et. Justine, 21 Tont (18 
sept.) F; 24 n. Cf. P. 0, 1, 285. 
S. C. au 2 oct. 

Cyr et Jean- V. Gyr. 

Cxriague, 22 Abib (16 juill.) H; 
43 ἢ. 

Cryriague le grand, 3 Hatour 
(30 oct.) F; 28 n. P. 0., HI, 248. 

Cwrille, 3 Abib (27 juin) EGM; 
42 n. D'apres le svn. eth., P.0., 
vit, 223, c'est le jour de sa mort. 
— Voir au 2 Abib. 

Cvrille et Celestin, 2 Abib (26 
juin) AGH (EGM et le syn. eth. 
placent Cyrille et Celestin au 
3); 42. Ainsi G le porte deux 
fois (2 et 3). M le porte deux fois 
(3 et 6). B met 2 au licu de 3 et 
porte donc Cyrille au 2 et au 6. 


D 


Däbamõn, 10 Baounah (4 juin) E: 
41 n. Cf. P. 0.,1, 574. 

Dabashirae, 23 Abib (19 juill.) B; 
43 n. V. Dabsädah. 

Dabsädah (Psote), 25 Abib (19 
juil.) H; 43 n. Cf. M. 

Dafra ou Diphry ou Diphre. V. 
Isaac. En copte : Tefre. 

Daksä (Eudoxie). V. Ammon. / 

Dalmadis. V. Timothce. 

Dalmatü, 25 Amschir (19 ἰόντ.) B 
Υ, Timothee. 
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Damalsanos, 25 Amschir (19 fevr.)| Dimit. V. Timothee au 30 Baseh- 


E. V, Timothcee. 

Damanhour. 40 n. 

Damas, 451. 

Damas. V. Pierre. 

Damianae, 22 Hatour (18 nov.) 
B:; 28 n. Lire Damien. 

Damien, 27 Toubah (22 janv.) M; 
34 ἢ. 

Damien, martvr, 2 Mesori (26 juill.) 
EGII. — AM portent Minä. 

Damien. Δ΄. Cosme. 

Damina. V. Damien. 

Daniel, prophete, 20 Hatour (16 
nov.) EFH; 28 n. 

Daretis marlyris (festum).20 Abib 
(14 juill.,) CG :42n. Lire Theodore. 

Däsiah, soldat. 2 Tout. (30 δου) 
F; 23 n. Cf. P.0..1.228. 

Dasin, 7 Amscehir (1° f6vr:) E; 
34 ἢ, 

Dasyn. V. Theodore. patriarche. 

David. prophete, 30 Kihak (26 dce.) 
ADGHM: 30. 

David de Sakha, 5 MEsori (29 juill.) 
AGHM; 45. 

Dedicace. V, Mercure, 25 Abib; 
43. 

Dedicace de Veglise d'Abou Ma- 
caire, 8 Toubah (3 janv.) ADE 
GHM; 32. 

Dedicace de Peglise d'Abou Serge 
a Misr, 10 Abib (4 juill) AGH:; 
43. 

Dedicace de Põglise de la Vierge 
a Abou Chenouda ἃ Misr, 2 Tou- 
bah (28 dc.) EGM; 33 n. 

Dedicace de Võglise de la Vierge 
a Athrib, 21 Baounah (15 juin) 
ADEGHM (au 20 dans M, mais 
c'est une faute d'Ecriture parce 
gue 20 est ecrit deux fois, il faut 


donc remplacer le second par| 


21); 41. 
Demanwä, ville d'Egypte, οἵ. 


1° Baounah; 40. 

Demeštrius, 29 Babeh (26 oct.) FI1; 
27 n. P.0., 1, 374. 

Demeõtrius, (12°) patriarche d'A- 
lexandrie, 12 Bäbeh (9 oct.) F; 
26 n. — Cf. P. 0., 1, 154; 332. 
— Figure au 14 Babeh (11 oct.) 
dans BEGH; 27 n. 

Denys (EH : Denys Vastronome), 
23 Babeh (20 oct.) AEGHM; 27. 

Deposition de la tete de Jean- 
Baptiste, 29 Babeh (26 oct.) 

Descensus libri Abrahae super 
guem sit pax;9 Baounah (3 juin) 
C; 41 n. Of. Evangile, 

Dimädios. V.Timothee au 30Basch- 
nes (25 mai. 


nes (25 maid 

Dinaban, 7 Amscehir (1 fevr) H: 
34 11. 

Dinban. V. Theodore, patriarche, 

Dioseore, patriarehe, 3 Tout (31 
aoüt) MGIH; 23 n. Les autres 
mss, portent. Denvs gui est pre- 
förable, paree gue - Dioscore 
figure au 7 et gue Denys cor- 
respond au « concile d'Alexan- 
drie tenu par Denys », P. 0, 1. 
228, — 7 Tout (4 sept) ADEFG 
HIM; 23. 

Diphre, 39 n, 

Diphry ou Dafra. V. Isaac. 

Digouä, 41 n. Lõethiopien (P. 0., 
1, 576) porte Dentfä. 

Disciples reunis avec le Sauveur, 
6 Hatour (2 πον.) AEFGHM; 29. 

Domece, 8 Tout (5 sept.) 1°; 231. 
Martvr egyptien; cf. P. ὁ... 1, 250. 

Domece, frere de Maxime, 17 Tou- 
bah (12 janv.) ADEGIM (D : 
Maxime et Domece): 33. 

Dominae (festum). ἢ Mesori (2 aoit) 
αν; 45 n. 

Dormition de la Vierge, 21 Tou- 
bah (16 janv) ADEGHM: 33. 


E 


Ebsoy, cf. Bad) au 5 Baounah 
(30 mai). 

Iögvptc. Voir Enfrõe du Seigneur 
au 24 Baschnes (19 mai). 

Egyptc. Entree de Severe en 
Egyptc, 2 Babeh (39 sept.) AE 
FGHM; 25. 

Eleezaris, filii Maae, 20 Tout 
(17 sept) B; 24 n. Lirc : (la 
sainte) vierge Melitine. 

Elias, martyr de Ahnas, 16 Bar- 
mahat (12 mars) AGHM; 36. 
(Aboul-Barakat eerit, au 16 : 
Halbäs de Ahnas et anba Khail. 
— E cerit, au 15, Philbas [ΠΠ|- 
bas] et anba Khail.) 

Elie, prophete, 6 Toubah (15 janv.; 
ADEGHM; 32. | 

Elie, son ascension, 26 Abib (20 
juill.) M; 44 n. 

Elie, martyr, 28 Barmahat (19 
mars) E; 37 n. 

Elisabeth concoit Jean, 26 Tout 
(23 sept.) AEH. — P : (au 26 
Του) « Annonciation de Zachz- 
rie, põre de Jean-Baptiste. » — 
M : (au 23 Tout) « Elisabeth 
concoit Jean »; 25. — C : (au 
26 Toutj Pete d'lisabeth; 25 n. 
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Elisce, 1° Tout(29 aoüt) ADGHM;| Eueenc, 30 Barmahat (26 mars) | Gaiana, martyre avec Rhipsimt, 


23. τὸ 19 Mesori (12 aoüt) C; 
45 n. 

Elisõe (mort du prophõte), 20 Baou- 
nah (14 juin) AEGHM; 11. 

lilpis. V. Pistis. Ὁ 0 

Išnaton, monastere; 34 n. 

Enfants (innocents), 3 Toubah 
(29 dc.) ADEGHM; 32. 

IEntree du Seigneur au pays d'E- 
gypte, 24 Baschnes (19 mai) 
ADEGHM (DM portent: entre 

το 46.148. Vierge); 39. 

Entree de la Vierge au temple, 
3 Kihak (29 nov.) AEFGHM; 31. 
— C place cette fõtc au 21 Ba- 
beh (18 oct.;, mais il eeril les 
dates suceessives 21 (comme- 
moratio Dominae) 22, 23, 21, 
(Ingressus Dominae) 26. Il est 
donc possible gue la seconde 
date 21 doive Etre lue 24, puis- 
gwelle est placše entre le 23 et 
le 26; Pentree au temple serait 
donc placee au 24 Babeh (21 
octobre) au lieu du 21 novembre. 
— V. Ouarante jours. 

fiphese (concile de 431), 12 Tout 
(9 sept.) E; 24 n. Cf. P. 0.,1. 259. 

Iphese, les sept dormants, 20 ME- 
sori (13 aoüt) AEGHM; 45. 

lkiphesc, V. Sept enfants. 

kphraim. V. Abraham. 

lšphrem le Svrien, 7 Toubah (3 
janv) AEGIIM; 33. — 3 Am- 
sehir (28 janv.) AEGHM; 35. — 
15 Abib (9 juill.) AGHM; 43 (cf. 
P. 0., vii, 330). 

lipimague, martyr, 3 Hatour (30 
oct.) AEGITM; 28. — F le place 
au 4 Hatour. Cf. 10 Mesori, 45 n. 

Jšpiphane, 16 Baschnes (11 mai) 
H; 39 n. 

Ergani martyris, 30 Barmahat 
(26 mars) B; 37 n. Ludolf pro- 
pose de lire Eugene (sic EG). 

lisehiron. Α΄. Ischyrion. 

Etienne, 17 Baschnes (12 mai) 
AEGHM:; 39. — Ludolf €crit 
lipiphanc. D met Epiphane au 
jour precedent. — A €Eerit encore 
tionne au 27 Baschnes, par 
dittographic. 

Etienne. invention des ossements, 
1“ Toubah (27 d6c.) ADEGHM; 
42; 

Etienne (martyre d'), 15 Tout (12 
sept.) ADEFGHM,; 24. — Figure 
au 16 Tout dans €. 

Iitienne lc prõtre (Asbaris), 18 Tout 
(15 sept.) FP; 24 n. Cf. P. 0.. 
1, 280, 

Eudoxie (Daksä). V. Animon. 


EGM; 36 n., 37 n. 

Eumenius, 10 Babeh (7 oct.) F; 
26 n. — 7" patriarche d'Alexan- 
drie, P. 0., 1, 132. 

luphemie, martyre, 18 Abib (12 
jail.) AGHM; 43. 

kusfinos. V. Eusignius. 

kusignius, martvr, 5 Toubah (31 
dec.) AGHM; 33. 

Hustache. V, Eustathe. 

Eustathe, ses deux enfants et sa 
femme. 27 Toul (24 sept.) ACGD 
EFGHM; 25. 

Evangilc, sa dcscente, 20 Toubah 
(15 janv.) C; 33 n. Voir Revue 
de VOrient chrõtien, t. XVII, 
1912, p. 98; les musulmans pla- 
caient la descente dc Pevangile 
le 18 Ramadan, et celles du 
Pentateuguc, des psaumes, du 
(:oran. 1cs 6, 12, 24 du meme 
mois. 

E76chicl, prophete, 
juill.) ACGEHM; 44, 

I:z6chiel, prophetc, 5 Barmoudah 
(31 mars) AEGHM (M le place 
au 15, mais c'est une fauted'ecri- 
ture, car M porte 1, 6, 14, 15. 
16. 11, au lieu de 1. 3. 4. 5. 6. 
11); 37. 


27 Abib (21 


F 


Farius, 26 Barmahat (22 mars) 
Ludoit, Lire : Porphvre. 

Febronie, vierge, 1°" abib (25 juin) 
ADEGHM;, 42. 

Felix, pape de Rome, 6 Hatour 
(2 nov.) F; 29 n. P. 0., HI, 254. 

Fermaneace, 22 Hatour (18 nov.) 
B; 28 n. Lire : Cosme. 

I'ete durant trois jours. — Michel 
les 12, 13,14 Baounah, ADEGHM; 
40. —- Nativite (Vigile, fete et 
lendemain) EGHM; 30. — Epi- 
phanie, 11, 12, 13 Toubah (6, 7, 
8 janv.); jeüne, le 10 Toubah 
(5 janv.) ADEGHM; 32. — V. 
Michel, 12, 13, 14 Hatour. — ἃ. 
Groix. 

Filpä, frere d'Akrä, 14 Baounah 
(8 juin). Cf. Philä: 40 n. 

Flänis et les autres, 8 Abib (2 juil.) 
E: 43 n. 

Francs: 45. 


G 
Grabricl. V. Annoncialion. 


Gabricl, arehange, 22 Kihak (18 
dec.) ADEGI: 30. 


29 Tout (26 sept.) F; 23. 

Gaza. V. Jean. — V. Timothee. — 
V. Pierre. 

(rzeorges PAlexandrin, 7 Hatour 
(3 nov.) F; 28 n. ἢ. 0. ar, 236. 

Georges. Dedicace de Peglise de 
Lydda, 7 Hatour (3 nov: 
ADEFGM,; 27. 

Georges, martyr, 23 Barmoudalh 
(18 avril) ADEGH (M le place 
au 24 Barm. et (ὁ au 13): 37. 

Georges Mazahem, martyr au 
temps des musulmans, 19 Ba- 
ounah (13 juin) EG; 41 n. 

Georges le moinc, 18 Baschnes 
(13 mai) ADEGHM; 39 (figure 
au 17 dans DE). 

Georges, pretre, 2 Barimoudah 
(28 mars) E; 37 n. 

Georges. V. CGharech. 

Georges et Abraham ἃ Secete, 
9 Toubah (4 janv.) ADEGHM ;32. 

Ghadouyat (Festum al), 15 Mesori 
(8 aoüt) CG; 45 n. — Peut-etre 
« fete de la Vierge » placde au 
15 Mesori pris pour le 15 aoül. 

Ghaiata. V. Gaiana. 

Gharii (festum), 15 Toubah (10 
janv.) C: 33 n. Peut-etre pour 
Gregoire de Nysse, frere «le 
Basile, gue les Synaxaires cople 
et grec portent ἃ cette date. 

Ghato, V. Agathon. 

(iodoliae Jejunium. 13 Tout (10 
sept.) ἃ; 24 n. 

Gordien, 4 Hatour (31 oct.) F; 29n. 
P. 0., ni, 251. 

Gregoire I['armõnien, 19 Tout 
(16 sept.) F; 25 n. Se trouve ä 
cette date dans le syn. copte. 
P. 0., 1, 280, gui renvoie aussi 
au15 Kihak. — 30 Tout (27 sepi.) 
AEHM: 25 (G met Gregoire 
Varmenien au 24 Tout, en place 
de Gregoire le theologien). — 
3 Babeh (30 sept.; AEFGHM; 
26. — 15 Kihak (11 dec.) ADEG 
HM; 30. 

Gregoire de Nysse, 17 Babeh (14 
oct.) AEFGHM (FG : frere de 
Basile); 27. — 26 Hatour(22 nov.) 
AEFAM:29.— V. Gharii, 15 Tou- 
bah (10 janv.) C. 

Grgoire le thaumaturge, 21 Ha- 
tour (17 nov.) AFGHM; 29. 

Gršgoire le theologien, 24 Tout 
(21 sept.) AEFHM; 25. — B tra- 
duit inclusi au lieu de « le th€o- 
logien » ou « le logicien ». — 
G porte, δὰ 24 Tout, « Gregoire 
Parmenien. » 30 Toubah 
(25 janv.) GHM: 34 n. M Peerit 


.----- 


avant le27 Toubah, mais il y a 
interversion, cat le 27 Toubah 
est margut entre les noms pro- 
pres Pistis et Elpis gui appar- 
tiennent tous deux au 30. 
(iregorii Inclusi. 24 Tout (21 sept.) 
B; 25 n. Faute de lecture pour: 
tiregoire le logicien ou le fheo- 
logien. — Le synaxaire copte 
porte : GreEgoire le moine, com- 
pagnon de Pacöme, P. 0., 1, 294. 


H 


Ilanan (Festum),8 Toubah (3 janv.) 
C: 32 n. 

Hananice. V, Ananias. 

Ilarech (Planctus Abi), 22 Tout 
(19 sept.) C; 24 n. — Lire : mort 
de saint Georges. 

Haroun. V. Aaron. 

WHaroun (Aaron) le martyr, 9 Abib 
(3 111.) AGHM; 43. 

Hedalephi martyris, 29 Hatour 
(25 nov.) B; 28n. Lire : (Pierre 
«Alexandrie) est le dernier (le 
sceau) des martyrs. Sic GH et 
P. 0. ni, 353. 

Hedrä ou Hedri (Abou), 12 Kihak 
(8 dee) AFGHM:; 31 (Fet6 ἃ 
Assouan = SŠyene). 

Ilcfas (A bou), 13 Amschir (7 fevr.) 
AGHM: 35. Le syn. €th. porte 
Kafsa. 

Helene (sainte), 16 Tout (13 sept.) 
AEGHM; 24. 

Hõliäs. V. Elias au 16 Barmahat 
(12 mars). 

Heliopolis (“Ain Schemes); 43. 

Henoch, son Ascension, 25 Abib 
(19 juil.) AGHM; 43. 

Heraclä, martyr. 18 Kihak (14 dtc.) 
AEGHAM; 31. 

Heraclas. patriarche, 18 Babeh 
(15 oct.) AGHM:; 27. 

IHeraclius. invention de la Croix, 
10 Barmahat (6 marsi E; 36 n. 

Heraclius. V. Heraclene. 

Herais. V. Apater. 

Heraleae. V. Herculeae. 

Herculeae aut Heracleae. 16 Tout 
(12 sept) B: 24 n. Lire sans 
doute : « Consecration de (Peglise 
de) la Resurrection et Helene et 
Heraclins. » 

Herculis seu Heraclii, 18 Babeh 
(15 oct.) Β : 27 n. Lire Heraclas. 

Herwadj (Abou), martyr, 16 Kihak 
(12 4166.) AEGHM; 31. 

Hilarion le = grand, 24 Babeh 
(21 oct.) F; 27 n. P. 0., 1, 364. 

Honorius, empereur, 10 Barmou- 
dab 15 avril £; 37 n. 
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Hor (Anba), 8 Babeh (5 oct.) F; 
27 n. P. 0., 1, 324. 

Hor, martvyr, 12 Abib (6 juill.) A 
"DEGHM; 42, 

Hor. moinc, 2 Kihak (28 nov AE 
FGHM; 30. 

Hour. V. Hor. 


Ignace (saint), 7 Abib (1*" juill,) E; 
43 n. P. 0., vii, 268. 


Ignatios, martyr, 24 Kihak (20 d6c.)| 


AEGHM; 31. 
Ihanos, V. Jean. 
Ina (saint anba), 

(18 mai) E: 39 n. 
Innocents (saints), 3 Toubah (29 

dec.) ADEGHM,; 32. 
Interdiectum Domini, 30 Abib (21 

juill.) 0; 44 n. 

Invention des ossements d'Abou 
Orr et Jean. ἃ Abib (28 juin) 
ADEGIIM; 42. 

Invenlion des ossements de saint 
Etienne, 1°" Toubah (27 dec.) 
ADEGIIM: 32. 


23 Baschnes 


'Invention des ossements de Jean- 


Baptiste, 2 Baounah (27 mai) 
ADEGHM;, 40. 

Invention de la sainte Croix. 10 
Barmahat (6 mars) ADEGHM 
(E porte: Invention dela sainte 
Croix par le moyen d'Hõraclius): 
36. 

Invention de la tete de Jean- 
Baptiste, 30 Amsehir (24 fõvr.) 
AEGH,; 36. 

Tochis (festum), 
janv.) C; 33 n. 

Ioulita pour Anatolia, 'Antolya 
(Nathalie?), 3 du petit mois (26 
aoüt) AGM; 46 n. 

Irai. V. Apater. 

Irani. V. Irai (Irene). 

Irene, 21 MEsori (14 aoüt) AGHM; 
45. 

Iršne. V. Apater. 

Isaac. V. Abraham, 28 Mõsori 

-(21 aoüt); 44. | 

Isaac Phegoumene, 4 Barmoudah 
(30 mars) AEGHM:; 37. (M le 
place au 14, ce gui est une faute 
d'eceriture, car il porte 1, 6. 14, 
15. 16, 11 aulieu de 1. 3. 4, 3. 6, 
11). 

Isaac, martvr, ἃ Dafra ou Diphrv, 
6 Baschnes (1° mai) ADEHM ;39. 

Isaac, patriarche d'Alexandrie de 
686-689, 10 Hatour (6 nov.) GE 
FHM; 28 n, 29 n. — Figure au 
9. Hatour. BP. 0...11, 267. 


19 Toubah (14 
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Isaac. reclus, 13 Tout (10 sepi.) 
ADEGHM :; 24. 

Isaie, prophete, 6 Tout (3 sept. 
ACDEFGE: 23. 3 Tout M: 23 n. 

Isaie. solitaire, 11 Abib (5 juilld 
E; 43 n. 

Isäl. martyr ἃ “Ain Schams. 6 
Baschnces (1*" mai) Η : 39 n. 

Iscaph. 13 Tout (10 sept.) B: 24n. 
Lire : Isaac. 

Ischvrion, 7 Baounah (195 juin) 
AEGUM; 11. 

[51 (51) et sa sorur Thecle sonl 

mentionnes au 9 Amschir par 

le synaxairc dans Ihistoire e 

Paul lc Svrien. 

Isidore, martyr, 5 Kihak (19° dec.) 
AEFGUM: 31. 

Isidore, martvr ἃ HEliopolis, 17 A- 
bib (11 juill., AGIM; 43. 

Isidore et sa sur, martvrs, 18 Bar- 
mahat (1% mars) AEEGIIM : 36, 


J 


Jacob. V. Abraham. 28 Mõsori 
(21 aoüt); 44. 

Jacobi martyrium, 
(4 fevr.) CG: 34 n. 

Jacobi (Festum). 16 Barmondal 
(11 avril) 0; 38 1. 

Jacobi discipuli (Festum). 17 Abib 
(11 juill.) C; 43 n, — V. Jaegues, 
frere du Seigneur. 18 Abib. 

Jacgues, apõtre, 18 Amsehir (12 
fevr.) AEGIIM; 35. 

Jacgues, Evõgue de Jõrusaleni, 
30 Kihak (26 dee) AGHM: 30. 
Jacgues, fils d'Alphee, 5 Babeh 

(2 oct.) ADEGIIM; 25. 

Jacgues, fils de Zebödee, 17 Bar- 
moudabh (12 avril) AEGHM; 38. 
— 5 Baschnes (30 avril) AGISG 
HM; 39. ᾿ 

Jacgues, frere lu Seigneur, 26 Ba- 
beh (23 oct.) AEGHM; 27. 
18 Abib (12 juill.) E; 43 n. Figure 
ἃ eette date P. ὦ)... vii. 347. — 
C le place au 17 Abib. 

Jacjues lintercis. 27 Halour (23 
nov.) AODEFGIIM ; 28. 

Jacgues, martvr, 17Mesori(10 χὰ!) 
AEGHM; 45. Lõeth. (catalogue 
Zotenberg) porte en «e jonr., 
Jacisues de Manoudj, 45 n, 

Jacgues Loriental, 22 Baschnes 
/17 mad) E; 391. 

Jacgues le Perse, 1°"Kihak (27 nov.) 
E; 30n, Cf: 27 Hatour (23 nov.). 

Jacgues, patriarche d'Alexandrie. 
1 Babeh (8 oct), ACDEGHM 
(TF: Jacgues G'Antioche, comme 
le svnaxaire BP. ον 1. 329); 26. 


10. Amschir 


----- 
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Jacgues et Jean, martvrs sons Sa- 
por, 4 Hatour (21 oct.) F; 29 n. 
P. ὁ... ni, 250. 

Jason. 1°" Baschnes (30. avril) L- 
dolf: 38 n. 

Jean, Δ΄. Gyr. 

Jean, Joannis martyrium, 30 Me- 
sori (23 aoül) C; 46 ἢ. 

Jean (mort de) on Planctus Joan- 
nis, 16 Kihak (12 dec.) ἃ; 31 n. 

Jean, apötre, 26 Raschnäs (21 mai) 
᾿ς 39 n. 

Jean-Baptiste, 2 ΤΌΝ (30 aout) 
ADEFGHM; 23. — Invention 
des ossements, 2 Baounah (27 
ἢ) ADEGHM :10. — Invention 
de la tõte, 30 Amschir (21 fõvr.). 
— Sa conecption, 26 Tout (23 
sept) AEPFI (M la place au 
23 Tout. (Fest sans doute la «late 
du 23 sept. chez les Grecs (αἱ 
atra entraine le 23 Του! lans le 
ms. M); 25. — D€posilion de la 
tele, 29 Babeh (26 oct.) A. 

Jein-Baptiste en «haguc mois, 
2 Hatour (29 oet.) E; 28 n. 

Jean CGhrysostomc, 17 Hatour 
(13 nov.) AEFGIIM ; 29. — S. 6. 
place la mort de Jcan CGhrys. au 
14 sept. (17 Toul). Le syn. copte 
P. ὁ... 111,302 dit gu'on 'a portee 
au 17 Halour (13 nov.) ä cause 
de la fete de la Croix du 17 Tout 
"14 sept.), — 12 Baschnes (7 mai) 
AEGHM,; 39. Cf. P. 0., 111, 302- 
303, une discussion sur la date 
des fõtes de saint Jean Chrvso- 
slome, 

Jean Pevangtliste, 4 Toubah (30 
dleej; ADEGHM (Ὁ : mort de 
Jean); 32. — 16 Baschnes (11 
mai) AEGHUM; 39. — Conscera- 
tion de son Eglise ἃ Alexandrie, 
27 Δ} (21 juill.) HM. CEP. 0., 
VI. 432. — Sa (ranslation, 29 
Tout (26 sept.) AEGIIM; 25. — 
Translation, 27 Tout (24 sept. C. 
— Doit sans doute etre plaede 
au 29 comme dans les autres 
calendriers d'oü 6116 aura ete 
portee par G ä la suite du 27 
gui precede. 

Jean, evegue, (locteur, 9 Baounah 
'3 juin) GE; 41 n. Figure P.0., 
1, 37. 

Jean, evegue de Coptos. V. Calen- 
drier, 

Jean. evegue de Gaza, 11 Barmou- 
dab (6 avril) ACEGIIM : 37. 

Jean. hegoumene du monasterc 
('El-Zadjadj(Enatonj, 9 Amscehir 
(27 janv.) GM; 34 n. 

dcan Kemä. 25 Kihak (21 d6c.) 
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AGHM: 32 (ἃ Wädi Habib ou | Jonasle prophete, 25 Tout (22 sept. 


Sc6t6). 

Jean, patriarche. 3 Barmoudah 
(29 mars) AEGHM (Mle place au 
6. ce gui est une faute, car M 
porte 1, 6, 14,15,16, 11. au lieu 
de 1. 3. 4,5, 6, 11). 

Joan, (29°) patriarche d*Alexan- 
drie, 4 Baschnes (29 avril) AE 
GIIM; 39. P. ὁ... 1, 448. 

Jean le Petit. 20 Babeh (17 oct.) 
AEFGM; 27. P. 0.,1. 350. Nous 
editons la version Svriague de sa 
vie dans Revue de VOrient Chre- 
tien, 1912, n* 4, etc. — Transla- 
tion de son corps (du convent de 
Oolzonm au ceouvent de Saint- 
Macaire ἃ Scet6, sons le ponti- 
ficat de Jean. 48° patriarche 
d'Alexandrie, cf. svn. 6th.), 29 
Mcsori (22 aont) Τὰ; 44 n. 

Jean, possesseur de !'Evangilce d'or 
(Calvbitc), 16. Abib (10 juill.) 
AGIIM:; 43 (E le met au 15, cela 
peut tcnir ἃ ce gu'il a omis 
Ephrem). C tcrit : Festum Joan- 
nis et Zachariae. 

Jcan de Sanhout, ἃ Schoubra, 
8 Baschnes (3 mai) ADEGIIM: 
38. 

Jean et Abou ὥνν. Ὁ Amsechir 
(31 janv.) ADEGHM,; 34. 

Jean et Jacgucs, martxrs sous Sa- 
por. 4 Ilatour (31 oct.) F; 29 n. 
P.O, HI, 250. 

Jejunium Ouadraginta, 21 Mesori 
(14 aoüt) ὦ; 45. 

Jejunium virginum, 13 Toubah 
(8 janv.) C; 32 n. Comparer au 
jeüne deVlžpiphanie. 10 Toubah 
(5 janv.) E. 

Jeremie, 8 Tout (5 sept.) 11; 23 n. 

Jeremie, prophete, 8 Tout (5 sept.) 
BG; 23 n. 5 Baschnes (30 
avril) E; 39 n. — Figure au 6 
dans GM. 

Jeüne de PEpiphanie, 10 Toubah 
(5 janv.) ADEGHM; 22. 

Jcüne de Ninive, 21 Toubah (16 
janv.) ἃ. Le jeüne des Ninivites 
metait pas ä date χορ. cf. P.0., 
χ, 92, note 1. 

Jeüne la veille de la Nativite, 28 
Kihak (24 dec. GM ; 30. 

Job, 2 Baschnts (27 avril) AEGM; 
39. 

Job le juste, 17 Tout (29 aoüt) F; 
23 n. 

Joel, prophete, 21 Babeh (18 oct.) 
E; 26 n. Cf. ἢ. 0., 1. 356. — 23 
Babeh (20 oct.) AEGHM (au 21 
Babeh dans F): 27. — 23 Hatour 
(19 nov.) AEFHM; 29. 


FP: 25 n. Cf. P. 0.. 
21 et 22 sept. 

Joseph, Festum Jacobi οἱ Josephi, 
26 Babeh (23 oct.) C: 27 n. 

Joseph le charpenticr, 26 Abib 
(20 juill) AEGHM: 44. 

Joseph le juste. 26 Abib (20 juill.: 
GHM: 44. 

Josue arršte le soleil. 26 Baounah 
(20 juin) AEGHM; 41. 

Josu€ bar Noun, 4 Tout (1° sept.) 
AEGAIM:; 23. 
Judace feslum, 1"" 
janv,) Gr 35 ἢ. 
Jude, apõtre, 1° Amschir (26 janv.) 
AEGIIM: 35. — 15. Baschnes 

(10 mai) GM; 39 n. 

Jude, disciple. 15 Baschnesf10 mai) 
EH: 3871. 

Jules (d'Agfahs), 22 Tout (19 sept.) 
ADFGIIM: 24. Cf. P. 0..1. 290. 
— V. Constceration de Veglise, 
25 Babeh (22 oct.) F. 

Junie et Aträsis, 18 Hatour(14 nov.) 
EFII. 

Juste, Evegue. 4 Amschir (3 fevr.) 
AGHM:; 35. 

Juste le gouverneur (fils de Nu- 
mõrien, pere d'Aboli, špoux de 
Theoclia. martyr Egyptien du 
cvele le Diocletien). 10 Amschir 
(4 f6vr.) ADEGHM; 34. 

Justine. V. Cyprion. 


1. 296. S. C.. 


Amscehir (26 


K 

Kams el-Banton (Enaton?): 34 n. 

Karech, 24 Barmoudah /19 avril; 
B; 37 n. Lire Georges. 

Khail. V. Michel. 

Khandag, ville d'Egypte; 44. 

Kilani (festum), 16 Amsehir (10 
fevr.) CG; 35 n. 

Korus, 23 Barmoudah (18 avril) 
Ludolf. Lire : Kabir (grand); 
37 n. Cf. p. 8. 

Kotvläs. Α΄. Koutiläs. 

Koutiläs et Aksou4, 22 Tout (19 
sept.) AFGHM; 24. E porte :« les 
enfants du roi Sapor. » 

Kyr (Abou). Δ΄. Ovr. 


L 


Laimah discipuli, 6 Hatour(2 nov.) 
B; 29n. Lire : Reunion des disci- 
ples. 

Lanthii, 2 Touhah (28 dec.) B: 33. 
Lire L€ontius. 

Latson. 17 Baounah (11 juin) EGM 
(B : Batesani); 41 n. Cf. P. 0., 
1. 617. 
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Lazare. V. Marie et Marthe. 

Lazare, sa seconde mort, 
Baschnes (22 mai) FGHM; 40 n. 

Lazare, translation des ossements. 
21 Babeh (18 oct.) F: 26 n. — 
P. (ὁ)... τς 350. | 

L6once. V, Leontius. 

Leonce, en Syric. au femps des 
musulmans, 1° Baounah (26 mai) 
EGHM. La mention « au temps 
des musulmans » est inexaetfe. 
V. P. 0..1, 527. 1} Sagit ici de 
ka dedicace de son Eglise. 

Leontius, martyr. 2 Toubah (28 
dee.) AGHM (les guatre mss. 
le nomment patriarche); 33. 

Libere, pape de Rome, % Babch 
(6 oct.) FP; 27 n. ἢ. 0..1, 324. 

Lindios. Α΄. Leonce. 

Liwarios. V. Libere. 

Longin. Decouverte de sa tetc, 
5 Hatour (1° nov.) F;29 n. ἢ. ὦ... 
HI, 202. 

Loud. Ν. Lvydda. 

LuePevangtliste. 22 Babel (19 0ct.) 
ACDEFGHM: 26. 

Lucae (Inventio ossinm), 3 Baou- 
nah (28 mai) ἃς 40 n, 

Lucius. Α΄, Bahourah. 

Lvdda. ville de Palestine. 

xeorges. 


2; 


Vi 
M 


Maac, 20 Tout (17 sept.) B. V. 
Eleezaris. 

Macairc, 2 Amschir (27 janv.) ὦ; 
34 ἢ, 

Macaire (abba), 24 Barmahat (20 
mars) E: 37 n. 

Macaire d'*Antioche, 
(16 juill.) E; 43 n. 

Macaire (Bou), 27 Toubah (22 janv.) 
M; 34 n. 

Macaire, dedicace de Peglise, 8 
Toubah (3 janv.) ADEGHM; 32. 

Macaire, Gvegue de Tkoou, 27 Ba- 
beh (24 oct.) AGDEFGHM; 26. 

Macaire le grand, 14 Abib (8 juill.) 
AEGHM; 43. 

Macairc, martyr, 30 Hatour (26 
nov.) AEFHM (est eerit dans 
M au bout du 21 Hatour); 29. 

Macaire, patriarche d'Alexandrie 
(+ 1129), 4 Tout (1° sept.) F; 
23 n. Of. P. 0., 1, 230. 

Macaire le pretre, 6 Baschnes 
(1° mai) GM; 39 n. (E : Macaire 
VA lexandrin). 

Macaire, ἃ Scet6, 27 Barmahat 
(23 mars) ADGHM(DH :Macaire 
le grand); 36. 


22 


Abib 


1. — TABLE ALPHABETIOUE DES NOMS PROPRES., 


Macaire. ΚΝ, Translation, 19 M€- 
sori (12 aoüt): 45. — C porte au 
18 Mesori : Festum patris Ma- 
carii. 

Macarae. 2 Barmahat (26 f6Vr.) 
BGIL: 36 n. V. Macrobe. 

Macarii (festum patris), 2 Baou- 
nah (27 mai), et 16 Baounah 
(10 juin) (ἃ; 40 n.. 41 n. 

Macchahees. Les sept -enfants 
d'Antioche. 8 Mesori (1°r aoül) 
AGHM; 15. 

Macore, 25 Hatour (21 nov.) CG; 
28 n. Cf. Mercurii, 

Macrini, 1“ Barmahat (25 fevr) 
B; 36 n. V, Magronios. 

Macrobe, evegue, 9. Barmahaf 
(26f6vr.) Makrawal) ADEGHM; 
36 (Martvr, Gvõegue de Psati ou 
Nikiou dans Bibl. hag. or. Ὁ. 
131). 

Mainae (festum). 5 Abib (26 juin) 
C:42n. 

Majar, 27 Babeh (24 oct.) B; 96 ἡ. 
Live Macaire. 

Makrawah. V. Macrobe. 

Malachic, martyr, 412 Barmahat 
(8 mars) AGDEGHM; 36. 

Mäläfäroun, 14 Babeh (11 oct.)E: 
27 n. 

Mama, martyr, 12 Τοῦ (9 sept.) 
A. Cettc mention ajoutee en 
marge de A doit etre portde au 
14 Tout (11 sept.) oü elle figure 
dans EGHM: 24, 

Mama (Mar), martyr, 14 Tont. (11 
sept.) EGHM. II faut sans doute 
aussi porter ἃ ce joar la men- 
tion ajoutee au 12 Tout dans 
A; 241. 

Mama, martvre, 5 Tout (2 sept.) 
ADEGM:; 23. M seul porte le 
masculin gui a chance d'etre la 
vraic lecon puisgu'elle se re- 
trouve dans les syn. Copte et 
Grec. — ἃ impligue aussi le 
masculin puisgue Pediteur ren- 
voie au grec, 

Mamurii (festum), 4 Baounah (29 
mai) ἃ; 41 n. Peut-etre Amon. 

Manouf. V. Memphis. 

Manoudj. V. Jacgues, martvr. 

Magar. V. Macaire. 

Magronios, 1° Barmahat (25 fõvr.) 
AEGHM. Est-ce Macrobios, for- 
mant doublet avec le 2 Barm.; 
36. 

Marc €vangtliste, 30 Barmahat 
(26 mars) CG; 36 n. Cf. 30 Bar- 
moudah (25 avril) AGDEG; 37. 

Mare, frere de Jean, 6 Barmoudah 
(15 avril) AGHM (E place Marc 
au 7 Barmoadah; M le place au 
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. 16. mais c'est une faute d'Ecri- 
ture, puisgue M porte 1, 6. 14. 
15. 16, 11 au lien de 1. 3. 4.5. 
6. 11): 37. | 

Marc le jenne. patriarche, 22 Bar- 
moudah (47 avril) AGHM: 38. 

Marcellus, martyr, 22 Abib (16 
jail.) HM; 42 n. 

Marci (festum), 30 Babeh (27 oct.) 
C; 278. 

Marcien et Mercure, 28 Babeh 
(25 oct.) F; 27 n. P. 0.1. 873. 

Marie Madeleine, 28 Abib (22 juil.) 
ABEHM:; 44, 

Marie el Marthe, serurs de Lazare, 
18 Touhah (13 janv JAGIM : 33. 

Marie et Marthe, martvres, 30 
Baounah (24 juin) GARAM; 40n. 

Marthe et. Marie, serurs de Lamare, 
18 Toubah (13 janv.,) AGHM: 33. 

Marthe οἱ Marie, martvres, 30 
Baounah (24 juin) GIIM: ΔΙ τὶ. 

Martvwrs. Α΄. Guarante et un. — 
V. Guarante-neuf martvrs ὦ 
Ouadi Habib, — 25.000 ἃ Atrib. 
23 Abib (19 juil.) AGIIM: 43, 

Maryout, ville d'Egypte. V. Menna. 

Malhias, apõtre, 7 Barmahaf (3 
mars) E; 36 n. 

Matra le vicillard, 8 Baheh (5 oct.) 
1: 26 n. P. 0.1. 323. 

Matrona, 10 Tout (7 sept.) TF: 24 n, 
CL. P. 0., τ. 955, 

Malthaei (festum patris). 16 Bar- 
moudah (11 avril) C; 38 n. 

Matthaei evangelistae, 2 Babeh 
(30 aoüt) ας 23 n. 

Matthieu Vevangtliste, 12 Babeh 
(9 οὐ.) ACDEFGHM:; 26. — 
20 Hatour (16 nov.; ADEFHM: 
28. — 2 Τοῦ (29 aoül) C1 23. 

Matthieu le pauvre, 7 Kihak (3 d6c.) 
AEFGHM: 31. 

Maxime et Numitius, 11. Hatour 
(28 oct.) F; 28 n. P. 0., 111, 245. 

Maxime. V. Domece au 17 Toubah 
(12 janv.). — 14 Toubah (9 janv.) 
AEGHM; 33 (M le place au 
8 Toubah). 

Mazahani. V. Georges Mazahem. 

Mehraela. martyr, 8 Toubah (3 
janv.) GHM; 33 n. 

Melachii (festum), 12 Barmahatf 
(8 mars) G; 36 n. V. Malachie. 

Melchisedek, 155 M€sori (25 juil.) 
B:45n. Lire : «ἃ EI-Khandag,. » 

Meletii seu Milesii (festum). 16 
Toubah (11 janv.) C: 33 n. 
Remplacc Philothee. 

Melideme. Δ΄. Mõlitine. 

Melitine, martyre /Melideme', 20 
Tout (17 sept.) ADGHM: 24. 

Memaire des archanges. 12 MEsori 
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(ὃ aoüt) AM. — EG : « Memoire | 


de Varchange Michel »: 14. 

Memphis: 43. 

Menae ifestum patris), 11 Bar- 
mahat (7 mars) CG: 30 ἢ. 

Menahelis ifestunu. 13 Tont (10 
sept) ΟἹ 2% n. (Michel ?). 

Menas, martyr, 2 Mcsori (26 juil,) 
AM. — EGH portent Daminä. 

Menhaelis (festum), 21 Abib (15 
jui.) G; 42. Peut-etre Michel. 

Menna, dedicace de Veglise (dans 
la ville de Maryout), 15 Baonnah 

- (9 juin)ADEGIIM: 40. Gt. P. 0. 
1. 511. 

Menna, son martyre, 15 Hatour 
(11 nov.) ACDEFGIIM; 28. 

Mennas, €glise «'Abou Mennas ä 
Nalimara. Cf. Matthien le pau- 
Vie. 

Mercure, 25 et 26 nov. dans S. αἰ: 
9 ἢ. 

Mercure fete ἃ Misr le 95 Abib 
(19 juil) ACGIIM (IM : dedi- 
eace de Peglise de Bou-Mercure 
a Misr. — Figure au 24 dans le 
svii. eli. 

Mercure, martyr, 920 Hatour 
(21 nov.) ADEPGHM: 28. — 
4 place Mereare la veille οἱ 
porte en ce jour (dittographie Ὁ 
Vestum patris Macore. 

Mercure, V, Marcien et Mercure, 
28 Babeh (25 oct.) F. 

Mercure le mime, 18 Toul(15 septo 
τῶ πον P.0..4.279, 

Mercurii, 24 Hatour (90 nov.) (: 
28 n. Figurc dans S. C. aux 24, 
25, 26 nov. --- ΟΣ; porte encore le 
lendemain Feslum patris Ma- 
core, (rest sans doute Mercure 
tele en ce jour par ADEFGIIM. 

Mercurius, 15» Barmahat (25 fõvr.) 
Ludolf; 36 n. V. Magronios. 

Mesracha (ρον): 14. Amschir 
(8 fevr.) (: 35 n, — list peut- 
etre ἃ rapprocher de Sergius 
d'Aihrib gui figure au 13 Am- 
schir dans le syvnaxaire copte. 

Michec, prophete, 21 Mesori (1% 
οὐ ἢ AGIIM; πὸ, 

Michel, archange, 12 Tout (9 sept.) 
1; 24 n. — 12, 13, 14 Hatour 
(8, 9. 10 nov.) AGDEFGHM; 98. 

Michel. Pange, 12 Kihak (8 dee.) 
E: 31 n. — 12 Barmoudah (7 
avril) E: 38 n. — 12, 13, 14 
Baounah (6, 7, 8 juin) ADEGHM. 
CE ne mentionne pas Michel le 
W): 40. — 12 Mcsori (5 aoüt) 
EG (ΛΜ: « Memoire des ar- 
changes »); 44, 

Michel (abba Khail), patriarehe 
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»Alexandrie. 15 Barmahat (11 
mars) E: 36 n. 

Milesimi = !fratris), 17 Toubah 
(12 janv) B; 33 n. Lire : (Do- 
mece, frere de) Maxinic. 

Mina. V. Menas. 

Minäs, V. Menna. 

Misr ou le vieux Cairc, V. Ser- 
gius el Bacchus. — Mercure, — 
Onuphbre., 

Misracha. 10 Babeh (7 oct.) Ο: 
26 n. Lire sans doute Sergius. 

Moharrag (el); 29 n, 

Moisc, evõgue, 11 Amsechir (5 f6vr.) 
1: 36 n. 

Moise, prophete, 8 Tout (5 sept.) 
ACDEFGM; 23. 

Moise, Gvegue de Fermt, 30 Me- 
sori (23 aoit) AEGHM; 46. 

Movse le noir, 24 Baounah (18 juin) 
ADGIM: 11. 

Musulmans. V,. Simeon. V, 
Theodore le eirier au 9 Basch- 


/ 


πὺξ (ἡ mai). 
Vachumi = patris. 1. < Baschnes 


(9 mai) Br 38 n. Live Pacome., 
Naharouah. V. Bahourah. 
Nahmara en Egypte. Cf. Mennuas. 
Nahoum, 1°" du pelit mois (2% aoü) 

M; 46 n. 

Nahrwa. V. Bahourah. 

Nahum, prophete, 5 Kihak (1 dec.) 
EFGHIM : 31 n. 

Nahva, Devr-Naähva, ou monastere 
de Nahva. V. Nativit6 de la 
sainte Vierge. 

Nanios (Eunapios) et Andre, 23 
Tout (20 sept.) F; 25n. Cf. P.0., 
1. 292. 

Nasbah, martyr, 155 Babeh (28 sept.) 
E: 26 n. Il est dithicile de voir 
ici Anastasie gui figure dans F 
ct dans le synaxaire copte. 

Nativite. — Veille, le 28 Kihak 
(24 dee.) ADEGHM: 30 — Fete, 
29 Kihak (25 dec.) ADEGHUM: 
30. 

Nativite (du Christ) en tout mõis, 
29 Babeh (26 oct) AGHUM; 27. — 
29 Toubah (24 janv) ADEGHM: 
33. (Le 29 de chague mois etait 
consacre ἃ la memoire de la Na- 
tivite du Christ: comme le 21 
ala sainte Vierge). — 29 Bar- 
moudah (2% avril) E; 37 n. — 29 

Baschnes (24 mai) E; 40 n. — 29 

Baounah (23 juin) E; 42 n. 

29 Abib (23 juill.) E; 4% n. — 

29 Mesori (22 aoüt) AGM: 44. 
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Nativite - de la sainte, Vierge, 
1° Baschncs (26 avril) ADKGHM 
(E aj. : Fete ἃ Devr-Nahva. Ce 
monastere fetait ἃ cette date la 
Nativitd); 38. 

Nativit6 de la Vierge, 10. Toul 
“7 septö ACDEGIIM: 23. 

Nedis. V. Theodorc, 7 Amschir. 

Nelam. V. Bifamon au 1°"Baounalh. 
— Abou Nefam, de Menouf, 27 
Toubah (22 janv.) G: 341. 

Neurouz, mot perse gui signitie 
nouvelle annee, 1*" Tout (29 αὐ!" 
ADGHM “(E : le commence- 
ment de Vannee); 23. 

Nicee. Les 318 Peres, 9 Hatour 
(5 nov.) ACDEFGIIM: 28. 

Nicetas, 18 Tout (15 sept) F; 241. 
P. Ο.. 1.380 et S. G. au 15 sept. 

Nicolas, Gvõgue, 10 Kihak (6 εὐ.) 
AEFGHM: 31. 

Nikiou. V, Serapion. 

Nissae B: 24 n. V. Theodore. Lire 
peul-etre Alfens, puis Ephese. 

Viti (patris), 27 Barmoudah (22 
avril) C; 37 n. Ludolf a : Noda. 

Noachi. V. Noe. 

Nob, le saint, 23 Baounah (17 juin, 
AGHM; 41. CE P. 0.21. 661. 

Nodj. Α΄. Badj. 

Noe€, sa sortie de Parche, 10 Tout 
(7 sept Cr 241. -— ἡ 06 dans 
Varehe, 8 Mesori 155 aoüb αἰ: 
45 1. 

Numerien. Δ΄. Juuste, 

Numitius, 1° Halour (98 οὐ. E; 
28n. P. 0...11, 245. 


() 


Onuphre, 16 Baounah (10 juin: 
ADEGM: 10. 

Onuphre. Consecration de son 
eglise ä Misr. 16 Hatour (12 nov., 
AEFGIIM: 29. 

Or, moine. V. ΠΡ. 

Ouadi Habib, vallee au desert «le 
Seete, 13. V. Jean Kemä. 


Ρ 


Pacome (saint, 11 Hatour (7 nov.; 
EFH: 28 n. — 1° du petit mõis 
(24 aoüt) AGH :46 n. — 14 Basch- 
nes (9 mai) ADEGHM: 38. 

Pacöme (Achumisii), 11 Hatour 
(7 nov.) EGHM; 29 n. ἃ : Pa- 
come, martyr. 

Pacome. Cf. Th6odore au 2 Basch- 
nes (27 avril;. 

Paisi (Isi) et Thecle,8 Kihak (4 dec.) 
EH: 30 n. P. 0...11, 409, 


Palmarum fesium, 24 Barmahat 
(20 mars) ἃ; 37 n. 

Pamin (Abamin), confesseur οἱ 
moine, 9 Kihak (5 dec.) EF: 31n. 
ἢ. 0., nt, 412. 

Pamin ou Bamin, Moine. Α΄. Poe- 
men. 

ranieleemon, 13 Babch (10 oct.) 
ADEGIIM ; 26. | 

Paphnuce, 15 Amsehir (9 ἰόν.) 
AEGHM; 35 (Abnouda). 

Papylus. V. Bloua. 

Paul (Abou), 5 Amschir (30 janv.) 
AGM. Sans doute pour Apollon 
gue Pon trouve dans les mss. 
EH et dans le Synaxaire. 

Paut (Abou), martyr, 30 Tout 
(27 sept.) AEM (M : Paule, mar- 
tyre; G place Paul au 24 Tout); 
25. 

Paul le grand (Abou), 2 Amschir 
(27 janv.) AGHM: 34 (Ὁ : Paul, 

- premier ermitfe). 

Paul, martyr, 1°" Amschir (26 janv.) 
EGHM; 35 n. 

Paul, martyr, 24 Babeh (21 oct.) F; 
27. P. 0.,1, 366. 

Paul, patriarche de Constanti- 
nople, 5 Babeh (2 oct.) F: 25 n. 
Cf. P. 0.. 1, 317. 

Paul le svrien, 9 Amschir (3 fevr.) 
EH; 35 n. Figure aussi dans le 
ΝῊ, COple. 

Paul de Thmuis, 7 Babeh (4 oel,) 
ΛΈΓΟΙ: 90, — € Festum 
Abubulae. 

Paul. V. Pierre οὐ Paul. 

Paulae, 30 Tont (27sept.) B; 25 n. 
Les mots de B: οἱ familiae ejus. 
Paulae martyris correspondent 
ἃ « et Abou Paul, martyr ». 

Paulae (Planctus alter), 30 Toubah 
(25 janv.) CG; 34 n. Cf. 27 janvier 
(Paul, premier crmite). 

Pauli planctus, 22 Barmahat (18 
-mars) C; 36 n. — 2 ct 3 Abib 
(26 et 27 juin) 6:42 n. 

Pauli (sancti), 12 Kihak (8 dee.) 
B; 31 n. Faute de lecture. Le 
ms. M porte Bou Hedrä. 

Pedjoi, moine, 11 Kihak (7 dec.) 
AEFGHM; 31. 

Pelagie, 11 Babeh (8 oct.) F: 26 n. 
Cf. P. 0., 1, 329. 

Pelagie et Bacchus, 
(5 oct.) AEGHM; 26. 

Penitence, institute le 19  Bar- 
mahat (15 mars) AEGHM; 37. 

Petri martyris, 19 Amsehir (13 
fevr.) C; 35 n. 

Philä, seeur d'Abkrä, 14 Baounah 
(8 juin) E; 40 n. 


Philemon, apõtre, 27 Hatour (23 


8 Babeh 
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nov.) FGHM; 28. n. 5. CG. au 
23 NOV. ᾿ 
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Sophie, 30 Toubal (23 janvV.) 
AEGHM: 34. 


Philetaeri, 16 Toubah (11 janv.)B. | Pisuntios (Bisenda), evegue de 


Lire Philothee. 

Philippe, apötrc, 18 Hatour (14 
nov.) AEGHM: 29. — A117 Ha- 
tour (13 nov.) dans (4. 

Philippe, diacre, 14 Babeh (11 ocl.) 
AEFGHM; 27. 

Philippe, martvr, 15 
(11 mars) E; 36 n. 

Philippe, papc,6 Hatour (2 nov.). 
V. Felix. 

Philothee, martvr, 16 Toubah (11 
janv.) ADEGAM;: 33. 

Phocas, 28 Abib (22 juill.) S. C. A 
donn6 Cerpha dans M. EH por- 
tent. : Thomas, martyr, 44 n. 

Pierre d'Alexandrie, 29 Hatour 
(25 nov. ADEFGHM; 28. Date 
du martyre de Pierre Ir. (!f. 
P. 0., 1, 400. 

Pierre, patriarche d'Alexandrie, 
29 Toubah (24 janv.) E; 38. ἡ. 
Pierre, patriarche d'Alexandrie, 
20 Amschir (14 fevr.) AEGIHM; 
35. Cf. P. 0., 1, 423-424, oü ilest 
dit gue Pierre II, patriarche de 
879-880, est mort le 20 Amschir. 
Pierre, patriarche, 2 Hatour (29 
oct.) AFGHM; 28. — Cf. P. 0., 
1, 45-4h7, oü il est dit guce 
Pierre IIL, patriarche «'Alexan- 
dlrie de 480 ἃ 488, est mort le 
2 Hatour. — C met Pierre au 

155 Hatour; 28 n. 

Pierre, (34°) patriarche d'Alexan- 
drie, 25 aounah (19 juin) AEG 
IIM; 41. — Cf. P. 0.,1, 674 οἱ 
469, Pierre IV, patriarche de 
567-569. 

Pierre, evõgue de Bahounasch 
(Gaza), 1°" Kihak (27 nov.) ADE 
FGHM; 30. Nabarnougios (nom 
de Pierre Plbere) a peut-Gtre 
donne Nahiös (E), puis Bahönas 
(AT'GIIM). 

Pierre, disciple d'Isaie, 16 Babeh 
(13 oot) Τὸ: 27 n. P. 0...1, 312. 
Voir aussi P. O., viil, 164-165. 

Pierre, 2martyr, 10 Abib (4 juill.) 

- EHM; 43 n.” 

Pierre, mEtropolitain de Damas, 
21 Amschir (15 fevr.) AGHM ;35. 
— Le synaxaire reprend ici la 
biographie de Pierre II, pa- 
triarche d'Alexandrie, bien gue 
!histoire des patriarches montre 
gue c'est dejä Pierre II gui 
figure partout au 20 Amsehir. 

Pierre et Paul; leur martyre, 
5 Abib (29 juin) ADEGHM; 42. 

Pistis, Elpis, Agape, et leur mere 


Barmahaf 


Coptos, 13 Abib (7 juill.) AGHM:; 
h3 (le 3syn. elh. cerit Basau- 
dvos, Pesynthius, P. 0.. νη, 
320). 

Poemen, 3 Abib (27 juin; ADGM 
(ἀ ἀργὸν (3, dPantres le placeni 
an 4, c'est cc πὸ fait en eflet le 
syn. €th., P. 0., vii, 231); 42. 

Poemen, moine, 9 Kihak (5 dce.) 
AEFGHM (Bamin ou Pamin 
EH : compte parmi les martyrs): 
31. 

Polycarpe, evõguc (de Smyeuc). 
AEGIIM; 35. — A le nomme 
pairiarche et GM portent. « Τὸ- 
lycarpe, Evõgue, on lc NONE 
aussi patriarche. » 

Porphvre (Propios), 26 Barmahal 
(22 mars) AGIIM: 37. 

Presentation. V. Entrec au temple. 

Pretres (vingt-guatre), 24 ITatour 
(20 nov.) ADEFGHM (ou vicil- 
lards): 28. 

Proclis Paridis (festum), 23 Toul 
(20 sept.) G. — Traduire « fete 
des enfants de Perse (Koutiläs 
et Acsovä)». Cf. an 22 Tout. — 
(Σ a dejäa porte Itienne du 15 
Tout au 16. 

Propios. V. Porphyre. 

Psati ou Pschati (Nikiou), ville 
dMiigyple, 28. 

Pschati ou Nikiou, ville ἃ ρνρίο; 
98. — Ou Absida. V. Berapion. 

Psote, 6võgue, martyr, 27 Kihak 
(23 46c.) AIM; 32. 

Psote (Beschada), pretre, 24 Tou- 
bal (19 janv.) AIIM; 34. 

Ptolemce, pretre, martvr, 6 Kihak 
(2 dec.) AEFGIIM; 31 (ον 
Abaltas, Analtas). —1.c 11 kihac, 
on" fätait Ptolemee, marlyr en 
Egypte sous Diocleticn, Bibl. 
hag. or., p. 222. | 

Plolemee, martyr ἃ Memphis (Ma- 
nouf superieure), 11 M€soöri (4 
οὐ) AEGHM; 45. — VoivrP. 0., 
v, 779, les miracles acecomplis 
par saint Ptolemce, le jour de 
la purification de son eglise, lc 
11 Baounah (5 juin). 

Pulcherii episcopi alias palriar: 
chae, 19 Amschir (13 fevr.) B: 
35 n. Lire Polycarpe, 29 Am- 
schir. 

Purification. Α΄. Guaranfle jours. 


() 


Ra 


Gallin. 41 n. Cf. P. ὁ)... τς 


262. 
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Gandos “Mar), 23 Barmahat (19; sõkha, ville dEgvypte; 45. 


mars; E: 371. 

Gaon /B: (Ποὺ, V. Tkoou. 

ΘΙ. 30 Nn. 

Golzoum, 41 n. 

Aosgam, 29 n, 

Onadratus Vapõlre, 2% Toul 
sept P:25 n. CP. ὦ), 
s. ΟΣ 21 et 22 sept. 

(Juavante jours /aprõs la Nativite), 
8 Amschir (2 fõvr5 A; 31. Les 


(21 


, 296. 


autres mss. (DEGIIM) portent 


untitreeguivalent, mais celui-ci 
est fres ancien, caril se lrouve 
dlejä dans ta Peregrinatio Sil- 
vite (δ πο) : Onadragesi- 
mue de Epiphania. 

(Juarante martyrs de Sebaste, 13 
Barmahat (9. mars) ADGILM. 
ligurent am 1% Baeni. dans 18: 
36. 

(δ el un marlvrs, 23 Hatour 
(19 nov.) AIT GIIM :; 29, 

(Juarante-neuf martyrs,26"Poubah 
(21 janv) ADEGIIM 33. — 8: 
les 49 vieillards; DGHM aj, «ἃ 
Onadi Habib ») BE portent : 
guarante-sepfl, 33011. 

τ aninrux angeligues, 8 Ha- 
tour (% nov.) ADEFGHM; 28. 
Oyvr(Aboujä Misr, 8 Kihak 4 ἀρ) 

E: 30 n. 

(vr (Abour el Jean, amartyrs, 
6 Amsehir (31 janv) ADEGIIM: 
34. —- Davention de leurs osse- 
ments, 4 Abib /?8 juin: ADEG 
HM: 12, 


ι 


laphai, 3 «αὶ petit mois (26 aoul) 
EGHM: 46 n. — GH le mettent 
encore au 4 (27 aoüt) (sic A). Cf. 
p. 13. 

Räschidah. Δ΄. Rosette. 

Räs el-Khalig, ἃ Misr; 31 n. 

Rehrou. V. Bahourah. 

Resurrection (tglise de la), 16 Toul 
(13 sept.) ADEFGHM; 24. 

Reunion des disciples avec le Sau- 
veur, 6 Hatour (2 nov.) ACEF 
GHM; 29. 

Rhepsima. V. Rhipsime. 
Rhipsime et ses compagnes, 29 
Toul (26 sept.) ADFGM; 25. 

Rome, 45. 

Rosette (Räschidah), 43. 

Rouag, martvyr, 6 Babeh (3 oct) 
AGHIM: 26. 


Ὁ 


-Säbä et Sidres, 24 
(19 avril) E; 38 1. 


Barmoudah 


sainon (anba), 16 Baschnes (11 
mai) 35: 39 n, 

Samuel (saint). 17 Hatour (13 nov.) 
EH: 29 n. 

Samuel, moine, 8 Kihak (4 dec.) 
AEGM; 30. 

Samuel, prophete, 27 Mcsori (20 
aotit) AEGITM (GM mettent Sa- 
muel au 26); 46. 

sanhout, ville O'Egypte. V. Jean 
au 8 Basehnes (3 mai). 

Sanutae (Festum), 19 Barmoudah 
(1 avril) 6: 38 n. Sans doule 
le martvyr Schenoudi mentionri 
lo 20 Barm. dans le svn. 6thio- 
pien, 

sapor (enfants de). V. Koulilas, 

Sarapamon. V, Serapion. 

Seele, cn Egypte, 27: ἡ, 
Jean Kemä. — Abraham. 

Scehenondi, 7 Abib (Ar jaill) AE 
GM: 43. 

Sehenoudi, 18 Baschnes (13 mai) 
ADIEGIM; 39 (igure au 17 
dans D). V. Visa. — V, Con- 
seeration de Peelise, 1°" Kihak 
(27 nov.); 30. 


V. 


Sclenoudi, martyr, 23 Abib (471. 


juill) AEHM; 43. — Est eerit 
Sinodä dans le svn, eth., P. ὦ... 
Vii, 392, 

Sehoubra, ville Piigypte. V. Jean 
aw 8 Basclmes (3 mai). 

sehoutb. V. Theodore. 

sebasle. V. Ouarante martvrs au 
13 Barmahat (4 mars). 

Sedaris (martyrium), 26 Amscehir 
(20 fevr.) C:35 n. Le syn. Copte 
porte ἃ cette date « martyre de 
πο. et de ses 128 eompa- 
gnouns (sie 8. (.). » 

Sept enfants d'Ephese, 24 Bar- 
moudah (19 avril) AGIIM (ligu- 
rent dans M au 25 (gui est eerit 
15 par fautc d'eeritare, car M 
porte : 24, 15, 26 au lieu de 24, 
25, 26); 38. — 20 Mesori (13 aoüt) 
AEGIIM: 45. 

Sept enfants ('Antioche (Maecha- 
bees), 8 Mesori (1° aoüt) AGHM: 
43. 

serapaulon et ses Compagnons, 
17 Kihak (13 dec.) AEGHM: 31. 

Serapion, 1° du petit mois (24 
aoül) AGHM; 46 n. L'ethiopien 
porte, au 3 (26 aoit), Serapion 
de Landoün. 

Serapion, martyr, 27 Toubah (22 
janv.) GEHM:3%n. Pigure aussi 
dans le syn. Gopte, (νὰ. XNVüs- 
tenfeld, Gotha, 1879, II, p. 265. 
Le texte copte du martyre de 
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Serapion a ete edite par Bales- 
tri dans le Bessarione, serie 11, 
t. IN et X (1905-1906). 

sSGrapion. evegue, 28 Halour :24 
πον.) ADEFGHM: 28. 

Serapion, evõgue de Pschati ou 
Nikiou, 28 Hatour (24 nov.) HG 
HM: 28 n. — Ou Sarapamon, 
ἢ. O., 11, 349. 

Serge PAthrib.13 Amsehir (7 fevr. 
AEGIIM: 35. 

Sergius et Bacchus, 10 Babel 
(7 oet.) ADEFGHM: 25. F (et 
sans doute ( porte, avec rai- 
son, « Sergius, frere de Bac- 
chus», car Sergius senl est mort 
le 7 oet. Bacchus est mort le 
tr oet. CL. P. 0., XN, 46. 

Sergius et Bacchus, dedivace de 
leur eglise ἃ Misr, Τὸ. Abib 
(4 juill.) AGIH: 43. 

Severe (patriarche d*Antioche', 
7 Tout (4 sepl.) ACDGHM: 23. 
— Son entree en ὑσνρίο, 2 Ba- 
beh (29 sept.) AEPFGHM: 25. — 
14 Amsehir (8 fõvr) ADEGHIM; 
24. 

Severi (festumy, 5 Kihak 11° dec. 

(1: 31 ἢ. 

Serveri (festuni), 26 Barmoudah 
(2) avrib ας 38 n. Sans doute 
pour Susnyos. 

Sidres et Säbä, 24 
(14 avril) τ 3871. 

simeon (bar δα Ὁ) archevegue, 
19 Barmoudah (14 avril) E ; 38 n. 

Simeon, evegue, 9 Babeh (6 oct.) 
1: 27 n. P. 0.,1, 326. 

Simeon le grand (le Thaumasto- 
rite), 29 Baschnes (24 mai) AE 
(HIM: 40: 

Simeon, Martyr du temps des 
musulmans, 14 Kihak (10 dec.) 
ADGM: 80. 

Simeon, (42°) patriareche d*Alexan- 
drie, 2% Abib (18 juill.) AEGHM: 
h3, — Cf. P. 0., v, 27 et vH, 
397. — CO le place au 23 Abib, 
mais le mot leforme gu'il porte 
au 24 peutaussi se lire Simeon; 
h3 n. 

Simeon, pretre,8 Amsehir (2 f6vr.' 
AEGIIM: 34. 

Simeon le reclus (stvlite). ἃ Tout 
(1° sept.) ACDEGHM; 23. 

Simeon le reelus, 14 Tout (11 sept.) 
C; au lieu d'Isaac le reclus. 

Simeon, stylite, 3 MEsori (27 juill.. 
ADEGHM: 44. 

Simeonis (festum), 9 Abib (3 juill) 
(4; h3n. C'est Simeon Cleophas, 
P. 0... vi, 297. Cf. 20 Hat. (416 
nov.), ὦ; 28 n, 


Barmoudah 
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Süneonis minoris, 34 Baschnes 
(25 mai) M: 40 n. (tigure au 27 
dans G). 

Süneonis palriarchae (feslum), 
23 Abib (17 juill.) C; 43 n. Voir 
au 24 Abib. 

Simon, martvr, 3 Baschmnes (28 
avril) ADGHM; 38. 

Simon, (51°) patriarche d'Alexan- 
drie, 3 Babeh (30 sept.) F; 26 n. 
P. 0.,1, 315. 

Simon. Δ΄. Simeon. 

Sinodä. V. Schenoudi. 

suiyrne. V. E ONGA pe. 

Sophie, martvre, 5 Tout (2 sept.) 
εν OP. P. 0, 1, 232. 

Sophie. V, Pistis. 

Susanios, 26 Barinoudah (21 avril) 
B; 38 n. Lire Susnvos. 

Susannae (festum), 2 Tout (29 sept.) 
C; 25 n. Cette fete a sans doule 
passe, dans (3, du 1° au 2. 

susanne, 1° Babeh (28 sept.) 

- AEGH (figure au 2 Babeh dans 
DM); 26. 

Susanne. V. Tousna. 

Susnvos, martvr, 26 Barmoudal 
(21 avril) AEGHM; 38. 

Syagrii (festum), 2 Tout (30 auoüt) 
C; 231. 

Svene, ville d'Egypte. V. Hedrä. 

Sym€on. V. Simon, 3 Baschnes 
(28 avril). 

νοῦ! V, Theodore. 

SvrienS: 45. 


T 


Tammaou. V. Thais. 

Tammouh. V. Antoine. 

Tarusii, 29 Abib (23 juill) B: 
42 n. V. Thaddtee. 

Tatas, ami de Ioutiläs ou (oty- 


las, 22 Tout (19 sept.) F; 24 1. 
CL. P. 0., 1, 288. 
Temädah et ses fils, martyrs, 


ὃ Baounah (2 juin) AEGUM; 11. 
— Le nom Temädah mangue 
dans E. 

Temaris (festum), 29 Baschnes 
(24 mai) CG; 40 n. Lire Timothee, 

Thabor (mont). V. Transfiguration. 

Thaddce, apõtre. 24 Abib (23 juill.) 
AGHM. E place Thaddee au 
? Abib (le synaxaire eth. place 
au 2 la mort de Thaddee et, au 
29, sa (ranslation de Syrie ἃ 
Constantinople, P. 0. vu, 216 
et 441): 42. 

Thamedae, 8 Baounah (2 juin) B; 
41 n. V. Temadah. 

Thecle, 8 Kihak (4 dee.) ADEFG 
HM; 30. —1* Barmahat (25 fevr.) 


AEGIIM; 36. — 10. Baschnes 
(5 mai) XAGM (E met Thecle au 
11 Baschnes); 38. | 

"Tõele, 25 Abib (19 juill.) EHM; 
43 n. Le syn. eth. porte ἃ cette 
date Thecele Vapostoligue, P.0., 
vii, 405, et Thöcle (et Mugi) 
martyres, Jbid., 413. 

Thecle, martyre, 23 Tout (20 sept.) 
ADEFGH; 25. — 22 Tout (19 
sept.) M. — S. C. porte Thecle 
(et Agapius) au 19 sept. et 
Thecle, compagne de l-aul, au 
24 Sept, 

Thelae, 25 Abib (19 juill.) B;-43 
n. Lire Thecle. 

Theoclia. V. Juste. 

Theodora, 3 Babeh (30 sept.) 1°; 
26 n. P. 0., 1, 315. 

Theodorc, 7 Amsehir (15 fevr.) 
AEGHM; 34. Les manusecrits 
portent Tidiyos (AGM), Nedis 
(D), Dasyn (E), Dinban (A), mais 
le synaxaire porte Theodore, pa- 
triarche d*Alexandrie, et celui- 
ci est mort le 7 Amsechir 743, cf. 
P. 0, 4. V, p. 86-88. La forme 
Tidiyos, par suppressions et de- 
placements de points, peut don- 
ner Dasyn, Dinban et Nedis. 

Theodore, 20 Hatour (16 nov.) 
BGH: 28 n. 

Theodore de Babvlone, 9 Abib 
(3 juill.) E; 43 n. Le syn. th. 
porte au 10 Abib, P. 0., vi, 
299 at 300, Theodore, martyr, 
eveguc de la Pentapole et un 
autre Pheodore. tvegue de Co- 
rinthe. 

Theodore, tiis d'Abou Psöilii 
2 Baschnes (27 avril) AEGHM 
(E lc place au 3 Baschnes); 39. 

Theodore escli-Schaina (le cirier), 
martyr au temps des tuusul- 
mans, 9 baschmnes (4 mai) ADIS 

 GHM:; 38. 

Theodore, Gvegue, 
(12 juin) 1; 41 n, 

Theodore, övõgue Alfens (GH) ou 
Nissae (B), 11 "out (8 sept.) 
BGH; 24n. Le synaxaire, P. 0., 
1, 258, porte ici Theodora (S. G., 
11 sept.) et « les Gvegues «1'IE- 
phese » au jour suivant. H n'est 
pas impossible gu'on ait reuni 
les deux dans « Theodore, eve- 
gue Alfens ». 

"Theodore, martvr, 6 Baounah (31 
mai) AGUM; αἰ. 

Theodore, martyr, le gouverneur, 
20 Abib (14 juill.) ADEGIM : 42. 

Theodore (Voriental), 12 Toubah 
(7 janv.) DGHM; 32 1. 


i 
18 Baounal 
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Theodore le Romain, martyr sous 
Maximien, d'apres le svnaxaire 
(Theodorus Tyro), 28 Amschir 
(22 fevr.) AEGIIM; 36.. 

Theodore, pere de Serge d'Athrib, 
13 Amschir (7 fõvr.) E; 35 n. 

Theodore, transfert de son corps 
ἃ Schoutb au sud de Syout, 
5 Hatour (1° nov.) AEFGHM; 
29. P. Ο., li, 254. 

Theodori commemoratio, 1°" Abib 
(25 juin) (: 42 n. — Cf. 9 Abib 

Theodori (festum), 10 Abib (h4juill.) 
C; 43 n. Of. Theodore de Ba- 
bylonc. 

Theodori (Planctus), 6 Anmschir 
(31 janv.) 6; 34 n. Cf. 7 A tasehir 
(15 fevr.) 

Theodosc, ecmpercur, 23 Toubah 
(18 janv.) AEGHM; 33. — 7 Bar- 
mahat (3 mars) AEGHM:; 36. 

Theodose, (33°) patriarche d'A- 
lexandric, 28 Baounah (22 juin) 
AEGIIM; 42. Cf. P. 0., 1, 685 οἱ 
455-469. Theodose a ete patriar- 
che de 535 ä 567. 

Theodosii (sancti), 7 Amschir (19: 
fövr.) B; 34 n. Lire Theodore, 
patriarche d'Alexandrie, P. 0 
v, 86-88. 

Theodosii B. Lire TAIS au 
7 Anaschir. 

Th€onas, patriarche ΔΑ οχαπᾶνι: 
de 282 ἃ 800 (P. Ο., 1, 306-911), 
2 Toubah (28 dec.) E; 33 n. 

Theophile et sa femme, 19 Babeh 
(16 oct.) F; 27 n. P. 0., 1, 348. 

Theophile, patriarche d'Alexan- 
drie, 18 Babeh (15 oct.) EF; 27 n. 
P. 0., 1, 345. 

Theribae abba, 25 Abib (19 juill.) 
B; 43 n. Live: « ἃ Athrib ». 

Tlinuis ou Τα στ; 26. V, An- 
loine. 

Thomae patriarchae (festum), 2 
Barmoudah (28 mats) ὧς 37 n. 

Thomae (festum),7'Toubah(2janv., 
(ὡς 33 n. — ἃ Baounalt (29 niäi) 
C; Hin. | 

Thomae disciputi (festum), 9'Toul 
(6 sept.) (1 23 n. 

Thomas, apõtre, 12 Toul (9 sepld 
ADEGIIM : 21. 

Thomas ledisciple, 11 Toul(8sept.; 
ΕΠ: 24 n. CCest peut-etre une dil- 
tographic de Thomas, apõtre. 
guce ADEGHM portent au len- 
dewmain. 

Thomas, disciple, 26 Baschnes 
(21 mai) ADGHM (D le Pe au 
27 Basclmes); 39. 

Thomas le disciple, 9 Babel 
(6 oclob.) E; 25 n. I'igure au 
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8 Babeli τ οὐ) dans (222608. 

'Thomas, evegue de Dainas, Ina - 
tvr. * Hatour 131 oct.: 1 29.71. 
P. 0., πὶ. 251. 

Thomas, martyr, 28 Mbib 22 juill.) 
EH. M porte (erpha pour Pho- 
cas, guia peut-etre aussi donne 
Thomas; 44 1. 

Tiberios, disciple, 21 Tout (18 sept.) 
ADGIM; 24. 

Tidivos. V. Theodore, patriarche. 

Timadis. V. Timothee, au 30 Bascl- 
nõs (25 mai). 

Timon, apõtre, 26 Babeh (23 oet.) 
VH: 27 n. P. 0..1, 370. 

Timothee, apoõtre, 27 Toubah (22 
janv.) AEGIIM; 34. 

Timothee de Gaza, 25. Amscehir 
19 fevr.) AEGHUM; 35. 

Timothee, martyr, 30. XBasclmes 
(25 mai) AEGHM (les mss. 
portent Dimit, Dimädios, Ti- 
mädis); 40. 

Tiimothee, palriarche d'.Mexan- 
drie, 30 Abib (24 juill) HM; 
nn. — Le syn. etlu, P. ὁ... VII, 
445, porte en ce jour la transla- 
tion du corps de Timothee de 
Misr au couvent de saint-Ma- 
caire ἃ Seet6. La mort de Ti- 
mothee 1. 22° patriareche A- 
lexandric, est plaede au 26 Abib 
(la trad. porte 7), P. νος το 425. 

Timothee, (26°) patriarche PA- 
lexandrie, 7 Mesori (31 juill) 
NEGHIM 215. P. 0.21, 425. 

Timothee, (339) palriarche «PA- 
lexandrie, 13 Amsehir (7 fevr.) 
11: 35 n. Fimothee IH (517-535), 
P. 0.,1, πὸ}, 

'Tite (disciple de Paul), 19° du pe- 
Lil mois (24 aoül) AGIIM; πὸ n, 

Tite, disciple de Pierre, 24 Bar- 
mahat (17. mars) D3 5608. 
Disciple de Paut, 22 Barmahat 
(18 mars) EGIL; 36 n, et 37 n. 

'Tkoou, ville d'gypte : 26. 

Tmouyah. Ν. ΤῈ 

Tomäs, 27 Baounah (24 juin) 1: 
42 ἢ. - 


be la vitte de Sandalat, 
en Tgypte. P 0..1, 681. 

Toukh. 43 n. Du district de Benä, 
dans Pligypte septentrionale, 
P. 0, v1, 323. 
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'Towaitios. V. Numitius. 

Tousna, 8 Babeh (5 oct.) 1°; 27 n. 
Eerit Tousya et Sousana (Su- 
sanue), P. Ο.. 1, 324. 

Transfiguration sur le mont Tha- 
bor, 13 Mesori (6 aoüt) ADEG 
HM: 44. 

Translation de Jean PEvangeliste, 
29 Tout (26 sept.) AEGHM; 25. 

Translation du corps d'Abou Ma- 
caire au monastere, 19 Mesori 
(12 aoül) AEGIIM: 45. 

Translation. V. Glõment: "Theo- 
dorc. 

Tremblement de terre ä Misr (en 
Van 1112), 3 Tout (31 aoüt) 1; 
23 n. Cf. P. 00., 1, 229. 

Trois cnfants de Babvylone, 10 
Baschnes (5 mai) ADEGHM; 38. 
— 19 Kihak (15 dee.) E; 31 n. 

Tursinae (festum), Ὁ Mesori (2 
aoüt) CG; 45 n. Traduire peul- 
õtre < fõte du mont Sinal ». 

Tusae, 17 Babeh (14 oct.) B; 27 1. 
Lire Nysse. 

Tzemuclis Sponsi, 8 Kihak (4 dec.) 
1}: 30 n. Lire saint Samuel. 


y 


% 


Vaas, 26 Babeh (23 oct,) 6:27 0. 
— V. Varus. 

Varesius B; 27 n. V. Varus, 

Varus, 26 Babeh (23 oct) EGHM; 
27 n. OR 5. 6., 25 οὐ. 

Varus, 26 Babeh (23 oct.) (1111 
(E : Vaas; B : Varesius); 27 n. 

Veille de la Nativite, 38. Kihak 
(24 dee) ADEGHUM; 30. 

Vietor, martvr, 27 Barmoudah 
(22 avril) ADEGIM; 37. 

Vicillards angeligues. V. Vingt- 
guatre pretres. 

Vierge (la sainte), 21 Tout (18 sepl.) 
s 24 n. — Le 21 de chague 
mois lui esl consaere 21 
Amsehir (15 fevr.) E(C : Descen- 
sus Dominae de monte); 35 1. 
— 21 Barmoudah (46 avril) E: 
38 n. — 21 Babeh (18 oct.) AD 
EGHM: 26. —2t Hatour (17 nov.) 
EH; 29 n. —— 21 Kihak (17 dec.) 
EH; 3tn. — 20 Toubah (15 janv.) 
(1; 3308. 91. Barmahat (17 
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mats) AEGM; 36. — V. Annon- 
ciation. — 21 Baschnes (16 mai, 
ADEGM; 39. — 21 Abib (15 juill.; 
ADEGM (B met la date 24 au 
lieu de 21); 42. — 21 MEesori 
(14 aoüt) E; 45 n. — Voir Do- 

- minae. 

Vierge, sa conception. V. Anne. 

Vierge. Dormition, 21 Toubahl 
(16 janv.) ADEGHM; 33. 

Vigile. V. Veille. 

Vingt-guatre pretres (les), 24 Ha- 
tour (20 nov.) ADEFGIIM (ou : 
24 vieillards angeligues); 28. 

Virginum (festum), 4° Amaschit 
(26 janv.) 65 35 R. 

Visa, disciple de Schenoudi, 6 Me- 
sori (30 juil.) AEGIM; 45. 


W 


Wadi Habib. V. Ouadi llabib. 
Warnoua õu Garpus, 16 Babeli 
(13 oet) E; 27 n. P. 0., 1, 342. 


Y 


Yahnas, 29 Meseri (22 aoüt) 1; 
hh n. V. Jean le Petit el Jean. 

vYouna. V. Junie. 

Yousab, patriarche d'Alexandrie 
le 837 ἃ 819, 23 Babeh (20 oct.) 
1᾽.. 27 n. P. 0.1, 360. 


“ 


Zachariae (feslum), 46. Abib do 
juill) C; 43 n. C remplace Jean 
Galvbite par Jean et Zacharie. 

Zacharic, 4 Iatour (31 οὐ.) AGE 
ΑΗ; 29. 

Yacharie le moine. 13 Babeh (10 
oet.) 1; 26 n. — P. 0.1, 339. 
Zacharie, pretve, 8 Tout (5 sept.) 

ADEFGUM: 23. 

Zacharie, prophete, 14. Anischir 
(8 fövr.) GHM; 35 n. 

Zebedee. V. Jacgues au 17 Bar- 
moudah (42 avril). 

Zinah, 24 Babeh (21 oet,), AEGII 
(B : Mariae sanctae märtyris ; 
M peut se tire Marina). 

Zoudjadi (EL) ou Enaton, monas- 
tere; Jan. 
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